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ОТ СОСТАВИТЕЛЕЙ 

Настоящий казахско-русский словарь предназна-
чен в качестве учебного пособия для учащихся сред-
них школ, а также для лиц, изучающих казахский 
язык. 

Создание данного словаря вызвано необходимостью 
улучшения изучения казахского и русского языков 
в республике, а также практически отсутствием по-
добных словарей («Казахско-русский словарь», сос-
тавленный Б. Бегалиевым, был издан в 1948 году. А 
«Казахско-русскийсловарь» X. Махмудова и Г. Му-
сабаева вышел в свет в 1954 году). 

Основная задача данного словаря — оказать по-
мощь учащимся в овладении казахским языком, 
познакомить их с разговорной лексикой, с построе-
нием фраз. В соответствии с этим авторы поставили 
себе целью отобрать и включить в словарь наиболее 
употребительные слова. В словарь не вошли узкоспе-
циальная терминология, малоупотребительные сло-
ва и слова, вышедшие из употребления. 

При работе над данным словарем широко исполь-
зовались «Казахско-русский словарь» X. Махмудова 
и Г. Мусабаева (1954), «Казахско-русский словарь» 
Б. Бегалиева (1948), «Русско-казахский словарь» (в 
двух томах) под редакцией Г. Мусабаева (1978-1981), 
«Русско-казахский школьный словарь» А. Канцева, 
Е. Тулемисова (1970) и другие. 
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О ПОСТРОЕНИИ СЛОВАРЯ 

Все заглавные реестровые слова расположены в 
строго алфавитном порядке. Каждое слово образует 
отдельную словарную статью. В качестве реестровых 
слов выступают все части речи, о чем свидетельству-
ет пометка, которая следует сразу после реестрового 
слова и указывает к какой части речи относится дан-
ное слово. Учитывая, что словарем пользуются в ос-
новном учащиеся или студенты знакомые с теорией 
языка , авторы, по возможности, избегали давать 
некоторые глагольные формы и слова, образованные 
при помощи суффиксов. К тому же включение таких 
слов в словарь привело бы к увеличению его объема. 

Иллюстративный материал представляет собой сво-
бодные и устойчивые фразеологические словосоче-
тания (иногда предложения), пословицы и поговор-
ки, способствующие раскрытию лексических (прямых 
и переносных) значений и оттенков слова. Различ-
ные лексические значения его выделяются арабски-
ми цифрами. 

Во избежание повторения реестрового слова в сло-
варной статье его заменяет тильда (-), причем одно-
и двухбуквенные слова не тильдируются: 

БАЙ сын. богатый; - совхоз богатый совхоз; - адам 
богатый человек... 

У зат. яд; адам елтіретін у смертельный яд. . . 
СУ зат. вода; түщы су пресная вода; ащы су соле-

ная вода... 
Сразу после раскрытия основных лексических зна-

чений слова следуют фразеологические выражения с 
переводом, который предваряет значок (Л). В конце 
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словарной статьи после значка (| |) приводятся по-
словицы и поговорки. 

Если реестровое слово самостоятельно не употреб-
ляется или не может быть переведено на русский язык 
одним словом, то после него ставится двоеточие, пос-
ле которого приводится фразеологизм, раскрывающий 
значение этого слова: 

ҚАБЫЛ: қабыл ал- одобрить, принять, ол менің 
пікірімді - алды он одобрил мое мнение... 

Имена существительные, выступающие в качестве 
относительных прилагательных, как реестровые сло-
ва не выделяются, а даются при соответствующих 
существительных обозначенных значком (//), если вы-
ступают в сочетании со словом не в притяжательной 
форме: 

АҒАШ зат. дерево, лес//деревянный, лесной; 
қалың - густой лес; - үй деревянный дом; - өнеркесібі 
лесная промышленность; үлкен - болыпое дерево... 

Если имя существительное выступает в качестве 
определения, то перевод на русский язык осуществ-
ляется только существительным: 

МАМАН зат. специалист; жас - дар молодые спе-
циалисты. 

В некоторых случаях имена существительные в 
притяжательном падеже согласно закону регрессив-
ной ассимиляции подвергаются изменениям (глухие 
согласные озвончаются, гласные редуцируются и т. 
д.). Поэтому в таких случаях для удобства за реест-
ровым словом в скобках, а также в словарной статье, 
где эТо необходимо, дается полный вариант слова: 

1) КІТАП (кітабы) зат. книга; пайдалы - полез-
ная книга... 
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ШЕК (шегі) зат. предел, конец, граница; өр нөр-
сенің шегі бар всему есть предел... 

САБАҚ (сабағы) зат. 1) урок; қазақ тілі сабағы 
урок казахского языка. . . 

2) М ¥ Р Ы Н (мұрны) зат. нос; мұрнын көтеру заз-
наваться... 

КЕЙІП (кейпі) зат. вид, лицо, физиономия; оның 
кейпі жаман у него плохой вид... 

Для изучающих казахский язык представляет 
трудность выделить в инфинитиве основу слова, от 
которой образуются производные слова, не всегда для 
получения основы отбрасывается окончание -у: бару 
— бар-у, келу — кел-у. Имеется ряд исключений, 
при которых основа глагола подвергается изменени-
ям. Поэтому глаголы в качестве реестрового слова 
приводятся в форме повелительного наклонения II 
лица единственного числа с дефисом (-) и условно 
переводятся на русский язык формой инфинитива: 

БІЛ- ет. знать... 
ЖАЗ- ет. писать... 
В случаях, когда основа глагола в форме инфини-

тива подвергается изменениям, в скобках и в словар-
ной статье, где это необходимо, дается полный вари-
ант инфинитива с переводом: 

1) ОҚЫ (оқу) ет. 1) читать; кітап оқу читать кни-
гу... 

КЕМІ (кему) ет. уменыпаться... 
2) БАҚ (бағу) ет. 1) воспитывать... 
ТАП (табу) ет. находить; дос табу найти друга... 
ҮК (үгу) ет. размолоть... 
3) Қ ¥ Й (құю) ет. 1) лить; су құю лить воду... 
БАЙЫ (баю) ет. богатеть... 
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КЕЙІ (кею) ет. быть недовольным... 
Курсивом выделяются все грамматические, семан-

тические, стилистические и другие пояснения реест-
ровых слов, фразеологических единиц, пословиц и 
поговорок, условные сокращения, список которых 
приводится ниже. 
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анат. — анатомия; 

астр. — астрономия 
биол. — биология 

букв. — буквально 
бухг. — бухгалтерия 

военн. — военный 
термин 

возвр. — возвратная 
форма 

геогр. — география 

геол. — геология 

грамм. — грамматический 
термин 

зоол. — зоологический 
термин 

и. д. — имя действия 
иск. — искусство 

ист. — история 
канц. — канцелярское 
ласк. — ласкательная 

форма 
лингв. — лингвистика 
матем. — математика 

СОКРАЩЕНИЯ 

перен. — переносное 
значение 

полит. — политика 
понуд. — понудительная 

форма глагола 
психол. — психология 
разг. — разговорное 

выражение 
ругат. — ругательное 

выражение 
см. — смотри 
спорт. — спортивный 
страд. — страдательная 

форма глагола 
стяжат. — стяжательная 

форма глагола 
т. е. — то есть 
театр. — театральный 

термин 
техн. — техника 
т. к. — так как 
торг. — торговый термин 
уменъш. —уменыпитель-

тельное слово 
физ. — физика 
физиол. — физиология 
филос. — философия 
хим. — химия 
экон. — зкономика 
этн. — этнография 
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мед. — медицина 
муз. — музыка 
офиц. — официальный 

юр. юридическии 
термин 

УСЛОВНО СОКРАЩЕННЫЕ СЛОВА 

ес. — 

ет. — 
зат. -

од. — 

есімдік 
(местоимение) 

- етістік (глагол) 
— зат есім 

(имя существ.) 
одағай 
(междометие) 

сан. 

сын. 

уст. 
шыл. 

— сан есім 
(имя числит.) 

— сын есім 
(имя прил.) 

— үстеу (наречие) 
— шылау (служеб-

ные слова) 
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А 
А 

А зат. 1) название первой буквы алфавита; 2) од. 
отклик А, не дейді? а, что он говорит? 

АБАҚТЫ зат. место заключения, тюрьма; - ға түсу 
попасть в тюрьму. 

А Б Ы Р Ж Ы - ет. теряться, суетиться, беспокоить-
ся; ол - п қалды он растерялся. 

АДАЛ сын. 1) пригодный к употреблению, чистый 
(о пище); - тамақ, пища пригодная к употреблению; 
2) перен. честный, справедливый, преданный; - еңбек 
честный труд; - адамдар преданные люди; Л, - жол 
верный путь. 

АДАМ зат. человек; ~ - ға дос человек человеку 
друг; - сүйер қылығы жоқ противный, отвратитель-
ный; ЕПІ ~ДЫ ~ ~ткен - еңбек труд создал человека. 

АДАС- ет. ошибаться, заблуждаться; жолдан - у 
сбиться с пути; § ақылынан - у потерять разум, рас-
судок. 

АДЫМ зат. шаг; оның - ы үлкен у него широкий 
шаг; - дап өлшеу измерять шагами. 

АДЫМДА- ет. шагать; - ғыш машиналар шагаю-
щие машины. 

АЖАЛ зат. смерть, кончина//смертельный; - келді 
пришла смерть; - ды жара смертельная рана; ф оны 
- айдады его настигла смерть; ;—^- - сыз адам ж о қ 
все люди смертны. 

АЖАР зат. облик, лицо (цвет лица); - ы жақсы у 
нее милое лицо. 

АЗ уст. мало, немного; екі есе аз в два раза мень-
ше; аздан соң немного погодя; өте аз берді дал очень 
мало. 
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А 
АЗ- ет. худеть, ухудшаться; ол азып кетті он ото-

щал, азып-тозып кету опуститься. 
АЗАГУЛ зат. венок; қабыр басына - қою возло-

жить венок на могилу. 
АЗАМАТ зат. гражданин//гражданский; - соғы-

сы гражданская война. 
АЗАТ сын. свободный, вольный; туған жерді ~ ету 

освободить родную землю; ~ етуші, ~ кер освободи-
тель. 

АҒА зат. 1) старший брат; 0 ~ лар алқасы совет 
старейшин; төр ~ председатель; 2) старший; -^ғылы-
ми қызметкер старший научный сотрудник; ~ лей-
тенант старший лейтенант. 

АҒАЙЫН зат. родственник, сородич, родня; әке 
жағынан ~ родственник по отцу; жақын ~ близкая 
родня. 

АҒАРТ- ет. 1) белить, производить побелку; үй 
тебесін ~ у белить потолок; 2) перен. просвещать, дать 
образование; халық - ушы қызметкері работник на-
родного образования. 

АҒАШ зат. дерево, лес//деревянный, лесной; ~ үй 
дёревянный дом; қалың ~ дремучий лес; ~ ұстасы 
плотник; - өнеркөсібі лесная промышленность. 

АҒЫЛШЫН зат. англичанин//английский; ~ өде-
биеті английская литература. 

АҒЫМ зат. полит. течение, направление; оқиға-
лардың ~ ы течение событий; өдеби - литературное 
течение; (> ~ дары жөндеу текущий ремонт. 

АҒЫН//АҒЫС зат. течение; өзеннің - ы ыңғайы-
мен вниз по течению реки. 

АЗУ: азу тіс зат. коренной зуб; 0 ~ ын басу оказы-
вать давление, обижать. 

11 



А 
А З Ы Қ (азығы) зат. корм, продукты, продоволь-

ствие, припасы; мал азығы корм скота; фураж; жол 
- продукты; --түлік дүкен продовольственный мага-
зин; --түлік бағдарламасы продовольственная про-
грамма. 

АЙ зат. 1) луна/ /лунный; айлы түн лунная ночь; 
ай басы новолуние; ай түтылу затмение луны; 2) 
месяц; бір ай один месяц; ай сайын ежемесячно; <) 
айдан анық ясен, как день. 

АЙҒАҚ (айғағы) зат. свидетель, свидетельство, 
доказательство; бұл іке оның айғағы бар у него есть 
на это свое доказательство; - ты іс дело, имеющее 
доказательство; - адам понятой. 

АЙҒЫР зат. жеребец; асыл түқымды -- племен-
ной жеребец. 

АЙДА- ет. гнать; бір отар қойды - п бара жатыр 
гонит стадо овец; - п келу пригнать; <) құдай - п 
внезапно, неожиданно, вдруг, нежданно-негаданно. 

АЙДАР зат. 1) чуб; 2) рубрика; жаңа - новая руб-
рика; 3) гребешок; қораздың - ы гребешок петуха. 

АЙЛА зат. хитрость; - жасау сделать хитрость; -
кер адам хитрый человек (хитрец). 

А Й Л Ы Қ (айлығы) зат. зарплата (месячная); - алу 
получить зарплату: айлығы көп у него большая зар-
плата; 2) месячник; - жариялау объявить месяч-
ник. 

АЙМАҚ (аймағы) зат. край; Краснояр аймағы 
(елкесі) Красноярский край; ауыл- - весь аул; - ара-
л ы қ межзональный. 

АЙНА зат. зеркало: - ға қарау смотреть в зерка-
ло; - ның алдында тұр стоит перед зеркалом; <) -
дай таза чист, как зеркало. 
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А 
АЙНАЛ- ет. 1) вертеться, кружиться, вращаться; 

дөңгелектер - ып тұр колеса крутятся; баяу ~ ып 
тұру медленно вертеться; 2) превращаться; қар еріп, 
суга - ды снег растаял и превратился в воду; Л бас -
ды голова закружилась. 

АЙНЫ- (айну) ет. 1) отказаться, передумать; айт-
қан сөзін - ~ды он отказался от своих слов; Л жүрегі 
айну тошнить. 

АЙРАН зат. кислое молоко, кефир; майлы ~ жир-
ный кефир; ~ пейте кефир. 

АЙТ- ет. сказать, говорить; мен оған ~ тым я ему 
сказал; мен оған ойнап ~ ып едім я ему шутя сказал; 
0 ақыл - у дать совет; алғыс ~ у поблагодарить. 

АЙТЫС состязание; халық ақындарының ~ ы со-
стязание народных акынов; ~ кер мастер айтыса — 
словесного турнира. 

АЙТЫС- и. д. от айту полемизировать, спорить, 
дискутировать; бір-бірімен ~ ып жатыр они спорят 
друг с другом. 

АҚ сын. белый; 1) ақ қағаз белая бумага; ақ нан 
белый хлеб; 2) честный; чистый, оның көңілі ақ он 
честный (бесхитростный); Л сақалға ақ кіру начать 
седеть; ақжайма простыня. 

АҚҚУ зат. лебедь//лебединый; құстың төресі 
лебедь — самая благородная из всех птиц; - мойын 
лебединая шея; "~ көңілі" балеті балет "Лебединое 
озеро". 

АҚПАН зат. февраль; ~ айында в феврале месяце. 
АҚСАҚ (ақсағы) сын. хромота//хромой; - адам 

хромой человек; аяғының ақсағы бар он хромает; у 
него хромота. 
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А 
АҚТА- ет. 1) оправдать; сотталушы адамды ~ у 

оправдать подсудимого; сенімін - у оправдать дове-
рие; 2) очищать; бидай - у очищать зерно; 3) белить; 
үйді -у побелить дом. 

АҚША зат. деньги//денежный; қағаз - бумажные 
деньги; ешқандай - ға берілмейді ни за какие день-
ги не продается; - лы кісі денежный человек; - ай-
налысы денежный оборот. 

АҚЫ зат. плата; - лы жұмыс платная работа 
АҚЫЛ зат. ум, разум, рассудок; парасатты - здра-

вый ум; - мен істеу делать с умом, умно, умело; -
шы ұстаз наставник; () - тіс зуб мудрости. 

АҚЫН зат. ақын; халық - ы народный акын; <) 
суырып салма ақын импровизатор (акын, который 
за словом в карман не полезет). 

АЛ- брать, взять; тапсырма алу получить задание; 
есепке алу зять на заметку; алып кету увести; хат 
алу получить письмо. 

АЛАВ¥ҒА зат. окунь; теңіз - сы морской окунь. 
АЛАҚАН зат. ладонь; жалпақ - широкая ладонь; 

- дағыдай айқын көріну быть видным, как на ладо-
ни; ф құр - с пустыми руками; - ы кең щедрый. 

АЛАҢ зат. площадь, площадка; спорт - ы спортив-
ная площадка; ұшақ қонатын ~ посадочная площад-
ка. 

АЛАСА сын. низкий; - дуал низкий забор; ~ бойлы 
низкорослый. 

АЛҒА уст. вперед; ғылымды - қарай дамыту дви-
гать науку вперед: - бару идти вперед. 

АЛҒАШҚЫ (алғаш) сын. уст. первый; впервые; ~ 
рет в первый раз; өмірімде ~ рет көрдім видел впер-
вые в жизви. 
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АЛРЫС зат. благодарность, признательность; -

жариялау объявить благодарность; - айту выразить 
благодарность, 

АЛДА үст. впереди; - жүру идти впереди; - орман 
көрінді впереди показался лес; оның бүкіл өмірі - у 
него вся жизнь впереди. 

АЛДА- ет. обмануть, обманывать; ол келемін деп 
уөде берді де, - п кетті он обещал прийти и обманул; 
-ура болмайды нельзя обманывать. 

АЛДЫҢҒЫ сын. передний, предшествующий, пе-
редовой; арбаның - дөңгелегі переднее колесо теле-
ги; - қатар передний ряд, - қатарлы жұмысшы пе-
редовой рабочий; - жылы позапрошлый год; - ай про-
шлый месяц. 

А Л Ж А П Қ Ы Ш зат. передник, фартук; - байлау 
завязать передник. 

АЛМА зат. яблоко//яблоневый; - ағашы яблоня; 
қызыл - красное яблоко; - багы яблоневый сад; 0 -
мойын красивая шея. 

АЛПЫС сан. шестьдесят; - жылдырын тойлау праз-
дновать шестидесятилетие. 

АЛТЫ сан. шесть; - адам шесть человек; сагат ~ 
шесть человек; <) азуы ~ қарыс сильный, влиятель-
ный. 

АЛТЫН зат. золото//золотой; таза ~ чистое золо-
то; ~ ақша золотая монета; ~ сақина золотое кольцо. 

АЛЫС сан. далекий, далеко, даль, дальний; - жол 
дальний путь; - қа қатынайтын пойыз поезд дальне-
го следования. 

АМАЛ зат. действие; дело, поступок; арифмети-
к а л ы қ төрт - четыре арифметических действия; <} ~ 
ын табу найти выход. 
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АМАНДАС- ет. здороваться, навещать; қол алып 

- у здороваться за руку; достарға барып - ып тұру 
навещать друзей. 

АНА зат. мать; - қамқорлыгы забота матери; Л -
тілі родной язык; і 1 - алдында асқар тауда аласа 
перед матерью и горы низкие. 

АНАЛЫҚ сын. материнский; - борыш материнс-
кий долг; - сезім материнское чувство. 

АНАР зат. гранат (плод)//гранатовый; - ды қақ 
бөлу разделить гранат пополам; - агашы гранатовое 
дерево; Л екі беті - дай румяные щеки (как у грана-
та). 

АНАУ (ана) ес. тот, та, то, вон там; - ясақта на той 
стороне; - -мынау то да се; Л ол - мынау емес он не 
так прост. 

АНТ зат. клятва; біреуден - алу взять клятву с 
кого-либо; - ты бұзу нарушить клятву; - бұзушы 
клятвопреступник. 

АНЫҚ сын. ясный, очевидный, достоверный, по-
нятный; ең - мөліметтерден из достоверных источ-
ников; оның ясазуы - у него понятный почерк; Л 
айдан - ясно, как день. 

АНЫҚТАМА зат. 1) определение; қысқаша - крат-
кое определение; гылыми - научное определение; 
дұрыс - беру дать правильное определение; 2) справ-
ка; - лық справочник. 

АҢзат. зверь, хищное животное//звериный: жыр-
тқыш аң хищный зверь; аң терісі звериная шкура; 
аңшылық көсіп звериный промысел: аңшы охотник. 

АПТА зат. неделя; бір - дан кейін через неделю; 
бір - лық жұмыс недельная работа; Л - лық ежене-
дельник. 
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АР зат. совесть, честь, стыд; ардан айрылған по-

терявший совесть; ар санау (көру) считать для себя 
позором; | 1 арыңды жасыңнан саңта береги честь 
смолоду. 

АРА I зат. пила; - мен ағаш кесу пилить дрова 
(пилой); қол ножовка, пилка. 

АРА II зат. пчела, пчелиный; - ның ұясы пчели-
ный улей; - ның балы пчелиный мед. 

АРА III зат. промежуток, расстояние; екі қала-
ның - лығы расстояние между двумя городами; Л 
тез - да или жақын ~да в скором времени; қйс пен 
көздің - сында в мгновение ока. 

АРАЗ сын. ссорящийся; - болу быть в ссоре. 
АРАЗДАС- ет. ссориться; достармен - у ссориться 

с друзьями. 
АРАЛ зат. остров, островок; - да өмір сүру жить 

на острове; Курил - дары Курильские острова. 
АРАМ сын. нечистый, поганый, нечестный; - ойын 

нечистая игра; - ет несъедобное мясо; - дық жасау 
поступить подло, нечестно; Л - шөп сорняк. 

АРБА зат. телега; - ның дөңгелегі колесо телеги; 
бір - отын воз дров. 

АРҒЫ сын. дальний, противоположный; езеннің -
беті противоположный берег реки. 

АРДАГЕР зат. ветеран; соғыс - лері ветераны вой-
ны; еңбек - і ветеран труда. 

АРДАҚТЫ сын. уважаемый; - адам уважаемый 
человек; Л - ана мать-героиня. 

АРЗАН сын. дешевый, дешево; - товар дешевый 
товар; - бара дешевая цена. 

АРҚА зат. спина; - сынан кағу хлопать по спине; 
Л біреуге - сүйеу или біреуді - түту стоять за спи-
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ной кого-либо или опираться на кого-либо; 0 сенің 
арқаңда благодаря тебе. 

АРҚАЛА- ет. взваливать (ношу) на спину, нести 
на спине; қап - шықты - у нести мешок на спине. 

АРҚАН зат. аркан; қыл - аркан из конских во-
лос; [717] е Р мойнында қыл -шір імес сделанное доб-
ро не пропадет даром. 

АРҚАР зат. архар.горный баран; - тауды мекен-
дейді архар обитает в горах. 

АРҚЫЛЫ шыл. через, по; кеше - етті перешел че-
рез улицу; хатты пошта ~ жібердім я послал письмо 
по почте; өзеннен көпір - өттік мы пересекли реку 
по мосту. 

АРМАН зат. мечта, завет; орындалған - осуще-
ствленная мечта; ежелгі - сокровенная мечта. 

АРМАНДА- ет. мечтать; ұшқыш болуды ~ у меч-
тать стать летчиком. 

АРНА I зат. русло реки; Ертіс өзенінің ~ сы русло 
реки Иртыш. 

АРНА- II ет. предназначать, посвящать; ол өз шы-
ғармасын досына - ды он посвятил свое произведе-
ние другу. 

АРПА зат. ячмень; ~ егу сеять ячмень; ~ ны ору 
косить ячмень. 

АРСЫЗ сын. бесстыдный, бессовестный; ~ қ ы л ы қ 
бесстыдный поступок; ~ адам бессовестный человек. 

АРТ зат. задняя сторона чего-либо, за, конец; 
сөзінің артында в конце своих слов (речи); көйлектің 
алдын артына қаратып кию надеть рубашку задом 
наперед. 

АРТҚЫ сын. задний, последний; - қатар задний 
ряд; ~ орында в последнем ряду. 
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АРТЫҚ сын. лишний, излишний, болыпе, лучше; 

- шырын лишний расход; бес сомнан - больше пяти 
рублей; - санау считать излишним; бұдан - істей 
алмаймын лучше я не смогу сделать; ~ шылық жағ-
дай приоритет. 

АРША зат. можжевельник; - ағашы куст можже-
вельника; ~ тұндырмасы настойка из можжевельни-
ка. 

АРШЫ- (аршу) ет. очистить, вычистить; картоп-
ты аршу почистить картошку. 

АРЫЗ зат. заявление, жалоба; - жазу написать 
заявление; - беру подать заявление; - қой жалоб-
щик. 

АРЫҚ (арығы) I зат. арык; кең - широкий арык. 
АРЫҚ II сын. тощий, худой: - бала худой маль-

чик. 
АС зат. пища, еда; ас пісіру варить, готовить еду; 

астан кейін после еды; і і ас қадірін тоқ білмес 
букв. сытый не знает цены пище. 

АС- ет. 1) перевалить, превзойти; таудан асу пере-
валить через гору: бұрынғы рекордтан асып түсу 
превзойти прежние рекорды; 2) вещать, варить; ет 
асу варить мясо; 3) осуществляться: жүзеге асу осу-
ществлять на практике; іске асу пригодиться в чем-
либо; <} абыройы асты повысился авторитет. 

АСА уст. очень, слишком, весьма; - көп слишком 
много; - ризамын весьма доволен; 0 аса кұрметті 
глубокоуважаемый. 

АСАУ сын. дикий, неприрученный; - жылқы ди-
кая лошадь; - атты үйрету приучать к езде дикого 
коня. 
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АСПАН зат. небо; кек - синее небо; ашық - ас-

тында под открытым небом; ф аспанға көтеру пре-
возносить до небес; - серік стюардесса. 

АСТАНА зат. столица//столичный; Алматы — -
лық қала Алматы - столичный город; - дағы мек-
тепте оқимын я учусь в столичной школе. 

АСТАУ зат. корыто; ағаш - деревянное корыто. 
АСТЫҚ (астығы) зат. хлеб, зерно; - тапсыру хле-

босдача; - дайындау хлебозаготовка; ~ тиегіш зерно-
погрузчик. 

АСТЫҢҒЫ сын. нижний; - қабат нижний этаж; ~ 
ерін нижняя губа. 

АСХАНА зат. столовая; - ыдысы столовая посу-
да; - дан тамақ ішу он покушал в столовой. 

АСЫҚ (асыгу) ет. торопиться, спешить; - па не 
спеши; - қан қалар ұятқа поспешишь — людей на-
смешишь. 

АСЫЛ сын. 1) породистый; - тұқымды мал поро-
дистый скот; 2) драгоценный (камень); 3) хороший, 
уважаемый; - адам благородный человек; і і ақыл 
жастан - тастан ум смолоду (как) драгоценности в 
камнях. 

АСЫРА- ет. 1) содержать, выращивать, кормить; 
мал ~ у выращивать скот; 2) воспитывать; бала - п 
алу усыновить (удочерить). 

АТ зат. I лошадь, конь; мініс аты верховая ло-
шадь; бөйге аты беговая лошадь; 0 ат үстінен поверх-
ностно, кое-как. 

АТ зат. II имя, название; онын, аты - Арман его 
имя — Арман; аты мен фамилиясы его имя и фами-
лия; Өуезов атындағы театр театр имени Ауэзова; <) 
аты шықты прославился. 
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АТ- ет. стрелять; мылтықтан ату стрелять из ру-

жья; 0 таң ату рассветать; гүл ату расцвести. 
АТА зат. дедушка, дед; ұлы - дед; нағашы - де-

душка по матери; біздің арғы - ларымыз наши пра-
деды; Аяз - Дед Мороз; - мекен отчизна; [ | бай-
лықтың - сы - еңбек, анасы - жер отец богатства -
труд, мать - земля. 

АТА- ет. называть, перечислять поименно; Бай-
сал бірнеше кітапты - ды Байсал назвал несколько 
книг; - п айтқанда а именно; жоғарыда аталған вы-
шеназванный. 

АТАҚ (атағы) зат. звание, слава, известность; ата-
ғы шыққан адам знаменитый человек: - ты қойшы 
знатый чабан; - ты ақын известный поэт: - құмар 
тщеславный. 

АТҚАР- ет. исполнять, выполнять; міндетін - у 
исполнять обязанности. 

АТТА- ет. перешагнуть (через что-либо); шүңқыр-
дан ~ п өту перешагнуть через яму. 

АТТАН- ет. отправляться; балаларды лагерьге -
дыру отправить детей в лагерь; ж о р ы қ қ а - уға 
бұйрық берілді дан приказ об отправлении в поход; 
{> дүниеден - ды скончался, отправился на тот свет. 

АТТАС зат. тезка//одноименный; біз екеуміз - пыз 
мы с ним тезки: бір - зарядтар бірін-бірі тебеді, ал 
түрлі - зарядтар бірін-бірі тартады одноименные за-
ряды отталкиваются, а разноименные заряды притя-
гиваются. 

АТЫС зат. выстрел; мылтық - ы выстрел из ру-
жья; - даусы шықты раздался выстрел. 

АУ зат. невод, сети; аумен балық ұстады поймал 
рыбу неводом; ау құру расставить сети. 
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АУ- ет. опрокидываться, сваливаться; арба ауып 

барып қайта түзелді телега было опрокинулась, но 
снова встала: жүк ауды воз свалился; 2) перевалить-
ся, перейти; өңгімеден нақты іске ауды перешел от 
слов к делу; Л есі ауып қалды потерял сознание: көңіл 
ауу увлекаться; бала өкесінен аумайды ребенок вы-
литый отец. 

АУА зат. воздух; таза - свежий воздух; - қысымы 
давление воздуха: - райы погода. 

АУДАН зат. район, площадь//районный; біздің -
наш район; - орталыгы районный цеңтр; жер - ы 
үлкен площадь земли большая. 

АУДАР- ет. опрокидывать; шелекті - ып алу оп-
рокинуть ведро; 2) переводить, перелистывать: қазақ 
тілінен орыс тіліне - у переводить с казахского на 
русский язык; к ітаптың бінеше парағын - у перели-
стать несколько страниц книги; 3) переменить что-л. 
қоныс - у переменить место жительства; Л аттан -
ып алу стащить или свалить с лошади; Л көңіл - у 
обратить внимание. 

АУЛА- ет. 1) ловить, охотиться; балық - у ловить 
рыбу; аң - у охотиться; 2) зат. двор; - л ы қ клуб дво-
ровый клуб. 

АУЛАҚ (аулагырақ) уст. подалыпе; одан - жүр 
держись от него подальше; аулағырақ тұр встань 
подалыне. 

АУМАҚ (аумағы) зат. размер, величина, объем; 
бөлменің аумағы размер комнаты; ауданның жер 
аумағы величина земельной площади района. 

АУНА- ет. валяться, переворачиваться с боку на 
бок; шөптің үстінде - у валяться на траве; - п жату 
переворачиваться с боку на бок. 
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АУРУ зат. болезнь, заболевание//больной; жүқпа-

лы - заразная болезнь; - жүрек больное сердце; Л 
сары - желтуха (болезнь Боткина); | 1 батпаңдап 
кіріп, мысқалдап шығады болезнь входит пудами, а 
выходит золотниками. 

АУРУХАНА зат. больница; аудандық - районная 
больница; - ға түсті попал в больницу, 

АУЫЗ (аузы) зат. 1) рот, уста; аузын ашу рас-
крыть рот; - ша жауап беру отвечать устно; 2) гор-
лышко; графинің аузы горлышко графина; 3) отвер-
стие; жараның - ы отверстие раны; 4) пасть; арыс-
танның аузы пасть льва; Л бір - дан единогласно; -
бірлік единство; - ба- - с глазу на глаз; ажал аузын-
да на пороге смерти; бір - сөз пара слов. 

АУЫЗДЫҚ (ауыздығы) зат. удила; ауыздығын 
салу обуздать 

АУЫЛ зат. аул, село//аульный, сельский; - да 
оқыды учился в ауле; - жастары аульная молодежь; 
- шаруашылығы сельское' хозяйство; Л - дас одно-
сельчанин. 

АУЫР сын. тяжелый; - шабадан тяжелый чемо-
дан; - жүк тяжелый груз; -өнеркөсіп тяжелая про-
мышленность; Л аяғы - беременная женщина. 

АУЫС- ет. 1) перемещаться, быть переставленным; 
орны - ты переместился; 2) перейти на другое место; 
жаңа қызметке - у перейти на другое место работы; 
3) перепутаться, попасть не по назначению; - ып кел-
ген кітап попавшая не по назначению книга; Л ақылы 
- қан сумасшедший. 

АШ сын. голодный; аш болу голодать; Л қарын ашу 
чувствовать голод; ашаршылық жыл голодный год. 
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АШ- ет. 1) открывать, отпирать, раскрывать; құ-

лыпты кілтпен ашу открыть замок ключом; есік 
ашылды дверь открылась; Л көзін ашу открыть гла-
за на что-либо; сауатын ашу обучать грамоте; көңіл 
ашу развлекаться; ашып айту говорить честно, пря-
мо; жол ашу проложить путь. 

АШУ зат. гнев, возмущение; - ды қой перестань 
возмущаться, Л - ашу үстінде в гневе; ашуын басу 
подавить гнев; ашу тұрған жерде ақыл тұрмас там, 
где гнев, нет места благоразумию. 

АШЫҚ сын. 1) открытый; - терезе открытое окно; 
2) ясный, светлый, яркий; - жауап ясный ответ; 3) 
явный; - жау явный враг; Л - аспан чистое небо; -
дала голая степь; қолы - щедрый; қабағы - привет-
ливый. 

А Щ Ы сын. а) соленый, горький; - су соленая вода; 
түзы ащы тағам соленая пища; б) ащы: парн. к түщы; 
ол - тұщыны татқан адам человек, испытавший в 
своей жизни и хорошее, и плохое (бывалый); - тіл 
острый язык. 

АЮ зат. медведь; ақ аю белый медведь; коңыр аю 
бурый медведь. 

АЯ- ет. жалеть; итті аяу жалеть собаку; жанын 
аяу жалеть себя. 

АЯЗ зат. мороз; он градус аяз десять градусов мо-
роза; үскірік аяз трескучий мороз; ф - ата Дед Мо-
роз. 

АЯҚ (аяғы) I мт. 1) нога; аяғын созу протягивать 
ногу; кереуеттің аяғы ножка кровати; 2) конец, по-
следствие; айдың аяғы конец месяца; ақыр аяғында 
впоследствии, под конец; 3) аяқ : парн. к бас; бас-аяғы 
осы это и начало, и конец; Л аяғы аспаннан келу 
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ә 
быть разбитым; аяғының желі бар быстрый (о ходь-
бе); - киім обувь; аяғына жығылу упасть на колени. 

А Я Қ (аяғы) II зат. чашка, чаша; ағаш - деревян-
ная чаша; 2) аяқ : парн. к табак; - табақ собир. кухон-
ная посуда. 

АЯҚТА- ет. 1) доводить до конца; алған жұмыс-
ты - у взятую работу довести до конца; 2) завершить; 
істі - у завершить дело. 

Ә 

Ә зат. 1) вторая буква алфавита; 2) од. возглас от-
клика; "Ө!" — деді Зейнеп "А!" — откликнулась Зей-
неп. 

ӨДЕБИ сын. литературный; - тіл литературный 
язык; - мұра литературное наследие. 

ӘДЕБИЕТ зат. литература; қазақ - і казахская 
литература; - сабағы урок литературы. 

ӘДЕЙІ үст. нарочно, умышленно, специально; сізді 
көру үшін - келдім я специально пришел, чтобы уви-
деть вас; мен мұны - айтып едім ренжімеңіз я умыш-
ленно это сказал, не обижайтесь. 

ӨДЕМІ сын. изящный, красивый; - керініс краси-
вый вид; - өдет изящные манеры; - мүсін изящная 
фигура. 

ӨДЕП үст. вежливость, приличие; ~ пен сөйлесу 
вежливое обращение (разговаривать вежливо); - сақ-
тау соблюдать приличие. 

ӘДЕПСІЗ сын. невоспитанный, грубый; - қ ы л ы қ 
грубая выходка. 

ӨДЕПТІ сын. вежливый, воспитанный; - адам веж-
ливый человек. 
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ә 
ӨДЕТ зат. привычка; бұл — жақсы - это — хоро-

шая привычка; 2) обычай; - бойынша по обычаю. 
ӨДЕТ-Ғ¥РЫП зат. обычай и обряды; қазақ халқ-

ының, өдет-ғұрпы казахские обычаи и обряды. 
ӨДІЛ сын. справедливый, правильный, правдивый; 

- жауап справедливый ответ; - сөз правдивые слова; 
- үкім справедливый приговор; і 1 өзіл айтсаң да, 
- айт букв. даже шутя говори правду. В каждой шут-
ке есть доля правды. 

ӘДІС зат. метод, прием; оқыту - і методика обуче-
ния. 

ӘДІСТЕМЕ зат. методика; қазақ тілін оқытудын 
- сі методика преподавания казахского языка. 

ӘЖЕ зат. бабушка; - нің ертегісі бабушкины сказ-
ки; екі - две бабушки. 

ӨЖІМ зат. морщина; - ді бет морщинистое лицо. 
ӨЗІЛ зат. шутка; бұл жөй гана - еді это была про-

сто шутка; - тастау подшутить. 
ӘЗІЛДЕС- ет. обменяться шутками; олар өзара -

ті они пошутили друг с другом. 
ӨЗІР сын. 1) готов, готовый; түскі тамақ - болды 

обед уже готов; көмектесуге ~ готов помочь; 2) пока; 
- келген жоқ пока не пришел; ~ күте тұр пока по-
дожди. 

ӨЗІРЛЕ- ет. приготовить, подготовить; жолға ке-
рек заттарды ~ у приготовить нужные вещи в доро-
гу; кітапты баспаға - у подготовить книгу в печать. 

ӨЙГІЛІ сын. известный; - ақын известный поэт. 
ӘЙЕЛ зат. женщина, жена; сұлу - красивая жен-

щина; () ~ алу жениться. 
ӘЙНЕК зат. стекло; ~ тің сынығы осколки стек-

ла; 0 кез ~ очки. 
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ӨК (өгі) зат. известь; сөндірілген өк гашеная из-

весть. 
ӘКЕ зат. 1) отец; - ден балаға от отца к сыну; 

біздің - леріміз наши отцы; 2) өке: парн. к шеше, 
собир. - шеше отец и мать (родители); 0 өгей - отчим. 

ӨКЕЛ- ет. стяжат. от алып келу приносить, при-
водить; екі балмүздақ - принеси две порции моро-
женого; маған газет-журнал - іңіз принесите мне га-
зеты и журналы. 

ӨКЕТ-етя. стяжат. от алып кету уносить, уводить; 
балаларды үйге - (алып кет) уведи детей домой; мына 
затты асханаға - унеси эту вещь на кухню. 

ӨКПЕ зат. старшая сестра; - м келді приехала стар-
шая сестра. 

ӘКІМШІЛІК зат. администрация/ /администра-
тивный; - жолмен в административном порядке. 

ӨЛ зат. сила, мощь; бұған сенің өлің жетпейді у 
тебя на это не хватит сил; 0 ез өлінше по своим си-
лам, по возможности. 

ӘЛІППЕ зат. 1) букварь; бірінші кластың - сі бук-
варь первого класса; 2) алфавит, азбука; Морзе - сі 
азбука Морзе. 

ӨМБЕБАП универсал//универсальный; - "УСК-
16" универсальный "УСК-16". 

ӘМІР зат. приказ, распоряжение; - ету приказы-
вать. 

ӨН зат. напев, мотив, песня; халық ендері народ-
ные напевы; өнші қүстар певчие птицы. 

ӨҢГІМЕ зат. беседа, рассказ; - өткізу проводить 
беседу. 

ӨҢГІМЕЛЕС- ет. взаим. от өңгімелеу беседовать, 
разговаривать с кем-либо; олар - іп отыр они разго-
варивают. 
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ӘЛДЕ шыл. или; сен бе - мен бе? ты или я? 
ӨЛДИЛЕ- ет. убаюкивать (ребенка); ол баласын -

п отыр она убаюкивает своего ребенка. 
ӘЛЕК (өлегі) зат. возня, хлопоты, мучение; - болу 

измучиться; [ ; өлін білмеген - не знающий своих 
сил (возможностей) мучается. 

ӘЛЕМ зат. мир (вселенная); - ге даңқын тарасын 
пусть слава распространится на весь мир; Л балалар 
- і детский мир. 

ӘЛЕУМЕТ зат. 1) общественность, публика; - пі-
кірі общественное мнение. 

ӘЛЕУМЕТТІК социальный; - топтар социальные 
группы. 

ӨРКІМ- ет. стяжат. от өр, кім; каждый, всякий; 
мұны - істей алады всякий может это сделать; - нің 
өз жұмысы бар у каждого есть своя работа. 

ӨРҚАШАН ес. стяжат. от өр, қашан; всегда, по-
стоянно; ол - сабырлы он всегда сдержан; - да дай-
ынбыз всегда готовы. 

ӘРІП (өрібі) зат. буква; бас - прописная буква; 
заглавная буква; ~ теруші наборщик. 

ӨСЕМ сын. красивый, изящный; - гүл красивый 
цветок. 

ӨСКЕР зат. войско; тұрақты - регулярные войс-
ка; инженерлік - инженерные войска; - и міндет 
воинская обязанность. 

ӘСІРЕСЕ үст. особенно, в частности; соңғы күндер-
де, - осы соңғы түнде ол езін ауыр сезінеді в после-
дние дни, особенно в эту последнюю ночь, он себя 
плохо чувствует. 

ӘТІР зат. духи. 
ӨУЕ зат. небо, высь//воздушный; - кемесі воздуш-
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Б 
ный корабль; дабылы воздушная тревога; - ұрысы 
воздушный бой. 

ӨШЕКЕЙ зат. украшение, узор; өдемі - краси-
вый узор; - лі шырша разукрашенная елка. 

Б 

БАБА зат. 1) дед, предки//дедовский; біздің арғы 
- мыз наши предки; 2) баба: парн. к ата; ата- - лар 
заманы прадедовские времена. 

БАҒА зат. 1.) цена, стоимость; - сын білу узнать 
цену; қымбат - высокая цена; - сына келісу догово-
риться о цене; 2) отметка; қазақ тілінен "бес" деген 
- алды по казахскому языку получил отметку "пять", 
жұмысына берілген - оценка, зданная работе; жет-
пейтін бесценный, дорогой. 

БАҒЫТ зат. 1) направление; жұмысгары дұрыс -
правильное направление в работе; 2) перен. өдеби -
тар литературные направления; саяси - политичес-
кое направление. 

Б А З А Р Л Ы Қ зат. гостинец, сувенир; қаладан -
өкелді привез из города гостинец. 

БАЙ сын. богатый; - колхоз богатый колхоз; - адам 
богатый человек. 

БАЙҚА- ет. следить, наблюдать, замечать; топ 
ішінен - май қалдым я не заметил среди толпы. 

БАЙЛА- ет. завязать, связать, привязать; галстук 
- у завязать галстук; басты орамалмен - у повязать 
голову платком; атты ағашқа - у привязать лошадь 
к дереву. 

БАЙЫ (баю) ет. богатеть, разбогатеть; ол бұл күнде 
байыды он в настоящее время разбогател. 
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БАҚ (бағы) I зат. сад; алма бағы яблоневый сад; -

та түрлі жеміс еседі в саду растут разные фрукты. 
БАҚ (бағу) II ет. воспитывать, ухаживать; при-

сматривать; бала бағу присматривать за детьми или 
воспитывать детей; 2) пасти, выращивать, разводить; 
мал бағу пасти скот. 

БАҚА зат. лягушка; құр - степная лягушка. 
БАҚТАШЫ зат. пастух, чабан; - малды жайы-

лымға айдап келді пастух пригнал скот на пастби-
ще. 

БАҚПІА зат. огород; - егу посадить огород; - ішін-
де в огороде; (> балалар - сы детский сад. 

БАҚЫЛА- ет. наблюдать, контролировать, прове-
рять; сен балалардың ойын - понаблюдай за игрой 
детей; ол унемі дөрігер - уында он постоянно нахо-
дится под наблюдением врача. 

БАҚЫР зат. медь//медный; - ақша медные моне-
ты (деньги). 

БАҚЫР- ет. кричать, закричать, вопить; жаны 
ауырғаннан - ып жіберді закричал от боли; бала -
ып қоймады ребенок не переставал кричать. 

БАЛ зат. мед; ара - ы пчелиный мед; - дай төті 
сладкий, как мед; ф - қайнатпа нектар. 

БАЛА зат. ребенок; ер - мальчик; қыз - девочка; 
- л ы қ детство. 

БАЛАМА зат. равнозначность, эквивалент; - құн 
эквивалентная стоимость; - сөз эквивалентное сло-
во. 

БАЛАПАН зат. птенец; тауықтың - дары цыпля-
та; үйректің - дары утята. 

БАЛАУЫЗ зат. воск; - шам восковая свеча. 
БАЛҒА зат. молоток, молот; етікшінің - сы са-

пожный молоток. 
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БАЛДАҚ (балдағы) зат. костыль; ~ қа сүйену опе-

реться на костыль. 
БАЛҢЫ (балқу) ет. расплавляться; қорғасындай 

~ ды расплавился, как свинец; - ма сплав; 0 бойы 
балқу наслаждаться, млеть. 

Б А Л М ¥ З Д А Қ (балмұздағы) зат. мороженое. 
БАЛТА зат. топор; отынды балтамен шабу рубить 

дрова топором. 
БАЛТЫР зат. икры (ноги); ~ ы сыздайды ноют 

икры ног. 
БАЛУАН зат. борец, атлет; ауыр салмақты ~ бо-

рец тяжелого веса; - дар кездесуі встреча борцов; -
дар командасы команда борцов; <} - білек сильная 
рука. 

БАЛШЫҚ (балшығы) зат. глина, грязь; жабысқақ 
саз - липкая глина; саз - ты жер глинистая почва; 
ақ - белая глина. 

Б А Л Ы Қ (балығы) зат. рыба//рыбий; - аулау лов-
ля рыбы; ~ майы рыбий жир; ~ шы рыбак. 

БАР мод. есть, имеется; сенде бұл кітап - у тебя 
есть эта книга; Л сөзінің жаны ~ в его словах есть 
смысл; ; 1 - ымен базар, жоқты қайдан қазар чем 
богаты, тем и рады. 

БАР- ет. идти, пойти, ехать, ездить; жаяу ~ у идти 
пешком; маған дүкенге - у керек мне надо пойти в 
магазин; бара-бара со временем; ~ ган сайын все даль-
ше и дальше (с каждым разом). 

БАРҚЫТ зат. бархат; - көйлек платье из бархата; 
ши - вельвет. 

Б А Р Л Ы Қ (барлығы) ес. весь, вся, все; - ұлттар 
тең құқылы все нации равноправны. 

БАРМАҚ (бармағы) зат. палец руки; бас - боль-
шой палец; 0 бармағы майысқан мастер, умелец; 
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бармағын тістеу кусать локти; і 1 бал ұстаған бар-
магын жалайды по работе и плата. 

БАРЫС зат. I барс (хищный зверь); - т ы ң терісі 
шкура барса. 

БАРЫС зат. II направление, ход; оқиғаның - ы 
ход событий; сабақтың - ы ход урока; 2) грамм. -
септігі дательно-направительный падеж. 

БАС зат. 1) голова//головной; - ты солға бұру 
повернуть голову налево; - киім головной убор; Л -
қосу совещаться, совместно обсуждать что-л. - қосу-
лар встречи; - тарту уклоняться; 2) бастан: парн. к. 
аяқ ; - тан-аяқ с начала до конца; 3) начало чего-л. 
оқу жылыңың - ы начало учебного года; кешенің -
ы начало улицы; 4) верхняя часть, вершина; таудың 
- ы вершина горы. 

БАС-ет. 1) давить, задавить; балапанды машина -
ып кетті машина задавила цыпленка; 2) наступить; 
біреудің аяғын - ып алу наступить кому-н. на ногу; 
3) печатать книгу; 4) покрываться; покрыться; кір -
у загрязниться; 5) валять; кигіз - у валять войлок; 
5) наложить, приложить; мер - у приложить (поста-
вить) печать; Л ашуын - у подавить гнев; бетке - у 
говорить прямо в лицо; ұйқы - у сильно хотеть спать; 
қайғы - у горевать; бауыр - у привыкнуть. 

БАСҚА сын. другой, иной, чужой, кроме; - кісі 
другой человек; - түр (форма) иная форма; бұл -
жұмыс это другое дело; біреудің атымен под чужим 
именем; онан - ешкімді көргенім ж о қ кроме него я 
никого не видел. 

БАСҚАР-ети. управлять, возглавлять, руководить; 
мекемені - у руководить учреждением; жұмысты -
у возглавлять работу. 
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БАСҚАРМА зат. управление, правление; колхоз 

- сы правление колхоза; облыстық ішкі істер - сы 
областное управление внутренних дел. 

БАСҚЫНШЫ зат. оккупант, захватчик, граби-
тель//захватнический, грабительский, оккупантский; 
- өскер оккупантские войска; империалистердің -
л ы қ жоспары захватнические планы империалистов. 

БАСПА I зат. издательство; - ға кітап беру отдать 
книгу в издательство; - гер издатель; ~ сез печать, 
пресса. 

БАСПА II зат. ангина; - мен ауыру болеть анги-
ной. 

БАСТА- ет. 1) заводить, приступить; жұмысты -
у приступить к работе; 2) начинать; сабақ - у начать 
урок; - ма инициатива; - машы инициатор. 

БАСТЫҚ (бастығы) зат. начальник, глава, стар-
ший; станция бастығы начальник станции; штаб 
бастығы начальник штаба. 

БАСЫЛ- ет. страд. от басу; 1) утихать, стихать; 
ауырғаны - ды боль утихла; жел - ды ветер стих; 2) 
печатать, издавать; оқулықтар - ып шықты учебни-
ки изданы; ~ ым издание. 

БАТПАҚ (батпағы) зат. болото, топь, топкое мес-
то, трясина; ~ тан шығу өте қиын из топи трудно 
выбраться; ~ ты жер топкое место. 

БАТ- ет. погружаться, утонуть; суға - у погрузить-
ся в воду; қайық өзенге ~ ып кетті лодка утонула в 
реке; Л ойға ~ у погрузиться в думы; қызыққа ~ у 
веселиться вдоволь; жанға ~ у оказать сильное воз-
действие; оған сез ~ пайды на него слова не действу-
ют; құн ~ ты солнце зашло; айтуға ~ пау не осме-
литься сказать. 
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БАТЫЛ сын. смелый, отважный; - адам смелый 

человек; - қймылдау смело действовать. 
БАТЫР зат. богатырь, герой//богатырский; - дың 

қылышы богатырский меч. 
БАТЫС зат. запад; - қа беттеу идти на запад; -

тан соққан жел западный ветер. 
БАУ I зат. шнур, завязка; шымылдық перде -

шнур для занавески; бөтенкенің - ын байлау зашну-
ровывать ботинки; қаптың аузын байлайтын ~ бе-
чевка (шпагат) для завязывания мешка. 

БАУ (или бақ) II зат. сад; жеміс - ы (бағы) фрук-
товый сад; 2) бау: парн. к баша собир. ~ бақша сад-
огород. 

БАУЛЫ- (баулу) ет. приучить, воспитывать, при-
вивать навыки; баланы төртіпке баулу приучить ре-
бенка к порядку; итті аң аулауға - ды приучил соба-
ку к охоте. 

БАУЫЗДА- ет. перерезать горло, зарезать (скот); 
мал - у зарезать, заколоть скот. 

БАУЫР зат. 1) печень; - ауруы болезнь печени; 2) 
кровный родственник, брат; ол менің ~ ым он мой 
кровный родственник (брат). 

БАУЫРМАЛ сын. добрый, сердечный, родной; ол 
ерекше - болатын он был особенно добр. 

БАУЫРСАҚ (бауырсағы) зат. баурсак; - пісіру 
жарить баурсаки. 

БАІППАЙ зат. палец ноги. 
БАЯҒЫ сын. давний, прошлый; - заман былые 

времена; - да в былые времена. 
БАЯНДАМА зат. доклад; есепті - отчетный док-

лад; ғылыми - научный доклад; ~ бойынша жарыссөз 
прения по докладу; ~ шы докладчик. 
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БАЯУ сын. тихий, медленный; ~ сейлеу говорить 

тихим голосом; пойыз - жүрді поезд шел медленно. 
БӨЛЕ зат. беда, несчастье; ~ жабу оклеветать; СГ7ІІ 

үндемеген үйдей ~ ден қүтылады молчание — золо-
то. 

БӨСЕҢДЕТУ- «и .ослабить ;халықаралық шие-
леністі - ослабить международную напряженность. 

БЕЙБІТШІЛІК (бейбітшілігі) зат. мир; біз - ті 
жақтаймыз жөне ~ ісін қорғаймыз мы стоим за мир 
и отстаиваем дело мира; - ті сақтау үшін күрес борьба 
за сохранение мира. 

БЕЙНЕ зат. образ, облик; келешектің жарқын ~ 
лері светлые образы будущего; көркем ~ лер художе-
ственные образы. 

БЕЙНЕТ зат. мука, мучение, страдание; - көру 
(тарту) страдать; аурудан ~ тарту страдать от боли; 
ауыр - сильное страдание, сильные муки. 

БЕЙСЕНБІ зат. четверг; ~ аптаның төртінші күні 
четверг — четвертый день недели. 

БЕКЕР уст. зря, напрасно; ~ ге өуре болма не во-
зись зря; напрасно; ~ сөз пустые слова. 

БЕКІНІС зат. укрепление; жағалаулық ~ берего-
вое укрепление; далалық - тер полевые укрепления. 

БЕЛ зат. поясница, талия; ~ дің ауруы боль в по-
яснице; қыпша ~ қыз девушка с тонкой талией; <) -
құда отец, братья зятя или невесты; ~ буу (~ байлау) 
твердо решиться на что-нибудь. 

БЕЛБЕУ зат. пояс; жалпақ ~ широкий пояс; мата 
~ кушак; ~ ді орап буыну подпоясаться кушаком. 

БЕЛГІ зат. признак, знак; тіршілік ~ сі бар есть 
признак жизни; құрмет ~ сін көрсету оказывать зна-
ки внимания; достық - сі үшін в знак дружбы; 
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"Кұрмет - сі" ордені орден "Знак Почета"; леп белгісі 
восклицательный знак. 

БЕЛГІЛЕ- ет. наметить, определить, отметить, на-
значить; дөрі - у назначить лекарства; жиналысты -
у наметить время и место проведения собрания. 

БЕЛГІСІЗ сын. неизвестный, незнакомый, неопре-
деленный; - біреу какой-то неизвестный; - багыт нео-
пределенное направление. 

БЕР- ет. давать, дать; дөптерді - дай тетрадь; кі-
тапты жолдасына - ді отдал книгу товарищу; теле-
грамма - ді отправил телеграмму; ақыл - у дать со-
вет; уөде - у обещать. 

БЕРІ уст. сюда; - кел! иди сюда! содан - с тех пор. 
БЕРІК сын. крепкий, прочный, устойчивый; үйдің 

іргетасы - фундамент дома крепкий; сөзіне - адам 
человек, выполняющий свои обещания; аузыңа - бол 
не разглашай тайну. 

БЕРІЛ- ет. страд. от беру предоставляться, сдать-
ся, отдаться; баяндамашыға сөз - ді докладчику было 
предоставлено слово; оқуға - у отдаться учебе; ол 
шахмат ойынына - ген он увлечен шахматной иг-
рой. 

БЕС сан. пять; - оқушы пять учеников; сағат - ке 
кеткенде в пятом часу; - жылдық пятилетка; - еу 
пятеро. 

БЕТ зат. 1) лицо; қисық - кривое лицо; сопақ -
овальное лицо; 2) поверхность чего-л. жердің - і по-
верхность земли; 3) страница книги; кітаптың со-
ңғы - інде на последней странице книги; Л бетпе-бет 
сейлесу говорить один на один (с глазу на глаз); - і 
қайту отступить; - қаратпау не давать возможности 
говорить, объясниться. 
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БИ зат. танец, пляска//танцевальный; халық 

билері народные танцы; би мектебі школа танцев; 
өн-би ансамблі ансамбль песни и пляски. 

БИДАЙ зат. пшеница//пшеничный; жаздық -
яровая пшеница; ~ наны пшеничный хлеб; қара ~ 
рожь. 

БИЫЛ уст. в этом году; ~ ғы оқу жылында в этом 
учебном году. 

БИІК сын. высокий; ~ тау высокая гора; - жер 
высокая местность; терезе жерден ~ те окно нахо-
дится высоко от земли. 

БОЗ сын. бледный; ақ ~ ат белый конь. 
БОЙ зат. рост; кісі ~ ы в человеческий рост; Л -

бермеу не поддаваться; жыл ~ ы на протяжении года 
(весь год). 

БОЛ- ет. быть, иметь место, становиться; ол жұ-
мысшы ~ ды он стал рабочим; мен үйде - амын я 
буду дома; айтып ~ дым я закончил рассказ; Л мазақ 
~ у быть предметом насмешек. 

БОЛАТ зат. 1) сталь; тот баспайтын ~ нержавею-
щая сталь; жоғары сапалы ~ высококачественная 
сталь; 2) перен. крепкий; ~ тай бұлшық еттер сталь-
ные мышцы. 

БОЛАШАҚ (болашағы) зат. будущий, будущность, 
перспектива; жарқын - светлое будущее; оның - ы 
үлкен у него болыиая перспектива. 

БОЛЫС- ет. оказывать помощь, заступаться, за-
щищать; артта қалған оқушыларға ~ у оказать по-
мощь отстающим ученикам; жолдасына - ты он зас-
тупился за товарища. 

БОР зат. мел; ақ - белый мел; тақтаға ~ мен жаз-
ды написал мелом на доске. 
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БОРАН зат. буран; қарлы - снежный буран; - ба-

сылды буран стих; - ға ұшырау быть застигнутым в 
буран. 

БОРЫШ зат. долг, задолженность; Отанды қор-
ғау — өрбір азаматтың ардақты - ы защита Отече-
ства — священный долг каждого гражданина; - төлеу 
вернуть долг; - ын өтеу погасить долг. 

БОС сын. 1) свободный; қолы - күн его свободный 
день; - уақыт свободное время; 2) порожний, пустой, 
незанятый; - орын свободное место; ~ а я қ пустая 
чашка; ~ шабадан пустой чемодан. 

БОСА- еһ. 1) освобождаться; кезекшіліктен ~ у 
освободиться от дежурства: жұмыстан ~ у освободить-
ся от работы; қол ~ у освободиться от дел. 

БОСАҒА зат. порог; ~ аттау переступить порог. 
БОСТАНДЫҚ (бостандығы) зат. свобода; сөз бос-

тандығы свобода слова; халық бостандығы үшін 
күрес бороться за свободу народа; бас бостандығы 
свобода личности. 

БОТҚА зат. каша; ~ пісіру варить кашу. 
БОЯ- ет. красить, покрасить; матаны көк түске ~ 

у красить ткань в синий цвет. 
БОЯУ зат. краска; майлы ~ масляная краска; суға 

езген ~ (акварель ~ ) акварельная краска. 
БОЯУШЫ зат. красилыцик, маляр. 
БӨГЕ- ет. задерживать, останавливать; біреуді ~ 

задержать кого-л. 0 қол ~ ді связал по рукам и но-
гам, отнимал время. 

БОГЕЛ- страд. от бөгеу задерживаться, останавли-
ваться; өтіңіз, ~ менің бұл жерде проходите, не за-
держивайтесь здесь; мен мектепте ~ емін я задер-
жусь в школе. 
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БӨГЕТ зат, запруда; өзенге - жасау запрудить 

реку. 
БӨЛ- ет. делить, разделить; тең беліктерге - у раз-

делить на равные части; жүзді беске - у разделить 
сто на пять; бұл езен облыстың шекарасын - іп түра-
ды эта река делит границу области. 

БӨЛЕК уст. отдельно;- - тұру жить отдельно. 
БӨЛМЕ зат. комната; үш - лі пөтер трехкомнат-

ная квартира; мұғалімдер - сі учительская; қонақ -
гостиная. 

БӨЛШЕК (бөлшегі) зат. часть, доля, дробь- он-
дық - десятичная дробь; дұрыс - правильная дробь; 
- терге ажырату разобрать на части, - сауда рознич-
ная торговля. 

БӨЛІМ зат. отдел, раздел, часть; кадр - і отдел 
кадров; библиографиялық - библиографический от-
дел; оқу - і отдел образования; үш - ді роман роман 
в трех частях. . 

БӨЛІМШЕ зат. подразделение, отделение; атқыш-
тар - сі стрелковое подразделение; почта - сі почто-
вое отделение. 

БӨТЕН сын. чужой; - адам чужой человек; - сөз 
ненужные (не те) слова. 

БУ зат. пар; сүйық заттың буга айналуы превра-
щение жидкости в пар; бу жіберу выпустить пар. 

БУ- ет. запаковать, упаковать; заттарды буу запа-
ковать вещи; заттар жақсы буылды вещи хорошо 
упакованы; (> ашу буу сильно гневаться. 

БУМА зат. связка; бір ~ кітап связка книг; бір -
кілт связка ключей. 

БУЫН зат. 1) сустав//суставной; - ым ауырады 
суставы болят; - ревматизмі суставной ревматизм; 
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2) лингв. слог; сөз - нан кұралады слово состоит из 
слогов; ашық - открытый слог; 3) поколение; соңғы 
- последнее поколение. 

БУҒАУ зат. кандалы, цепь// - салу заковать в кан-
далы; құлдық - ы цепи рабства; - салу надеть хомут 
на шею (охомутать). 

БУҒЫ зат. олень; солтүстік - сы северный олень; 
- өсіруші совхоз оленеводческий совхоз. 

Б¥3- ет. портить, разрушать, нарушать, ломать; 
ескі үйді - у разрушить старый дом; тыныштықты -
у нарушить покой; біреудің көңіл-күйін - у портить 
кому-либо настроение. 

Б¥ЗАУ зат. теленок; екі бұзау два теленка; - қора 
телятник; і 1 ерке - екі енені тел емеді ласковый 
теленок двух маток сосет. 

Б¥ЗЫҚ сын. распущенный, испорченный, невос-
питанный (хулиган); - бала невоспитанный ребенок; 
ол - адам он распущенный человек. 

Б¥ЙРА сын. кудрявый; - шаш кудрявые волосы. 
Б¥ЙРЫҚ (бұйрығы) зат. 1) приказ; - беру отдать 

приказ; - пен алғыс жариялау приказом объявить 
благодарность; - пен қызметке алу приказом зачис-
лить на работу; 2) грамм. - райлы етістік повелитель-
ное наклонение глагола. 

Б¥ЙЫР- ет. приказывать, распорядиться; жүріп 
кету туралы - у распорядиться об отъезде. 

Б¥ҚАРА зат. народ, массы; - ның белсенділін 
активность народных масс; еңбекші - халық выход-
цы из трудового народа; - лық аппарат құралдары 
средства массовой информации. 

Б¥ЛАҚ (бұлағы) зат. родник, ключ; салқын -
жыраны қуалап ағады ледяная вода течет в овраге; 
- суы ключевая вода. 
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ЕЗУ зат. 1) угол рта; - тарту улыбаться; 2) гнет, 
угнетение, отаршылар - і күшейе түсті усилился 
колониальный гнст. 

ЕЗУШІ угнетатель, притеснитель; - тап класс уг-
нетателей; - тапты жойды ликвидировали класс уг-
нетателей. 

ЕГУ ет. 1) сеять, засевать, сажать; бидай егу се-
ять пшеницу; гүл егу сажать цветы; 2) прививать; 
шешек ауруына қарсы егу делать прививку против 
оспы. 

ЕКПІН зат. 1) порыв; жел - і үйдің төбесін ұшы-
рып өкетті порывом ветра сорвало крышу дома; 2) 
темп; жұмыстың - і темп работы; 3) лингв. ударение; 
свз - і словесное ударение. 

ЕКІ сан. два; - жерде - - төрт дважды два четыре; 
- апталық двухнедельный; - рет два раза; - кісілік 
двухместный; - жасар двухлетний; і 1 - қошқар-
дың басы бір қазанға сыймайды две бараньи голо-
вы в казан не влезут (т. е. два самолюбивых человека 
не могут ужиться, им всегда тесно). 

ЕКІЛЕН- ет. усиливаться; дауыл - е түсті ураган 
усилился; - іп сөйлеп тұр он говорит со все возрас-
тающим гневом. 

ЕКІЛІК (екілігі) зат. двойка; ол қазақ тілінен -
алды он по казахскому языку получил двойку; ба-
сқа сабақтардан екілігім жоқ у меня по остальным 
предметам яет двоек. 

ЕКШІПІ сан. второй; - класс второй класс; -
подъездің алдында у второго подъезда; {> - сөзбен 
айтқанда другими словами. 

ЕЛ зат. 1) население, народ; елді мекен населен-
ный пункт; қаптаған ел масса людей; 2) страна; бас-
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қа ел другая страна; ел аузына қақпақ бола алмай-
сың народ не заставишь молчать. 

ЕЛГЕЗЕК сын. 1) чуткий, шустрый, проворный; -
адам чуткий человек; - бала шустрый мальчуган; 2) 
послушный. 

ЕЛЕ-1 ет. просеивать через сито, решето; үнды - у 
просеять муку. 

ЕЛЕ- II сын. заметить, обратить внимание; ол мені 
- меді он оставгіл меня без внимания; (> сөзін - меу 
не прислушиваться к словам. 

ЕЛЕГІЗ- ет. тревожиться, чувствовать тревогу; ол 
түнімен - іп шықты он всю ночь чувствовал тревогу; 
оның жоқтығы мені - ітті меня тревожило его от-
сутствие. 

ЕЛЕҢЦЕ- ет. озираться, осматриваться (пугливо); 
жан-жаққа - умен болды озирался по сторонам; ат -
п тұр конь пугливо осматривается. 

ЕЛЕС зат. призрак; өткеннің - і призрак прошло-
го; көзге - теу призрачное видение; - берді помере-
щилось, промелькнуло. 

ЕЛЕСТЕ- ет. смутно припоминать, мерещиться; 
оған бірдеңе - йді ему что-то мерещится. 

ЕЛЖІРЕ- ет. размягчить, размякнуть; жүрегін -
ту размягчить сердце; жүрегі - п, барлық ашуы та-
рқады сердце смягчилось и весь гнев прошел. 

ЕЛУ сан. пятьдесят; ол - ге толды ему исполни-
лось пятьдесят лет; - інші жылдары пятидесятые 
годы. 

ЕЛШІ зат. посол, посланник; шет елдерде - бо-
лып істейді работает послом в зарубежных странах; 
екі ел арасындағы - посланник двух стран. 

ЕЛІ зат. мера длины (ширина одного пальца); төрт 
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~ тақтай доска шириной в четыре пальца; () қасы-
нан бір - тастамайды не отпускает ни на шаг. 

ЕЛІК (елігі) зал. косуля; - тің еті мясо косули. 
ЕЛІКТЕ- ет. подражать; құстың өніне - у подра-

жать пению птиц; халық ертегісіне - у подражать 
народной сказке; біреуге - у подражать кому-либо. 

ЕЛІР- ет. безумствовать, буйствовать, метаться; ол 
- уін қоймады он не переставал буйствовать; ауру 
түні бойы - іп шықты всю ночь больной метался в 
бреду. 

ЕМ зат. т. ж. емдеу лечение; бір емді толық жа-
сау пройти полный курс лечения; емдік заттар ле-
чебное средство. 

ЕМ- ет. сосать; емізік ему сосать соску. 
ЕМДЕ- ет. лечить; дөрігерлер жарамды - ді врачи 

вылечили мою рану. 
ЕМДЕЛ- ет. страд. от емде- лечиться; дөрігерге - у 

лечиться у врача; емханада - у лечиться в поликли-
нике; ол - іп жүр он лечится. 

ЕМЕН зат. дуб; - ді орман дубовый лес; - нен жа-
салган гарнитур дубовый гарнитур. 

ЕМЕС шыл. (частица отрицания) не; таныс емес 
незнакомая; ол келетін емес он не придет; ол жал-
ғыз емес он не один. 

ЕМЛЕ зат. орфография//орфографический; қазақ 
емлесі казахская орфография; - қатесі орфографи-
ческая ошибка. 

ЕМТИХАН зат. экзамен; мемлекеттік - дар госу-
дарственные экзамены. 

ЕМХАНА зат. поликлиника; аудандық - район-
ная поликлиника - ға тіркелу зарегистрироваться в 
поликлинике. 
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ЕМІПЕК зат. грудь//грудной, балаға - беру кор-

мить ребенка грудью; - баласы грудной ребенок. 
ЕМШІ зат. лекарь; - адамды емдейді лекарь ле-

чит человека. 
ЕМІЗ- ет. понуд. от ему кормить грудью. 
ЕМІЗІК (емізігі) зат. соска; аузында емізігі бар 

бала ребенок с соской во рту. 
ЕН I зат. метка на ухе; қойға ен салу делать метку 

на ухе барана. 
ЕН II зат. ширина; көшенің ені ширина улицы; 

ені екі метр мата материя шириной в два метра; 
бөлменің ені ширина комнаты. 

ЕН- ет. входить, поступить; бөлмеге ену войти в 
комнату; комиссияның құрамына ену войти в состав 
комиссии; (> түсіме енді видел во сне, приснилось. 

ЕНДІ (ендігі) үст. теперь, следующий, будущий, в 
дальнейшем; - гі жылы на следующий год; - сенің 
кезегің теперь твоя очередь. 

ЕНЕ зат. 1) свекровь; - м жақсы адам моя свек-
ровь хорошая; 2) теща; қайын - ге күйеу баласы өз 
ұлындай у тещи зятек — любимый сынок. 

ЕНТІК (ентігу) ет. запыхаться, страдать одышкой; 
қатты жүгіргендіктен ентігіп қалды запыхался от 
быстрой ходьбы; ~ пе болып ауыру страдать одыш-
кой. 

ЕНШІ зат. доля, наследство; - алу получить на-
следство; бұл оның - сіне тиді это досталось ему в 
наследство. 

ЕҢ үст. самый, наи...; ең жақын досым мой са-
мый близкий друг: ең жақсы адам самый хороший 
человек; ең қолайлы төсіл наиболее удачный метод, 
способ; ең сенімді он жігіт наивернейших десять 
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молодцов (парней); 0 ең алдымен прежде всего; сна-
чала; ең ақырында в самом конце. 

БҢБЕК (еңбегі) зат. труд//трудовой; дене еңбегі 
физический труд; ~ төртібі трудовая дисциплина; -
сүйгіш трудолюбивый; і і - еткеннің қарны тоқ 
кто трудится, тот и сыт. 

ЁҢБЕКШІ зат. трудящийся; - лер бұқарасы тру-
дящиеся массы; қала мен ауыл - лері трудящиеся 
города и деревни. 

ЕҢКЕЙ- ет. наклоняться; баланың үстіне - ді скло-
нился над ребенком; басыңды - т наклони голову. 

ЕҢІРЕ- ет. рыдать; қатты - п жылау разрыдаться. 
ЕҢСЕР- ет. завершить добрую половину работы; 

жұмысты - іп тастады он почти завершил работу. 
ЕП (ебі) зат. ловкость, сноровка, умение; қолдың 

епті қимылы ловкость рук; ебі жоқ адам неловкий 
человек; і і ебін тапқан екі асайды кто сумел, тот 
два съел. 

ЕР I зат. седло; ерге отыру сесть в седло; ағаш ер 
деревянное седло. 

ЕР II зат. мужчина, муж; - кебі ер адамдар в основ-
ном мужчины; ерінің туыстары родня мужа; ерінің 
ағасы брат мужа; ерге шықпаган незамужняя; ер бала 
мальчик. 

ЕРIII зат. герой, богатырь//храбрый; ер жігіт храб-
рый парень; 0 ер көңілді адам широкой натуры че-
ловек; ержүрек храбрый. 

ЕР-ет. следовать за кем-нибудь; бала өжесіне еріп 
кетті мальчик ушел вместе с бабушкой; ф сөзге еру 
поддаться словам. 

ЕРГЕЖЕЙЛІ зат. лилипут; - лер концерті кон-
церт лилипутов. 
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ЕРЕГІС-ет. спорить, упрямиться, препираться; 

түкке тұрмайтын нөрсеге - у спорить о пустяках; 
менімен ж о қ нөрсеге - пе ты со мной не препирайся 
по пустякам. 

ЕРЕЖЕ зат. правила, положение; ойын - сін сақ-
тау соблюдать правила игры; грамматикалық - лер 
грамматические правила. 

ЕРЕКШЕ үст. особенно, особо; халық - кеп болды 
было особенно много народу; ол музыкаға қабілеті 
жағынан бөрімізден - адам он отличается от нас осо-
бенной музыкальностью. 

ЕРЕСЕК (ересегі) зат. подросток; оның үйінде -
балалар бар у них дома дети-подростки; ~ термен 
жұмыс істеу работать с подростками. 

ЕРЕУІЛ зат. забастовка; жаппай - всеобщая заба-
стовка; - жасаушылар забастовщики. 

ЕРКЕ зат. баловень, баловник, шалун; өжесінің -
сі бабушкин баловник; түзелмейтін - неисправимый 
шалун; г" "1 есер баладан - бала жаман капризный 
ребенок хуже легкомысленного. 

ЕРКЕК (еркегі) зат. мужчина; үйде - ж о қ в доме 
нет мужчин; - мінез мужской характер. 

ЕРКЕЛЕ- ет. баловаться, капризничать; баланы -
ту баловать ребенка. 

ЕРКІН сын. үст. свободный, свободно, непринуж-
денно; - сөйлесу разговаривать непринужденно; езін 
~ ұстау непринужденно держаться; - шығарма сочи-
нение на свободную тему. 

ЕРЛІ- зайып или байлы супруги; зат. ~ -зайыпты-
лардың міндеті бала төрбиелеу супружеская обязан-
ность — воспитание детей; олардың - - байлы болға-
нына біраз болды много лет прошло с тех пор, как 
они стали супругами. 
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ЕРЛІК (ерлігі) зат. мужество, храбрость; үрыста 

- керсету проявить мужество в бою; ерлігімен ай-
рықша көзге түсу отличаться храбростью. 

ЕРМЕК (ермегі) зат. развлечение, забава; немересін 
- ету забавляться со своим внуком; балалардың ермегі 
детские забавы. 

ЕРНЕУ зат. край чего-нибудь; стақанның - інен 
асыра құйды наполнил стакан до краев; - інен асып 
төгілу литься через край. 

ЕРСІ сын. үст. неприличный (-о), непристойный (-о); 
- қ ы л ы қ неприличный поступок; ол бір - сөз айтып 
қалды он сказал какую-то непристойность; - мінез-
құлық непристойное поведение. 

ЕРТ- ет. вести, повести (за собой); қонақты баққа 
- іп бару повести гостя в сад; мені - е кет возьми 
меня с собой.-

ЕРТЕ сын. уст. рано//ранний; - түскен қыс ран-
няя зима; - көктемде ранней весной; мен тым -
келдім я пришел слишком рано; ертеңгілік утрен-
ник. 

ЕРТЕГІ зат. сказка; - айту рассказать сказку; ха-
л ы қ - лері народные сказки; - дегі алып сказочный 
богатырь. 

ЕРТЕДЕ үст. прежде, в прошлом, в старину, давно; 
- өткен уақиға событие, происшедшее в давние вре-
мена; - бір болғаным бар в прошлом я был один раз. 

ЕРТЕҢ уст. завтра, т. ж. ертеңгі; ~ күн бұлыңғыр 
болады завтра будет пасмурно; - нен бастап с завт-
рашнего дня; - гі күннің қамын ойлау позаботиться 
о завтрашнем дне. 

ЕРТТЕ- ет. седлать; ат - у седлать коней; ат ~ уге 
үйрену научиться седлать коня. 
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ЕРІ (еру) ет. таять, плавиться; қар - п жатыр тает 

снег; жүрегі - ді сердце растаяло. 
ЕРІК (еркі) зат. воля, свобода, возможность; құсты 

еркіне жіберу выпустить птицу на волю; ашуға -
беру дать волю гневу; - бостандығы свобода воли; ол 
маған - берді он дал мне возможность. 

ЕРІК (ерігу) ет. скучать, беситься (от безделия); 
ерігіп жүр скучает от безделия. 

ЕРІН (ерні) зат. губа; калың - толстая губа, сал-
пы - отвислая губа; - дауыстылары губные гласные; 
ернін шығару скривить губы, 

ЕС зат. ум; есің дұрыс па? ты в своем уме? естен 
шығып кету из памяти вон; ес жию прийти в себя; 
есіне салу напомнить. 

ЕС- I ет. свить, сучить; арқан есу свить аркан; 
жіп есу сучить нитки. 

ЕС- II ет. грести; ескек есу грести веслами. 
ЕСЕК (есегі) зат. ишак, осел; - жүгі ноша осла. 
ЕСЕП (есебі) зат. 1) счет, расчет, отчет; ақшаның 

есебін жүргізу вести счет деньгам; дұрыс - правиль-
ный расчет; 2) задача; математикалық - математи-
ческая задача; - шығару решать задачу 

ЕСЕПТЕ- ет. считать, подсчитывать; малдың құ-
нын - у подсчитать стоимость скота. 

ЕСЕПШІЛ сын. расчетливый; - адам расчетливый 
человек. 

ЕСЕР сын. легкомысленный, придурковатый; -
адам легкомысленный человек. 

ЕСКЕК (ескегі) зат. весло; - пен есу грести весла-
ми; - сіз қ а й ы қ лодка без весел. 

ЕСКЕР- ет. помнить, принимать во внимание, 
чтить; өз ерлерін - у помнить своих героев. 
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ЕСКЕРТ- ет. понуд. от ескеру, поминать, напомнить, 

предупредить; екінші рет - у вторично напоминать; 
жиналыс туралы ~ у напомнить о собрании. 

ЕСКЕРТУ зат. и.д. от ескерт - примечание; өдетте, 
- к ітаптың соңында беріледі примечание обычно 
даются в конце книги. 

ЕСКІ сын. старый, ветхий, изношенный, поношен-
ный; - үй ветхий дом; - дос старый друг; - көйлек 
старое, поношенное платье; - киім поношенная одеж-
да. 

ЕСКІР- ет. устареть, износиться, испортиться; -
ген сөз устаревшее слово; - ген нан черствый хлеб. 

ЕСТИЯР сын. взрослый; - балалар взрослые дети; 
бұл - дың ісі емес это не для взрослых. 

ЕСТІ (есту) ет. слышать; сенен - дім слышал от 
тебя; 0 сөз есту слышать обвинения. 

ЕСУАС сын. зат. ненормальный, психопат, псих; -
адам ненормальный человек; ~ тан сұрама не спра-
шивай у психа. 

ЕСІК (есігі) зат. дверь; темір - железная дверь; 
тар - узкая дверь; ~ алдына шығу выйти во двор; Л 
есік тоздыру надоедать. 

ЕСІМ зат. 1) имя; оның ~ і Арман его имя — Ар-
ман; - і жөне өкесінің аты имя и отчество; 2) грамм. 
зат - имя существительное; сын - имя прилагатель-
ное; сан - имя числительное. 

ЕСІМДІК (есімдігі) зат. грамм. местоимение; жіктеу 
есімдігі личное местоимение; сілтеу есімдігі указа-
тельное местоимение; өздік есімдігі возвратное мес-
тоимение. 

ЕСІМШЕ зат. грамм. причастие; - лі орам причаст-
ный оборот. 
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ЕСІНЕ- ет. зевать; аузын ашып - у зевать, раскрыв 

рот; - ді де, ұйықтап кетті зевнул и тут же заснул. 
ЕТ зат. мясо; пісірілген ет вареное мясо; бұқты-

рылған ет тушеное мясо; қуырылған ет жареное мясо; 
0 ет алу поправиться. 

ЕТ- ет. вспом. гп. делать; біреуге ж а қ с ы л ы қ ету 
делать добро кому-либо; біреуді бақытты ету делать 
счастливым кого-н; еңбек ету трудиться; і і қарга 
қарқ етті, ірімшік жерге салп етті букв. ворона карк-
нула, сыр выпал т. е. что упало, то пропало. 

ЕТЕК (етегі) зат. 1) подол; тонның етегі подол шу-
бы; 2) подножие (горы); таудың етегі подножие горы; 
() етегінен тарту препятствовать; - алу развиваться. 

ЕТІК (етігі) зат. сапог; былгары - кожаные сапо-
ги; - тігетін шеберхана сапожная мастерская. 

ЕТІКІПІ зат. сапожник; - етік тігеді сапожник 
шьет сапоги. 

ЕТІС зат. грамм. залог; ортақ - совместный залог; 
ырықсыз - страдательный залог; өздік - возвратный 
залог; өзгелік - понудительный залог. 

ЕТІСТІК зат. грамм. глагол/ /глагольный; - т ің 
қосымшалары аффиксы глагола; - ті баяндауыш 
глагольное сказуемое. 

ЕШ ес. (отрицание) ни; еш жан білмеу керек ни 
душа не должна знать; еңбегі еш болды напрасный 
ТРУД; I : ештен де кеш жақсы лучше поздно, чем 
никогда. 

ЕШКІ ес. коза/ /козий; - сүті козье молоко; - түбіті 
козий пух; - еті козлятина. 

ЕШКІМ ес. никто; - келген ж о қ никто не прихо-
дил; - ге айтпа никому не говори; - нен хат келген 
жоқ не было ни от кого писем. 
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Лл. 

ЕШҚАЙДА ес. никуда, нигде; - бармайсың нику-
да не пойдешь. 

ЕШҚАНДАЙ ес. никакой (-ая, -ое); - кітап оқы-
майды не читает никаких книг. 

ЕШҚАШАН ес. никогда; - көрмедім никогда не 
видел. 

ЕШТЕМЕ ес. ничего, ничто; - болмайды ничего не 
случится. 

ЭК 

ЖАБАЙЫ сын. дикий, одичалый; - жүзім дикий 
виноград; - алма ағашы дикая яблоня; - хайуанат-
тар дикие звери. 

Ж А Б Д Ы Қ (жабдығы) зат. средство, снаряжение; 
түрлі - тар разные средства; өндіріс - тары средства 
производства; әскери - тар воинское снаряжение. 

ЖАБДЫҚТА- ет. снарядить, снабдить, оборудо-
вать; экспедицияны - у снарядить экспедицию; ар-
мияны - у снабдить армию; балалар алаңын - у обо-
рудовать детскую площадку. 

Ж А Б Ы Қ сын. закрытый; - есік закрытая дверь; -
жиналыс закрытое собрание. 

ЖАБЫРҚАУ ет. унывать, быть в подавленном 
состоянии; көңілі - без настроения. 

ЖАБЫС- ет. липнуть, прилипать, приклеивать-
ся; қағаз қолға - ады бумага липнет к пальцам; аяққа 
саз - ты к ногам прилипла грязь; ол маған - ып 
қалмайды он прилип ко мне и не отстает. 

ЖАБЫСҚАК сын. липкий, легко прилипающие-
ся; - балшық липкая грязь; - пластырь липкий плас-
тырь. 
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ЖАҒА зат. 1) воротник; тік - стоячий воротник; 
қайырма ~ отложной воротник; 2) берег//береговой; 
теңіз - сы берег моря; ~ желі береговой ветер; - жай 
пляж. 

ЖАҒАЛА- ет. ехать, идти (вдоль чего-либо); өзен 
- п жүру идти вдоль реки; жолды ~ у идти вдоль 
дороги. 

ЖАҒДАЙ зат. условие, обстоятельство; қолайлы 
- лар благоприятные условия; түрғын үй ~ лары 
жилищные условия. 

ЖАҒЫМДЫ сын. 1) положительный; романяың ~ 
кейіпкері положительный герой романа; 2) прият-
ный; - иіс приятный запах; ~ дауыс приятный го-
лос. 

ЖАҒЫМПАЗ сын. подхалим, льстец; бастыққа -
он подхалим; ~ адам льстивый человек (подхалим). 

ЖАҒЫМСЫЗ сын. 1) отрицательный; ~ жауап алу 
получить отрицательный ответ; романның - кейшкері 
отрицательный герой романа: 2) неприятный, неприв-
лекательный; ~ иіс щығып тұр неприятно пахнет; ~ 
сырт пішін непривлө,кательная внешность. 

ЖАДЫРА- ет. 1) рассеяться, проясниться; жел 
бүлтты ыдыратып, күн ~ ды ветер рассеял тучи и 
день прояснился; дала ~ ды на дворе прояснилось; 2) 
перен. принимать весөлый вид; оның көңілі ~ ды он 
повеселел; оның жүзі бүгін - нқы көрінді он, ка-
жется, сегодня в более веселом настроении. 

Ж А З зат. лето; ~ да демаламыз летом мы отдыха-
ем; салқын ~ прохладное лето. 

ЖАЗ- I ет. писать; хат - у писать письмо; ол ма-
ған көптен бері - ған ж о қ он мне давно не пишет; 
жазылым, жазылыс подписка. 
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ЖАЗ- II ет. развернуть, разгибать; газет - у раз-
вернуть газету, кілемді - у развернуть ковер; Л белін 
- бастан жұмыс істеу работать, не разгибая спины. 

ЖАЗ- III ет. вылечить; ауруды емдеп - у выле-
чить больного; жаралыларды емдеп - у вылечить 
раненых. 

ЖАЗА зат. наказание; - ға тарту подвергнуть на-
казанию: ең жоғары - высшая мера наказания; ауыр 
- тяжкое наказание. 

ЖАЗАЛА- ет. наказывать, карать; қатты - у строго 
наказывать; айыптыларды - у наказать виновных. 

ЖАЗАЛЫ сын. виновный; біреуді - деп табу при-
знать кого-либо виновным; біреудің - екендігін анық-
тау установить чью-либо виновность. 

ЖАЗБА (жазбаша) сын. письменный; - жұмыс 
письменная работа; өз ұсынысын - түрде беру изло-
жить свое предложение в письменном виде; қазақ -
өдебиеті казахская письменная литература. 

ЖАЗҒЫ сын. летний; - демалыс летний отпуск; -
жылы күн летний теплый день; - жайлау летнее 
джайляу. 

ЖАЗҒЫР- ет. винить, обвинять кого-нибудь; бо-
сқа - у винить ни за что (зря); екі жүзділігі үшін - у 
обвинять в неискренности. 

Ж А З Ғ Ы Т ¥ Р Ы зат. (жазғытұрым) весна, весною; 
- егіс науқаны басталады посевная кампания начи-
нается весной. 

ЖАЗДЫГҮНІ үст. летом; - ауылға барамыз ле-
том поедем в аул; - дем алған қандай жақсы! как 
хорошо отдыхать летом! 

ЖАЗУ и. д. от жаз письмо, почерк; араб - ы пись-
мо на арабском языке оның - ы ете өдемі у него 
хороший почерк. 
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•Яъ 

ЖАЗУШЫ зат. 1) писатель//писательский; қазақ 
- сы казахский писатель; - еңбегі писательский труд; 
2) пищущий; осы жолдарды - пишущий эти строки. 

Ж А З Ы Қ сын. ровный, плоский, равнина; - жер 
равнинная местность; жердің - беті плоская поверх-
ность земли; шексіз - бесконечная равнина. 

ЖАЗЫҚСЫЗ сын. невинный, невиновный, безвин-
ный; - адам невинный человек; бүл істе ол - в этом 
деле он невиновен; - кінө тагу обвинить невиновно-
го. 

Ж А З Ы Қ Т Ы сын. виновный, виноватый; ол - он 
виновен; ешкім - емес никто не виноват; кінөсіз -
без вины виноватый. 

ЖАЙ уст. 1) просто; - дан - просто напросто, -
келдім просто так пришел; 2) медленно, тихо; - ба-
сып жүру идти медленно; пойыз - жүріп барады 
поезд идет тихо; 3) положение; қиын - трудное поло-
жение; жүмыстың - ы положение дел. 

ЖАЙ- (жаю) ет. пасти; малды далаға ж а ю пасти 
скот на лугу; 2) расстилать, развешивать; к ілем жаю 
расстелить ковер; кір жаю развешивать белье. 

ЖАЙДАРЫ сын. веселый, приветливый; - адам 
веселый человек; оның көңілі - у него веселое на-
строение; - мінез приветливый (веселый) характер. 

ЖАЙҚАЛ- ет. колыхаться (о ниве); - ған көк май-
са колышущаяся зеленая трава. 

ЖАЙЛАУ зат. джайляу; мал - да скот находится 
на джайляу. 

ЖАЙНА- ет. блестеть; - ған көздер блестящие гла-
за; 0 көзі оттай - ды глаза горели, как огонь. 

ЖАЙПАҚ сын. плоский; - төрелке плоская та-
Релка. 
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ЖАЙІПА үст. так себе; - айтып едім я это сказал 
просто так; мен онда - барған едім я просто так по-
шел туда. 

Ж А Й Ш Ы Л Ы Қ Т А үст. обычно; олар - ғыдай 
киінген они одеты как обычно; - ж ұ м ы с қ а ерте 
келеді обычно он на работу приходит рано. 

ЖАЙЫЛМА сын. 1) заливной (луг); - шабындық 
заливной луг; 2) грамм. - сөйлем распространенное 
предложение. 

ЖАЙЫЛЫМ зат. пастбище: шалғайдағы - отгон-
ное пастбище: малды - ға айдап келу пригнать скот 
на пастбище; таудағы - горное пастбище. 

ЖАЙЫН зат. сом (рыба); - балық аулау ловить 
сома. 

ЖАЙЫНДА (жайлы) шыл. послелог. о, про, батыр-
лар - өңгіме айтты рассказывал о героях; ол өзінің 
сапары - өңгімелеп берді он рассказал про свою поез-
дку. 

ЖАҚ (жағы) зат. I 1) щека; жағын сипалау гла-
дить по щеке; ~ қа салып жіберу ударить по щеке; 2) 
сторона, край; оң - правая сторона; біздің - наш край; 
3) грамм. лицо; бірінші - первое лицо. 

Ж А Қ (жағу) II ет. жечь, зажигать, топить; отын 
жағу жечь дрова; ол түні бойы шам жағып қойды у 
него всю ночь горела лампа; қағаздарды жағу сжечь 
бумаги; пешке от жағу затопить печь. 

ЖАҚ (жағу) III ет. мазать, смазывать; нанға май 
жағу намазать на хлеб масло; кесілген жерге йод 
жағу смазать рану йодом. 

Ж А Қ (жағу) IV ет. 1) нравиться; ол бөріне жаға-
ды он всем нравится; 2) быть полезным; бал оған -
ты мед пошел ему на пользу. 
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/IV 

ЖАҚСАР- ет. улучшаться; жағдайы - ды состоя-
ние улучшилось. 

ЖАҚСЫ сын. хороший, добрый; - жіг іт хороший 
парень; - ат доброе имя; Л - көру любить; ф - мен 
жолдас болу керек нужно дружить с хорошим чело-
веком. 

Ж А Қ С Ы Л Ы Қ (жақсылығы) зат. доброта, добро-
детель; - ету делать добро; жақсылығынды ұмытпай-
мын не забуду твою доброту. 

ЖАҚТА- ет. заступаться, поддерживать кого-ни-
будь; бұл ұсынысты сессияға қатысқан көп депутат-
тар - ды это предложение поддержали многие депу-
таты, участвовавшие в сессии. 

Ж А Қ ¥ Т зат. рубин; - орнатқан алтын жүз ік зо-
лотое кольцо с рубином. 

Ж А Қ Ш А зат. скобка; шеңбер - круглые скобки; -
ны жабу закрыть скобки. 

Ж А Қ Ы Н сын. 1) близкий, недалекий (о расстоя-
нии); - жер близкое расстояние; 2) близкий, родной 
(о родственниках); - адам близкий человек; Л - ара-
да в скор^м времени. 

ЖАҚЫНДА- ет. приближаться, подходить; - ма 
маған! не подходи ко мне! 

Ж А Л I зат. грива; жылқының - ы конская грива; 
~ ынан ұстау держаться за грийу. 

ЖАЛ II зат. наемная работа; - ға жүру нанимать-
ся; - ақы заработная плата. 

ЖАЛА зат. клевета, ложное обвинение; - жабу 
оклеветать. 

ЖАЛА- ет. лизать, облизывать; балмұздақ - у об-
лизывать мороженое; табанын - у пятки лизать, под-
лизываться. 
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лх 
ЖАЛАҚОР зат. кляузник, клеветник; - дың ша-

ғымы заявление кляузника. 
ЖАЛАҢ (жалаңаш) сын. голый, непокрытый; ~ 

факт голый факт; - бас непокрытая голова; - аяқ 
босой; ~ сөз пустые слова. 

ЖАЛАУ зат. флаг; мемлекет ~ ы государствен-
ный флаг; ~ көтеру поднять флаг. 

ЖАЛҒА- ет. присоединять, привязывать; сымның 
үзілген жерін - у соединить оборвавшиеся провода; 
арқанның екі ұшын ~ уі соединить концы веревки; 
2) грамм. септік - у падежное окончание; жікт ік ~ у 
личное окончание; төуелдік ~ у притяжательное окон-
чание; көптік ~ окончание множественного числа. 

Ж А Л Ғ Ы З сан. один, единственный, одинокий; 
оның ~ езінің қолынан келмес одному ему не под 
силу; ол - тұрады он живет один; - ғана жол един-
ственный выход; ~ бала единственный сын; ~ үй оди-
нокий дом; ~ бас адам одинокий человек; - басты 
аналарга жөрдем пособие одиноким матерям. 

Ж А Л Ғ Ы З Д Ы Қ (жалғыздығы) зат. одиночество, 
уединение; ~ ты жек көру не любить одиночество; ~ 
ты жақсы кору любить уединение. 

ЖАЛДА- ет. нанимать; адвокат - у нанимать ад-
воката; ол ат ~ ды он нанял лошадь. 

ЖАЛДАМА сын. вольнонаемный; ~ ж ұ м ы с ш ы 
вольнонаемный рабочий. 

ЖАЛДАН-ет. возвр. от жалда наняться; жұмысқа 
~ у наниматься на работу. 

ЖАЛҚАУ сын. лентяй; лодырь//ленивый; ~ оқушы 
ленивый ученик; ~ жұмысшы ленивый рабочий; ара-
мызда ~ лар да бар среди нас есть и лодыри. 
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Ж А Л К Д У Л Ы Қ (жалқаулығы) зат. лень; өзінің 
жалқаулығынан из-за собственной лени; Л жалқау-
лығы ұстады разленился." 

Ж А Л Қ Ы сын. единственный, непарный, одинокий; 
- жігіт одинокий парень; 2) грамм. - есім собственное 
имя. 

ЖАЛМАУЫЗ зат. обжора, в сочетании с "кемпір": 
- кемпір Баба-Яга. 

Ж А Л П А Қ сын. широкий; - дала широкая степь; -
бет широколицый; Л - тіл просторечие. 

Ж А Л П Ы сын. общий, всеобщий; - пікір общее 
мнение; - жиналыста на общем собрании; - ға бірдей 
мектеп оқуы всеобщее школьное обучение; - алған-
да сіздікі дұрыс вообще вы правы. 

ЖАЛПЫЛАМА уст. в общем; - айту говорить в 
общем (неконкретно). 

ЖАЛТАҚ сын. нерешительный, несамостоятельный 
(о человеке): - адам нерешительный человек. 

ЖАЛТАҚТА- ет. 1) оглядываться по сторонам, ози-
раться; жан-жаққа - у посматривать (многократно) 
по сторонам; - май отыр не озирайся; 2) опасаться, 
не решаться; - й сөйлеу говорить нерешительно. 

ЖАЛТАР- ет. 1) неожиданно (вдруг) повернуть в 
сторону (шарахнуться в сторону); ат - ып кетті ло-
шадь шарахнулась в сторону; 2) перен. изменять свое-
му слову, делу; ол жолын тауып - ып кетті он на-
шел выход и увильнул. 

ЖАЛТЫР блеск, лоск//блестящий; - мұз блестя-
Щий лед; - етік сапоги с лоском; Л - бас (касқа бас) 
плешивый (лысый) человек. 

ЖАЛТЫРА- ет. сверкать, блестеть; күміс қасық-
тар - п түр серебряные ложки блестят. 
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ЖАЛШЫ зат. наемник, батрак (работник); - бол-
ған был наемником; - ның баласы сын батрака. 

ЖАЛЫҚ- (жалығу) ет. утомиться; жол жүруден 
жалығу утомиться поездкой; - тыратын өңғіме уто-
мительный разговор. 

ЖАЛЫН зат. 1) пламя; оттың - ы пламя огня; 
[ 1 үшқыннан - лаулайды из искры возгорится 
пламя; 2) перен. пыл; жастық - ы юношеский пыл. 

ЖАЛЫН- ет. упрашивать, умолять; - ып кешірім 
сұрау умолять о прощении. 

ЖАМА- ет. чинить, нашивать заплатку; көйлек-
коншекті - у чинить белье. 

ЖАМАН сын. 1) плохой, дурной, ол - адам он пло-
хой человек; - ырым плохой признак; - өдет дурная 
привычка; 2) очень, сильно; ол - қуанды он сильно 
обрадовался. 

ЖАМАНДА- ет. хулить, хаять, плохо отзываться; 
босқа - у хулить напрасно; ешкімді сыртынан - ма 
никого за глаза не хули. 

ЖАМБАС зат. тазовая кость; - сүйегі сыну пере-
лом тазовой кости. 

ЖАМЫЛ- ет. покрываться, накрываться; көрпе -
у накрыться одеялом; дала қар - ды поля покрылись 
снегом. 

ЖАН I зат. 1) душа, дух; көшеде - ж о қ на улице 
ни души; жұмысты - ын сала істеу вкладывать душу 
в работу; 2) парн. к төн - -төнімен с душой. 

ЖАН II зат. бок, сторона, возле, при, около; - ынан 
қарау смотреть со стороны; - ына жақын келу по-
дойти поближе; ол клубтың - ында тұрады он живет 
возле клуба. 

ЖАН- ет. гореть; пеште от - ып жатты в печке 
горели дрова; шам - ып тұр лампа горит. 
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ЖАНҒЫШ сын. быстро горящий, воспламеняю-

щийся; тез - заттар быстро воспламеняющиеся ве-
щества. 

ЖАНДАН- ет. ожить, оживиться; құрт-құмырсқа 
- ды насекомые ожили; үйірме жұмысын - дыру 
оживить работу кружка; жұмыс - ды работа оживи-
лась. 

ЖАНЖАЛ зат. ссора, спор, скандал; екеуінің ара-
сында - бар они в ссоре; - шығару устроить скандал. 

ЖАНЖАЛДАС- ет. ссориться, спорить, сканда-
лить друг с другом; мұнда - уға болмайды здесь 
нельзя скандалить. 

ЖАНКҮЙЕР зат. болельщик; "Қайрат" коман-
дасының - лері болелыцики команды "Кайрат". 

ЖАНУАР зат. животное; үй - лары домашние 
животные; омыртқалы - лар позвоночные животные. 

ЖАНД сын. 1) новый; - көйлек новое платье; -
Жыл Новый Год; 2) недавно, сейчас; ол мұнда - келді 
он приехал сюда недавно; ол - осында болған еді он 
только сейчас был здесь: - шыл новатор-рационали-
затор. 

ЖАҢАЛА- ет. обновлять, заменять что-л. қоныс-
ты - у обновить место стоянки (перекочевать на но-
вое место); үйдің жиһазын - у обновить мебель квар-
тиры; киім-кешекті - у сменить одежду. 

ЖАҢАЛЫҚ (жаңалығы) зат. новизна, новость; 
техника - тары новости техники; - ты хабарлау сооб-
щить новость; соңғы - тар последние новости; <) -
ашу сделать открытие. 

ЖАНАР- обновляться; жұмыс өдісі - ды методы 
работы обновились; көктем келіп, табиғат - ды на-
ступила весна, природа обновилась. 
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ЖАҢБЫР зат. дождь; нөсер - проливной дождь; 
сіркіреген - моросящий дождь; - жауғалы тұр со-
бирается дождь; - латқыш машина поливная ма-
шина. 

ЖАҢҒАҚ (жаңғағы) зат. грецкий орех; ~ теру 
собирать грецкий орех; ұсақ - мелкие грецкие оре-
хи. 

ЖАҢҒЫРЫҚ (жаңғырығы) зат. эхо; тоғайдың 
жаңғырығы лесное эхо; тауда қопарылыс жаңғыры-
ғы естілді в горах послышалось эхо взрыва. 

ЖАҢҚА зат. щепка, стружка; ағаш - сы деревян-
ная стружка. 

ЖАҢСАҚ уст. ошибочно, ошибочный; - айтыл-
ған сөз ошибочно сказанное слово; - шешім ошибоч-
ное решение. 

ЖАҢЫЛ- ет. путаться, ошибаться, спутать; ойы-
нан - ды мысли его спутались; жауабынан - путать-
ся в показаниях. 

ЖАҢЫЛТПАШ зат. скороговорка; ~ айту гово-
рить скороговорку; - ты тез айту керек скороговор-
ку нужно быстро проговаривать, 

ЖАП (жабу) ет. 1) закрывать; есікті кілтпен жабу 
закрыть дверь на ключ; мөжілісті жабу закрыть за-
седание; газды жабу выключить газ; 2) накрывать, 
покрывать; балаға көрпе жабу накрыть ребенка одея-
лом; 3) заткнуть, закупорить; шелмектің аузын жабу 
закупорить бутылку; 4) остановить работу, ликвиди-
ровать; мекемені жабу ликвидировать учреждение; 
5) направить, пустить; жұртты егін жинауға жабу 
направить народ на сбор урожая; 6) заключить в тюрь-
му; қылмысы үшін жабу посадить за преступление; 
0 жала жабу оклеветать. 
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ЖАПА зат. притеснение, мучение; - керу терпеть 
мучение; - шегу переносить мучения. 

ЖАПАЛАҚ (жапалағы) зат. сова; - түнде ұшады 
сова летает ночью; 0 қар жауды снег шел круп-
ными хлопьями. 

ЖАПОН зат. японец//японский; - дар, - дықтар 
японцы; - тілі японский язык. 

ЖАППАЙ сын. массовый, сплошной; - сауатсыз-
дық массовая неграмотность; - қуаныш сплошной 
восторг. 

ЖАПСЫР- ет. лепить, клеить; қабырғаларға құ-
лақтандырулар - ып қою облепить стены объявле-
ниями; конвертті желімдеп - у заклеить конверт; ф 
пөле - у обвинять напрасно. 

ЖАПЫР- ет. придавить, помять, повалить на зем-
лю (о растении); қатты жауын егінді - ып кетті про-
ливной дождь придавил посевы. 

ЖАПЫРАҚ (жапырағы) зат. лист (растения); ағаш 
жапырағы листья дерева; 2) ломтик, кусочек; үлкен 
- нан большой ломоть хлеба; 0 бір - клочок. 

ЖАР I зат. яр, обрыв, крутизна; құмдақ тік - пе-
сочный обрыв; өзеннің жағасы өте тік - берег реки 
крутой. 

ЖАР II зат. супруг, супруга, жених, невеста; оның 
~ ы ақылды его супруга умница; бақытты жар счаст-
ливые супруги. 

ЖАР-етя. 1) раскалывать, рассекать, колоть (о дро-
вах); отын - у колоть дрова; кеме толқынды - ып 
өтті пароход рассек волны. 

ЖАРА зат. 1) рана: оқтан болған - огнестрельная 
рана; 2) язва; асқазан - сы язва желудка. 
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ЖАРА- ет. годкться, подходить; бұл маған - йды 

это мне типтщигтся; ол ауыр жұмысқа ~ майды он 
не годен к туудццй работе. 

ЖАРАЙДЫ явд. ладно, хорошо; ~ сенің дегенің 
болсын ладно, будь по-твоему; ~ келемін хорошо, 
прийду. 

ЖАРАЛА-ям. ваносить кому-н. рану, ранить; ба-
сын - у раннть ш голову; ауыр - нды тяжело ранен. 

ЖАРАМДЫ шн. годный, пригодный; ол өскери 
қызметке - деп танылды он признан годным к воен-
ной службе. 

ЖАРАМСЫЗ еын. негодный, непригодный, неприс-
тойный; ішуге - су непригодная для питья вода; ~ 
материал негодшый материал. 

ЖАРАС- яв. 1) соответствовать, быть к лицу, под-
ходить (об одежқде); мына қалпақ саған ~ ып тұр эта 
шляпа тебе к лншгу; мына костюм саған - пайды этот 
костюм тебе ае щдет; 2) найти общий язык; ~ қаны-
мыз дұрыс бо-ды хорошо, что мы нашли общий язык. 

ЖАРАТ- еш. тонуд. от жара- 1) одобрить; қолжаз-
баны ~ ты одобрил рукопись; 2) использовать, упот-
реблять; іске - у использовать в деле; 3) сотворить, 
создать что-н. табиғи - ылған созданное природой; 
4) тренироваяь коня для скачек; атты бөйгеге - у 
тренировать лошадь для скачек (для байги). 

ЖАРАТЫЛЫС зат. природа, натура; ол ~ ынан 
мейірімді аджшоя по природе добрый человек; ~ ында 
ол ашушаң еяаес по натуре он не злой. 

ЖАРҒАНАТ зат. летучая мышь; біз - көрдік мы 
видели летучую мышь. 

ЖАРҒЫШ ашн. колющий, рассекающий; отын ~ 
адам дровосек; мұз ~ кеме ледокол. 
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ЖАРҚЫН сын. светлый, лучезарный; - болашақ 
светлое будущее; - жүзді приветливый. 

ЖАРҚЫРА- ет. 1) блестеть, сверкать, түнгі ас-
панда жұлдыздар - йды в ночном небе сверкают звез-
ды; 2) перен. сиять, светиться; - п жүру светиться. 

ЖАРЛЫ сын. бедный, неимущий; - адам бедняк; 
қоғамның - тобы неимущие слои общества; [~ -_"] -
болсаң да, арлы бол букв. даже бедным будь чест-
ным. 

Ж А Р Л Ы Қ (жарлығы) зат. распоряжение, приказ; 
ауызекі» - устное приказание; - беру приказать; бас-
тықтың жарлыгын іліп қою вывесить приказ началь-
ника. 

ЖАРМА зат. крупа; қарақұмық - сы гречневая 
крупа, тары - сы пшенная крупа; сұлы - сы овсяная 
крупа. 

ЖАРМАС- ет. 1) ухватиться, уцепиться; екі қолы-
на - у ухватиться за обе руки; 2) приставать; өткен-
кеткенге (керінгенге) - у приставать к прохожему. 

ЖАРНА зат. пай, взнос; кіріс - сы вступитель-
ный пай; мүшелі - членский взнос. 

ЖАРНАМА зат. объявление, реклама; - ілу пове-
сить объявления; газетке - беру дать объявление в 
газету; - тақтасы доска объявлений. 

ЖАРТЫ зат. половина, пол-; жұмыстың - сы поло-
вина работы; айдың бірінші - сында в первой поло-
вине месяца; - сагат полчаса. 

Ж А Р Ы Қ (жарығы) зат. свет/ /светлый; күннің 
жарығы солнечный свет; шам жарыгында при элек-
трическом свете; - белме светлая комната. 

ЖАРЫС зат. скачка, бега, состязание, соревнова-
ние; кедергілерден секіріп өту - ы конные скачки с 
препятствиями; жүгіру - состязание в беге; өнердегі 
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- состязание в искусстве; - қа шақыру вызвать на 
соревнование; Л - сөз прения. 

ЖАРЫС- ет. соревнаваться, состязаться, участво-
вать в бегах, скачках; онымен - уым керек мне нуж-
но с ним посоревноваться 

ЖАС. I сын. 1) молодой, юный, незрелый; - жігіт 
молодой человек; - ұрпақ молодое поколение; бақыт-
ты жас счастливый юноша, 2) возраст; өскерлік жас 
призывной возраст, мен онымен - тымын я с ним 
одного возраста. 

ЖАС II зат. слезы, слезинка; кез - ын төгу проли-
вать слезы; көзінен - аққанша күлу смеяться до слез; 
көзіне жас алмау не пролить ни одной слезинки. 

ЖАСА- I ет. сделать, смастерить, создать; езінше 
-у сделать по-своему; қолдан - ган бұйым самодель-
ная вещь. 

ЖАСА- II ет. жить, здравствовать, кеп - у долго 
жить; 0 асарын асап, - рын жасады много видел на 
своем веку. 

ЖАСҚАНШАҚ сын. нерешительный, боязливый; 
- адам нерешительный человек; - тана сөйлеу гово-
рить нерешительно. 

ЖАСТЫ зат. одногодок, ровесник; біз - мыз мы 
одногодки. 

ЖАСТЫҚ (жастығы) I зат. подушка; құс - пухо-
вая подушка; Л жар құлағы - қа тимеді не знал по-
коя; - қап наволочка. 

ЖАСТЫҚ (жастығы) II зат. молодость; жастығын 
еске түсіру вспоминать молодость; <) - шақ (дөурен) 
молодые годы. 

ЖАСЫҚ сын. 1) нежирный, постный; ~ ет нежир-
ное мясо; 2) робкий, нерешительный; - бала робкий 
мальчик. 
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ЖАСЫЛ сын. зеленый; - шөп зеленая трава; 0 -
ша петрушка. 

ЖАСЫР- ет. спрятать, скрыть, укрывать; ренішін 
- у скрыть обиду; Л - атыны ж о қ скрывать нечего; 
ізін ~ у замести следы; жақсы өйел асын ~ майды 
букв. хорошая хозяйка угощенье не прячет (что есть в 
печи — все на стол мечи). 

Ж А С Ы Р Ы Н Б А Қ зат. прятки; ~ ойнау играть в 
прятки. 

ЖАТ сын. чужой, чуждый, странный, незнакомый; 
~, ел чужая страна; олар бір-біріне - адамдар они 
чужие друг другу люди; ~ көзқарас странный взгляд; 
~ көру чураться. 

ЖАТ- ет. 1) лежать, находиться; төсегінде ~ ыр 
лежит в постели; 2) ложиться спать; - атын мезгіл 
болды пора ложиться спать; 3) иметь отношение, 
принадлежать, бұл оның міндетіне ~ ады это относит-
ся к его обязанностям; 4) вспомогательный глагол, 
выражающий незаконченное продолжающееся дейст-
вие; өкем келе ~ ыр идет отец; Л ажал аузында ~ у 
быть на пороге смерти. 

ЖАТАҚ (жатағы) зат. 1) место ночлега, приста-
нище; ~ соғу построить ночлег; 2) логово, берлога; 
аю жатағы медвежья берлога; ~ хана общежитие. 

ЖАТҚА уст. наизусть; ~ білу знать наизусть; ~ 
айту рассказать наизусть. 

ЖАТТА- ет. выучить наизусть; өленді - п алу вы-
учить наизусть стихотворение. 

ЖАТТЫҒУ зат. упражнение, тренировка, гимнас-
тикалық ~ лар гимнастические упражнения; - жа-
сау делать упражнения, тренироваться. 

ЖАТЫРҚА- ет. чуждаться, чураться, становить-
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ся чужим, отвыкать; достардан - у чураться друзей; 
балам мені - п қалыпты мой сын отвык от меня. 

ЖАТЫС зат. лежание, безделие; бұл не - это что 
за безделие; л жатыс жалғауы окончание местного 
падежа. 

ЖАУ враг, неприятель; - ға соққы беру бить вра-
га; - ға берілме не сдавайся врагу. 

ЖАУ- ет. идти (о снеге, о дожде); кар - ып тұр 
идет снег; кеше жаңбыр - ды вчера шел дождь. 

ЖАУАП (жауабы) зат. ответ; хатқа - алу полу-
чить ответ на письмо; жауабына бірдеме деу сказать 
что-либо в ответ; Л - қа тарту привлечь к ответствен-
ности. 

ЖАУАПТЫ сын. ответственный; - қызметкер от-
ветственный работник; ~ редактор ответственный 
редактор. 

ЖАУЛА- ет. совершать набег, грабить, захватить; 
- п алу завоевать; бетен елді - п алды ограбили чу-
жую страну. 

ЖАУЫЗ сын. злой, вредный, хищный; - ниет злой 
умысел; - көз хищный взгляд. 

ЖАУЫН зат. дождь, атмосферные осадки; - құйып 
тұр идет дождь; л -шашын осадки. 

ЖАУЫНГЕР зат. воин, боец//боевой; айбынды -
доблестный воин; жауынгер жолдас боевой товарищ. 

ЖАУЫРЫН зат. лопатка, (плечевая кость); - ын 
жерге тигізді положил на обе лопатки. 

ЖАЯ зат. цельное мясо, снятое с тазовых костей 
убитого коня (огузок лошадей); жылқының - жағы 
конская огузочная часть. 

Ж А Я Л Ы Қ (жаялығы) зат. детская пеленка; - ты 
құрғату заменить пеленку; баланы - пен орау пеле-
нать ребенка. 
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ЛЛт 

ЖАЯУ сын. пеший, пешеход; - жүрг інші пеше-
ход; - лар сапы пеший строй; - адамдар жүретін 
жол пешеходная тропинка. 

ЖӘ од. ладно, хорошо, ну-ка; жө , сенің дегенің 
болсын ладно, будь по твоему; жө, мен мұны үмыт-
паспын хорошо, я этого не забуду. 

ЖӘБІР зат. обида, истязание; - көру терпеть оби-
ду; балаға - көрсету истязать ребенка. 

ЖӨНДІК (жөндігі) зат. мелкие животные, насе-
комые; сүт керекті - тер млекопитающие животные. 

ЖӘНЕ шыл. и, ол - мен он и я . 
ЖӘРДЕМ зат. 1) помощь, содействие; артта қал-

ган оқушыларга - беру оказать помощь отстающим 
ученикам; дөрігерлік - медицинская помощь; 2) по-
собие; - алатын адам человек, получающий пособие. 

ЖӨРДЕМДЕС- ет. оказать помощь, содействовать; 
біреуге - у оказать помощь; табысқа жетуге - у со-
действовать успеху. 

ЖӨРМЕҢКЕ зат. ярмарка/ /ярмарочный; - күні в 
день ярмарки; кектемгі - весенняя ярмарка. 

ЖӘШІК (жөшігі) зат. ящик; почта жөшігі почто-
вый ящик; қоқыр-соқыр тастайтын - мусорный ящик. 

ЖЕ- ет. кушать, есть; нан жеу кушать хлеба; 
қасықпен жеу есть ложкой; т а я қ жеу получать ту-
мак; қам жеді проявлял заботу; біреудің ақысын жеу 
присвоить чужой труд; сөзінің соңын жеп қойды не 
договорил. 

ЖЕГЖАТ зат. сородич, родственник; ол ж а қ ы н -
ым он мой близкий сородич; оның - ағайындары көп 
у него много сородичей. 

ЖЕДЕЛ үст. спешно, торопливо, экстренно; ісса-
парға - жүріп кету спешно выехать в командиров-
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ку; ауруға дерігерді - шақыру, экстренно вызвать 
врача к больному; л - дету ускорение. 

Ж Е З зат. латунь//латунный; - сым латунная про-
волока. 

ЖЕЗДБ зат. зять (по отношению к младшим род-
ственникам жены) Досан - сіне келді Досан пришел 
к зятю. 

ЖЕЙДЕ зат. мужская сорочка, рубашка; маған 
бір - берші дай мне одну рубашку. 

ЖЕК (жегу) ет. 1) охомутать, обуздать; ат жегу 
запрячь лошадь; 2) перен. привлечь, запрячь; жұмы-
сқа жегу привлечь к работе. 

ЖЕКЕ сын. отдельный, единоличный; - пәтер от-
дельная квартира; - шаруашылық единоличное хо-
зяйство; л - меншік личный, частный. 

ЖЕКЕЛЕ- ет. отделять, выделять, обособлять; - п 
алу отделить; жолдастарынан - ну обособиться, от-
делиться от друзей; - й біріншілік спорт. личное пер-
венство. 

ЖЕКСЕНБІ зат. воскресенье; ~ — демалыс күні 
воскресенье — выходной день. 

ЖЕКС¥РЫН сын. ненавистный, противный; - жау 
ненавистный враг: - адам противный человек. 

ЖЕКІР- ет. кричать, накричать; қатты ~ у грубо 
крикнуть; оған - іп ұрысты на него накричал. 

ЖЕЛ зат. ветер; самал ~ слабый ветер; қоңыр сал-
қын - умеренный ветер; өткір ~ резкий ветер; қарсы 
- встречный ветер. 

ЖЕЛБЕГЕЙ уст. нараспашку, внакидку; пальто-
ны - кию носить пальто нараспашку; бешпентін -
жамылу носить пиджак, накинув. 

ЖЕЛБІРЕ- ет. развеваться; жел жалауларды ~ тіп 
тұр ветер развевает флаги. 
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Лл. 

ЖЕЛДЕТКІШ зат. 1) вентилятор; қуатты - силь-
ный вентилятор; 2) форточка; -' ті ашу открыть фор-
точку. 

ЖЕЛКЕ зат. затылок; - сүйек кость затылка; л -
сін қасу чесать затылок; - сіне міну сесть на голову; 
- бау вешалка (петля). 

ЖЕЛКЕЛЕ- ет. бить по затылку; үйден - п шыға-
ру выгнать из дома в шею. 

ЖЕЛКЕН зат. парус; - кемегімен жүзу идти под 
парусом; - ді қайық парусная лодка. 

ЖЕЛПУІШ (желпігіш) зат. веер, опахало; - пен 
желпіну обмахиваться веером; түйеқүс қанатынан 
жасалған - страусовое опахало. 

ЖЕЛТОҚСАН зат. декабрь; - айында в декабре 
месяце. 

ЖЕЛІК (желігу) ет. возбуждаться, раззадоривать-
ся, увлечься; сөзге желігу поддаться словам. 

ЖЕЛІМ зат. клей; ағаш - і столярный клей; қағаз 
- і бумажный клей. 

ЖЕЛІМДЕ- ет. клеить; қағазды - у клеить бума-
гу. 

ЖЕЛІН зат. вымя; сиырдың - і вымя коровы. 
ЖЕМ зат. корм, приманка; аттарға - беру кор-

мить лошадей; балық аулауға арналған қармақ ~ і 
приманка для рыб; і 1 атты қамшымен айдама, -
мен айда лошадь гони не кнутом, а кормом. 

ЖЕМДЕ- ет. откармливать (скот); малды соғым-
ға - у откармливать скот для убоя; қазды - у откор-
мить гуся. 

ЖЕМҚОР сын. 1) прожорливый; - жануар прожор-
ливое животное; 2) взяточник; келісімнің - лық си-
паты взяточнический характер сделки. 
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■ЛХ 

ЖЕМІС зат. плод, фрукты//плодовый, фруктовый; 
- ағаштары плодовые деревья. 

ЖЕНДЕТ зат. палач; патшаның - тері царские 
палачи. 

ЖЕНТ зат. масса (кушанье), приготавляемая из 
сухого толченного творога с маслом, сахаром. 

Ж Е Ң зат. рукав; ұзын - длинный рукав; пальто-
ның - і рукав пальто; л - ілгек запонка. 

ЖЕҢ- ет. победить, взять перевес; жауды - у по-
бедить врага; ұйқы - у одолел сон; бір нәрседен - у 
взять перевес в чем-либо. 

ЖЕҢГЕ (жеңгей, жеңеше) зат. жена старшего бра-
та; - м ас пісіріп жатыр жена старшего брата гото-
вит еду. 

ЖЕҢІЛ сын. 1) легкий; - ж ү к легкая ноша; - жұ-
мыс легкая работа; 2) легко; мұны істеу - легко это 
сделать; - атлетика легкая атлетика; - дікті жағдай 
льготные условия. 

ЖЕҢІЛ- ет. страд. от жеңу быть побежденным, 
потерпеть поражение; - ген дұшпан побежденңый 
враг, противник; ол одан - іп қалды он потерпел 
поражение от него. 

ЖЕҢІЛТЕК сын._ легкомысленный; - мінез легко-
мысленный характер; ол - адам он легкомысленный 
человек. 

ЖЕҢІС зат. победа; - күні День Победы; - пен 
оралу вернуться с победой. 

Ж Е Р зат. земля (планета), поверхность земли, ме-
сто, местность; - күнді айналады Земля вращается 
вокруг Солнца; - ден биік кетеріліп ұшу взлететь 
высоко над землей; қаламым осы - де жатыр еді 
моя ручка лежала на этом месте; л - жүзі весь мир. 
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ЖЕРГІЛІКТІ зат. местный; - адам местный жи-
тель; - өдет-ғұрыптар местные обычаи; - мал тұқы-
мы местная порода скота. 

ЖЕРКЕН- ет. брезговать, чувствовать отвращение; 
ол ештеңеден - бейді он ничем не брезгует; - шек 
адам брезгливый человек. 

ЖЕРЛЕ- ет. хоронить, погребать; елікті - у хоро-
нить покойника. 

ЖЕРЛЕС зат. земляк; біз - піз мы земляки; - імен 
кездесу встретиться с земляком. 

ЖЕСІР зат. вдова; - қалу остатьея вдовой. 
ЖЕТ- ет. 1) догнать, достигнуть, дойти, добрать-

ся, доехать; қуып - іп басып озу догнать и перегнать; 
мақсатқа - у достичь цели; 2) быть достаточным, 
хватать; бөрімізге - ті хватило на всех; л бой - у 
достигнуть совершеннолетия (о девушке); өлі - у оси-
лить; көзі - у убедиться; ажал - у скончаться; түбіне 
- у доконать; ақылы - у догадаться; ер - у вырасти; 
тіл - пес не хватит слов. 

ЖЕТЕК (жетегі) зат. 1) оглобля; арбаның жетегі 
оглобля телеги; 2) быть на поводу; - ке ергіш легко 
поддающийся влиянию. 

ЖЕТЕКТЕ- ет. вести за руку или на поводу; атты 
тізгінінен - у вести лошадь за повод; қолынан - у 
вести за руку. 

ЖЕТЕКШІ зат. предводитель, руководитель//ру-
ководящий; отряд - сі предводитель отряда; біреудің 
- лігімен под предводительством кого-либо; - идея 
руководящая идея; ғылыми - научный руководитель. 

ЖЕТЕЛЕ- ет. водить; ол баласын - п барады он 
ведет ребенка за руку; соқыр адамды - п жүру во-
дить слепого. 
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ЖЕТКІЗ- ет. понуд. от жету доставить, довести, до-
нести; бүлдірмей, бұзбай - у доставить в целости и 
сохранности; үйге дейін - у довести до дома; л жы-
ларманға - у довести до слез. 

ЖЕТКІНШЕК (жеткіншегі) зат. подросток как 
помощник родителей или старшего брата, молодое 
поколение; жас ~ молодое поколение; оның екі 
жеткіншегі бар у него есть два помощника; - терге 
арналған фильм фильм для подростков. 

ЖЕТПІС сан. семьдесят; - ке келу исполнится семь-
десят лет; - жылдық семидесятилетие; - інші жыл-
дар семидесятые годы. 

ЖЕТІ сан. семь, неделя; оның - баласы бар у него 
семеро детей; ол кеткелі бір - болды он уехал неде-
лю тому назад; | 1 - рет өлшеп, бір-ақ кес семь раз 
отмерь, один раз отрежь. 

ЖЕТІК сын. знающий, сведущий; іске - знаток 
своего дела. 

ЖЕТІМ зат. сирота, обездоленный; панасыз - круг-
лый сирота; бала ауыр - дікті басынан кешірді ре-
бенок перенес нелегкое сиротство. 

ЖЕТІМСІРЕ- ет. чувствовать себя одиноким, си-
ротой; - ген түр сиротливый вид. 

ЖЕТІНШІ сан. седьмой; - класс седьмой класс. 
ЖИ- ет. собирать, подбирать, убирать, накапли-

вать; шашылган заттарды жию собирать разбросан-
ные вещи; шашын жию подобрать волосы; л күш, 
өл жию накапливать силы, мощь. 

ЖИДЕК (жидегі) зат. ягода; - теру собирать ягоды. 
ЖИЕК (жиегі) зат. I) берег; көлдің жиегі берег 

озера; 2) кайма; көйлектің жиегі кайма платья; л -
теме тесьма. 
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ЭК 
ЖИЕН за)п. племянник, племянница (по женской 

линии); туған - родной племянник. 
ЖИНА- ет. собирать, убирать; жүртты - у соби-

рать народ; металл сынықтарын ~ у собирать металло-
лом; үй ~ у убирать в доме; егін ~ у убирать урожай; л 
есін ~ ды пришел в себя; май ~ у нагулять жиру. 

Ж И Н А Қ (жинағы) зат. сборник; өлеңдер жинағы 
сборник стихов; ~ кітапшасы сберкнижка. 

ЖИНАЛЫС зат. собрание; көсіподақ ұйымының 
~ ы профсоюзное собрание. 

ЖИРЕН сын. рыжий; ~ ат лошадь рыжей масти; -
сақал рыжая борода. 

Ж И Ы Н зат. сборище, большое скопление людей; 
алыстан көп - көрінеді вдали видно сборище людей; 
адамдар ~ ы скопление людей. 

ЖИЫРМА сан. двадцать; ~ бір двадцать один; ~ 
жастағы жіг іт двадцатилетний юноша; ~ сыншы 
жылдар двадцатые годы. 

ЖИІ сын. 1) частый; - келетін қонақ частый гость; 
2) густой; - егін густой посев, ~ лік сөздік частотный 
словарь. 

ЖОБА проект, наметка; жаңа ~ новый проект; бұл 
өзірге ~ сы ғана пока только наметка. 

ЖОБАЛА- ет. проектировать, наметить, планиро-
вать, набросать; ж а ң а құрылысты ~ у проектировать 
новое сооружение; мен жол жүруді келер жылға -
дым я запланировал отъезд в следующем году. 

ЖОҒАЛ- ет. исчезнуть, потеряться; ол көптің 
ішіне сіңіп ~ ды он потерялся в толпе; күнде кешке 
қайда ~ ып кетеді? куда он исчезает каждый вечер? 

ЖОҒАЛТ- ет. понуд. от жоғалу; заттарды - у поте-
рять вещи; кітабын - у потерять свою книгу. 
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•ш* /IV 

ЖОҒАРҒЫ сын. верховный; - Сот Верховный Суд; 
- Кеңес Верховный Совет. 

ЖОҒАРЫ уст. 1) вверх: баспалдақпен - кетерілу 
подняться вверх по лестнице; 2) высший; - мектеп 
высшая школа; 3) высокий; - температура высокая 
температура; 4) верхний; үйдің - қабаты верхний 
этаж дома. 

ЖОҒАРЫЛА- ет. повышаться, возвышаться, под-
ниматься вверх; оның температурасы біресе - п, біре-
се төмендеді его температура то повышалась, то пони-
жалась; жолдасы алдында беделі - ды поднялся авто-
ритет перед товарищем. 

ЖОЙ- ет. уничтожить, истребить, ликвидировать, 
аннулировать; кемшілікті жою керек нужно унич-
тожить недостатки; дүшпан өскерін жою истребить 
неприятельские войска, л сенімін жою потерять до-
верие. 

Ж О Қ мод. нет, не; менің уақытым - у меня нет 
времени; көнбеске лажым - не могу не согласиться; 
л - қылу уничтожить; - қа шығару свести на нет. 

ЖОҚТЫҚ (жоқтығы) (жоқшылық) зат. бедность, 
нужда; жоқшылықта өмір сүру жить в бедности; ол 
- көріп өсті он вырос в нужде. 

ЖОЛ зат. дорога, путь; үлкен даңғыл - большая 
дорога; тас - шоссейная дорога; алыс - дальний путь; 
жалғыз а я қ - тропинка; - салу проложить путь; 
дұрыс - да на верном пути; біреудің - ына кедергі 
болу стоять на чьем-либо пути. 

ЖОЛАУШЫ зат. путник; оның үйіне - келді к 
нему в дом пришел путник (странник). 

ЖОЛБАРЫС зат. тигр//тигровый; - жыртқыш аң 
тигр — хищный зверь; - терісі тигровая шкура. 
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ЖОЛДА- ет. направлять, отправлять; оқу бітірген-
дерді жұмысқа - у направить выпускников на рабо-
ту; арыз - у отправить заявление. 

ЖОЛДАМА зат. путевка; туристік - туристичес-
кая путевка. 

ЖОЛДАС зат. товарищ, спутник; балалық шақ-
тағы - товарищ детства; студенттік кездегі - това-
рищ в студенческие годы. 

ЖОЛДАСТЫҚ сын. товарищеский; - қарым-қаты-
настары жақсы товарищеские отношения хорошие; 
- көмек товарищеская 'помощь; - сот товарищеский 
суд. 

ЖОЛЫҚ (жолығу) ет. встречаться, повидаться; 
вокзалда жолдасымен - ты встретился с товарищем 
на вокзале; туғандарымен жолығу повидаться с род-
ными. 

ЖОМАРТ сын. щедрый, бескорыстный; - адам щед-
рый человек; мақтау сезге - щедрый на похвалу. 

ЖОН зат. 1) плоскогорье; таудың - ы толған мал 
на плоскогорье много скота; ~ ды жер возвышенность; 
2) спинной хребет; - ынан сорғалаған тер пот, лью-
щийся по спине. 

ЖОН- ет. тесать; тақтайдың екі жағын - у тесать 
обе стороны доски: л - ғыш рубанок. 

ЖОҢЫШҚА зат. клевер; - себу сеять клевер; -
лы дала клеверное поле. 

ЖОРАМАЛ зат. предположение; ғылыми - науч-
ное предположение. 

ЖОРАМАЛДА- ет. предполагать, выдвигать гипо-
тезу; ол осылай - ды он так предполагал. 

ЖОРҒА зат. иноходец (о коне); оның екі ~ сы бол-
ды у него было два иноходца. 
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ЖОРҒАЛА- ет. ползать; ж ы л а я бауырымен - йды 
змея ползает; құрдай - у чрезмерно угождать, под-
халимничать. 

ЖОРЫ- ет. толковать, истолковать, предполагать; 
бір қүбылысты өркім әр түрлі - ды разные люди по-
разному истолковывали одно и то же явление; л түс 
жору разгадывать сон. 

Ж О Р Ы Қ (жорығы) зат. поход//походный; - қа 
шығу выступить в поход; крест жорыгы крестовый 
иоход. 

ЖОСПАР зат. план; бесжылдық - пятилетний 
план; - мен жүмыс істеу работать по плану; - сыз 
жүмыс істеу работать без плана. 

ЖОСПАРЛА- ет. планировать; енеркөсіпті - у пла-
нировать промышленность; үй салуды - у планиро-
вать работу. 

ЖОТА зат. горный хребет; тау - сында на горном 
хребте; - лы асулар хребтовые перевалы. 

ЖӨКЕ зат. рогожа, липа/ /липовый; ~ балы липо-
вый мед; жуынатын - мочалка. 

ЖӨН сын. правильный; ол - сез айтып отыр он 
правильно говорит; аты-женін білу наводить справ-
ки. 

ЖӨНСІЗ сын. неправильный, противоречащий ус-
тановленным правилам; - сөз неправильные слова; 
сіз - істедінДз вы неправы. 

ЖӨРГЕК (жөргегі) зат. пеленка; баланы - пен орау 
пеленать ребенка; л мен оны жөргегінен білемін я 
знаю его с пеленок. 

ЖӨТЕЛ зат. кашель; құрғақ - сухой кашель; кек 
- коклюш. 

ЖӨТЕЛ- ет. кашлять; қатты - у сильно кашлять; 
- ді қойды перестал кашлять. 
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ЖУ- ет. мыть; аяғын жуу мыть ноги; бетін жуу 
умыться; кейлекті жуды стирал платье; л кінөсін жуу 
смыть позор; жуғыш ұнтақ стиральный порошок. 

ЖУА зат. дикий лук; - тауда өседі дикий лук рас-
тет в горах. 

ЖУАН сын. толстый; - кісі толстый человек; 2) 
грамм. твердый (звук) - дыбыс твердый звук; - буын 
твердый слог. 

ЖУАНДА- ет. потолстеть; ол тіпті - п кетті он 
сильно потолстел. 

ЖУАНДЫҚ (жуандығы) зат. толщина; ағаштың 
жуандығы толщина дерева. 

ЖУАС сын. смирный, тихий, кроткий; - ат смир-
ный конь; - бала тихий ребенок; - адам кроткий че-
ловек. 

ЖУАСЬІ- ет. усмиряться, стать смирным, делать-
ся ручным; асау ат - ды строптивый конь стал смир-
ным. 

ЖУСАН зат. полынь//полынный; - дай ащы горь-
кий, как полынь; - иісі полынный запах. 

ЖУЫРДА үст. недавңо, на днях; ол мұнда - келді 
он приехал сюда на днях; - болғав оқиға недавний 
случай. 

Ж¥БАЙ зат. супруг, супруга; бақытты - лар 
счастливые супруги. 

Ж¥БАТ- ет. утешать, успокоить, забавлять (о ре-
бенке); баланы - у успокоить ребенка. 

Ж¥ДЫРЫҚ (жұдырығы) зат. кулак; - көрсету 
погрозить кулаком; л ашса алақанында, жұмса жұ-
дырығында держать в кулаке. 

Ж ¥ Қ (жұғу) ет. пачкаться, мараться; шалбарына 
бояу - ты он испачкал брюки краской; 2) пристать, 
заразиться; - палы ауру заразная болезь. 
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лтл 

Ж ¥ Қ А сын. тонкий; - дөптер тонкая тетрадь; -
киім легкая одежда; - қабат тонкий слой. 

Ж ¥ Қ А Р - ет. сделаться тонким; қар - ды слой под-
таявшего снега стал тонким. 

Ж ¥ Қ Т Ы Р - ет. заразиться; біреуге тұмауын - у 
заразить кого-либо гриппом; 2) марать, пачкать; шал-
барға шаң - ып алу испачкать брюки пылью. 

Ж ¥ Л - ет. вырвать, выдернуть; ауру тісті - у выдер-
нуть больной зуб. 

Ж ¥ Л Д Ы З зат. 1) звезда; аспанда жалғыз - тұр в 
небе видна одинокая звезда; Қызыл ~ ордені орден 
Красной Звезды; - ды соғыс звездная война. 

Ж ¥ Л Қ Ы - (жұлқу) ет. дергать, трепать, трясти; 
жеңінен ~ ды дергал за рукав; шашынан - ды тре-
пал за волосы. 

Ж ¥ Л Қ Ы Н - возвр. от жұлқу ет. вырываться, рвать-
ся; қолынан ~ ып шыгып кетті вырвался из рук и 
убежал; ұрысқа - у рваться в бой; ілгері ~ у рвануть-
ся вперед. 

Ж ¥ Л Ы Н зат. спинной мозг; - ы үзілді оборвался 
спинной мозг. 

Ж ¥ М - ет. закрыть; саусақтарын ~ у зажать паль-
цы; көзін ~ у зажмурить глаза. 

Ж ¥ М А зат. пятница, неделя; ол ~ күні келеді он 
приедет в пятницу; бір ~ дан кейін через неделю. 

Ж ¥ М А Қ (жұмағы) зат. рай; жер үстіндегі - зем-
ной рай; ~ тай жер (жер жаннаты) райский уголок. 

Ж ¥ М Б А Қ зат. загадка//загадочный; - шешу от-
гадать загадку; ~ тап сөйлеу говорить загадками; -
адам загадочный человек. 

Ж¥МСА-1 ет. 1) смягчаться; тері жұмсарады кожа 
смягчилась; 2) перен. өкемнің мінезі жұмсарды отец 
смягчился. 
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Ж¥МСА- II ет. израсходовать, истратить; ақша-
ның бөрін - п қою истратить все деньги. 

Ж¥МСА- III ет. посылать, поручать, давать пору-
чение; дөрігерге кісі - ды посылал за доктором; бі-
реуді - у дать поручение кому-либо; л қол - у бить. 

Ж¥МСАҚ сын. мягкий; - төсек мягкая постель; -
дауыс мягкий голос; - мінез мягкий характер. 

Ж¥МЫРТҚА зат. яйцо; тауықтың - сы куриное 
яйцо; пісірілген - яйцо вкрутую; л снести яйцо, нес-
тись. 

Ж¥МЫРТҚАЛА- ет. нестись (о наседке); тауық -
ды курица снесла яйцо. 

Ж¥МЫС зат. работа, дело, занятие//рабочий; қара 
жұмыс черная работа; сегіз сағаттық - күні восьми-
часовой рабочий день; - уақыты рабочее время; л -
ын болмасын не твое дело; і | жан қиналмай - бітпес, 
талап қылмай мұратқа жетпес букв. без мучений не 
завершишь работу, без стремлений не достигнешь це-
ли (без труда не выловишь и рыбку из пруда). 

Ж¥МЫСШЫ зат. рабочий; - табы рабочий класс; 
- қозгалысы рабочее движение. 

Ж ¥ П сын. четный; - сан четное число. 
Ж¥РНАҚ (жұрнағы) зат. суффикс; сөз тудыра-

тын - словообразовательный суффикс; - арқылы сез 
жасау образовать слово при помощи суффикса; зат 
есімнің - тары суффиксы имени существительного. 

Ж¥РТ зат. 1) публика; - алдында сөйлеу высту-
пать перед публикой; - сенген екіл доверенное лицо; 
2) место, стоянка аула; ескі ауылдың - ы стоянка 
старого аула. 

Ж¥РТШЫЛЫҚ (жұртшылығы) зат. обществен-
ность; ғылыми - научная общественность. 
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Ж ¥ Т зат. джут, голод//голодный; малы - тан қы-
рылды скот погиб от джута; 1928 жыл - жылы бол-
ды 1928 год был голодным годом. 

Ж ¥ Т - ет. глотать, проглотить, поглощать; ол дөріні 
бірінен соң бірін - ты он глотал таблетки одну за 
другой; л жер - у провалиться сквозь землю. 

Ж ¥ Т Ы М зат. глоток; бір - сусын глоток напитка; 
үлкен бір - болыпой глоток. 

ЖҮГЕН зат. узда; күміс - серебряная узда; атқа -
салу надеть на лошадь узду. 

ЖҮГЕНДЕ- ет. 1) обуздать; атты - у обуздать ло-
шадь; 2) перен. подчинить; біреуді өзіне - у подчи-
нить кого-либо себе. 

ЖҮГЕНСІЗ сын. 1) необузданный; - ат необуздан-
ная лошадь, 2) недисциплинированный, разнуздан-
ный; - адам недисциплинированный человек. 

ЖҮГЕРІ зат. кукуруза//кукурузный; - егу сажать 
кукурузу; - ұны кукурузная мука; - собығы куку-
рузный початок. 

ЖҮГІР- ет. бегать, бежать; айнала - у бегать вок-
руг; л қолдан қолға - ту передавать из рук в руки. 

ЖҮПРІС зат. бег, беготня; бұл не - что за беготня. 
ЖҮДЕ- ет. худеть, истощаться, изнуряться; ол ауыр-

ган кезде ~ п қалды он похудел за время болезни. 
ЖҮДЕУ сын. 1) худой, тощий; - адам худой чело-

век; 2) бедный, простой; - дастархан бедный стол; 3) 
печальный, скорбный; - көңіл печальное настроение. 

Ж Ү З I сан. сто; жүзді жүзге көбейту помножить 
сто на сто; - елу бес сто пятьдесят пять. 

Ж Ү З II зат. лицо, облик; - і таныс адам знако-
мый на лицо; сүйкімді - приятный облик; л жер - і 
весь мир; дүние - і Вселенная. 
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Ж Ү З III зат. лезвие (ножа, бритвы); пышақтың -
і лезвие ножа; ұстараның ~ і лезвие бритвы. 

ЖҮЗ- ет. плавать; ол суда жақсы - еді он хорошо 
плавает. 

ЖҮЗДБС- ет. встретиться; көп адамдармен - у 
встречаться со многими людьми. 

ЖҮЗУ и. д. от жүз - плавание; - өдісін үйрететін 
мектеп школа по плаванию; алыс сапарға кемемен -
дальнее плавание на судах; жер шарын айнала -
кругосветное плавание. 

ЖҮЗІК (жүзігі) зат. перстень, кольцо; асыл тас-
ты жүзік кольцо с драгоценным камнем; алтын -
золотое кольцо. 

ЖҮЗІМ зат. виноград; жабайы - дикий виноград; 
- жинау науқаны кампания по сбору винограда. 

ЖҮЙЕ зат. система; жүмыс - сі система в работе; 
- ні бұзу нарушить систему; - ге келтіру привести в 
порядок (систематизировать). 

ЖҮЙЕЛЕ- ет. систематизировать; материалды -
у систематизировать материал. 

ЖҮЙКЕ зат. нерв; - ге тию играть на нервах; -
ауруларын емдейтін емхана клиника для нервно-
больных; - сі құру (тозу, шаршау) истратить нервы. 

ЖҮЙРІК сын. 1) быстро бегающий; - ат скакун; 2) 
способный; - адам способный человек; л сөзге - мас-
тер слова. 

ЖҮК (жүгі) зат. груз, багаж. 
ЖҮЛДЕ зат. приз; бас - алу получить главный 

приз. 
Ж Ү Н зат. шерсть; - ді сорттау сортировка шер-

сти; - нен тоқылган мата шерстяная материя. 
ЖҮР- ет. ходить; ерсілі-қарсылы - у ходить взад-
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вперед: жалаң а я қ - у ходить босиком; 2) ездить; 
трамваймен - у ездить на трамвае; 3) отправляться в 
путь; Алматыға жүріп кетті отправился в Алмату; 
4) идти, работать; сағат - іп тұр часы работают; 5) 
вспомогательный глагол, выражающий продолжаю-
щееся действие; кітап жазып - пишет книгу; л аулақ 
- у держаться подальше. 

ЖҮРГІЗ- ет. понуд. от жүру, вести, водить; авто-
бус - у водить автобус; ғылыми жүмыс - у вести 
научную работу. 

ЖҮРГІЗУШІ зат. водитель, шофер; такси - води-
тель такси. 

ЖҮРЕК (жүрегі) зат. сердце; жүрегі соғып тұр 
сердце бьется; ақ - адам человек с добрым сердцем; 
тас - черствое сердце; шын - тен от чистого сердца; 
жүрегі айныды затошнило; қоян ~ трус. 

ЖҮРІС зат. ходьба, ход, походка; ерсілі-қарсылы 
- ходьба взад и вперед; сағат - і ход часов; жеңіл -
легкая походка. 

Ж Ы Б Ы Р Л А - ет. двигаться, шевелиться, дергать-
ся; астыңғы ерні - ды нижняя губа подергивалась. 

ЖЫҒЫЛ- ет. упасть, свалиться; аттан - у свалить-
ся с лошади. 

Ж Ы Қ (жығу) ет. свалить; күресте қарсыласын 
жығу повалить (свалить) противника в борьбе. 

Ж Ы Л зат. год; келер - ы в будущем году; - дың 
терт мезгілі четыре времени года; көп - өтті прошло 
много лет; жылдан-жылға год от года; оқу - ы учеб-
ный год; - бойы круглый год. 

ЖЫЛА- ет. плакать; қуанғаннан - у плакать от 
радости; күйініп - у горько плакать; жылай-жылай 
кеткен ақша плакали денежки. 
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Лл, 

Ж Ы Л А Н зат. змея; - нан қорқамын боюсь змеи; -
жылы год Змеи. 

Ж Ы Л А У Ы Қ (жылаңқы) зат. плакса//плаксивый; 
ол - он плакса; жылаңқы дауыс плаксивый голос. 

ЖЫЛДАМ уст. скоро, быстро; біз - барып жеттік 
мы скоро добрались; ол ~ келді он быстро пришел. 

Ж Ы Л Ж Ы - ет. медленно двигаться, перемещать-
ся; алға қарай - ды двигались вперед; кеме өзен өріне 
қарай ~ п келеді пароход движется вверх по реке; 
жолмен ~ п барады движутся по дороге; - малы бри-
гада передвижная бригада. 

Ж Ы Л Қ Ы зат. лошадь (собир.); бір үйір - табун ло-
шадей; ~ еті конина. 

Ж Ы Л Қ Ы Ш Ы зат. табунщик; - ж ы л қ ы н ы қыста 
да багады табунщик и зимой пасет лошадей; - ның 
аты лошадь табунщика. 

Ж Ы Л Т Ы Р сын. 1) блестящий, сверкающий; - мұз 
сверкающий лед; 2) перен. юркий, изворотливый; ~ 
жігіт изворотливый парень. 

ЖЫЛУ зат. тепло, теплота; - сақтау сохранить 
тепло; ~ алмасу теплообмен: [^Ц шоқ қайдан болса 
~ содан где уголь, там и тепло. 

Ж Ы Л Ы - ет. теплеть; күн - ды потеплело. 
Ж Ы Л Ы сын. теплый; - түн теплая ночь; - киім 

теплая одежда; - сөлемдесу теплое приветствие; л -
жүзді приветливый; ~ орын теплое местечко. 

Ж Ы Л Ы Л Ы Қ (жылылығы) зат. теплота, тепло; 
жиырма градус ~ двадцать градусов тепла; - сезіну 
чувствовать теплоту. 

ЖЫМИ- ет. улыбаться, усмехаться; ол жайдары 
~ ды он добродушно усмехнулся; шаттана ~ ды весе-
ло усмехнулся. 
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Лх 

Ж Ы Н Д Ы сын. сумасшедший, бешеный; - шал су-
масшедший старик; - мінез бешеный нрав; л - хана 
сумасшедший дом. 

ЖЫНЫС зат. 1) пол; еркек - ы мужской пол; өйел 
- ы женский пол; 2) порода; тау - ы горная порода. 

ЖЫПЫЛДА- ет. делать быстрые движения, дей-
ствовать ловко, изворотливо; - й сөйлеу говорить 
быстро. 

Ж Ы Р зат. песня, сказание; кене - старая песня; 
Қорқыт туралы - сказание о Коркуте; л бесік - ы 
колыбельная; - лау петь. 

Ж Ы Р А зат. канава, промоина, обрыв; терең - глу-
бокая канава; - түбінде на дне обрыва; тасқын судан 
қалған - промоина от половодья. 

ЖЫРАУ зат. сказитель, певец; шебер - искусный 
сказитель; Бұқар - певец по имени Бухар. 

ЖЫРҚЫЛДА- ет. хихикать, много и неуместно 
смеяться; не болса соған - у смеяться над чем попало. 

ЖЫРЛА- ет. петь, воспеть; ол жақсы - ды он хо-
рошо складывал песни; батырлар жырында халық 
күші - нады в былинах воспевается народная сила. 

ЖЫРТ- ет. порвать, разорвать, изорвать; хатты -
ып тастау порвать письмо; көйлекті - у порвать пла-
тье; жер - у пахать. 

Ж Ы Р Т Қ Ы Ш сын. хищный; - аң хищный зверь; -
қүс хищная птица. 

Ж Ы Р Т Ы Қ сын. рваный; - етік рваные сапоги; і 1 
- үйді жел табар, етірік сөзді шын табар букв. ветер 
найдет рваную юрту, правда победит ложь. 

ЖІББК (жібегі) зат. шелк/ /шелковый; жасанды 
- искусственный шелк; - көйлек платье из шелка; л 
- жолы шелковый путь. 
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ЖІБЕР- ет. выпускать, посылать, отпускать, от-

править; құсты еркіне - у выпустить птицу на волю; 
дәрігерге кісі - у послать за доктором; хат - у отпра-
вить письмо; л қате - у допустить ошибку. 

ЖІБІ- ет. размякнуть, смягчиться; нан - ді хлеб 
размяк; жүрегі - ді его сердце смягчилось. 

ЖІБІТ- ет. понуд. от жібу замочить, увлажнять; 
теріні - у увлажнить кожу; жаңбыр жерді - ті дождь 
увлажнил землю. 

ЖІГЕР зат. воля, упорство, настойчивость; қажы-
мас - несокрушимая воля; ол - лі адам он человек с 
большой волей; мақсатқа жетуде - лілік көрсету про-
явить упорство в достижении цели; - лі адам настой-
чивый человек. 

ЖІГІТ зат. джигит, парень, юноша, молодец; жас 
~ молодой парень; - ше ұстау держать себя молодцом. 

ЖІКТЕ- ет. делить, классифицировать, спрягать 
(грамм.) ; етістіктерді - у спрягать глаголы. 

ЖІЛІК (жілігі) зат. кость; - ұстау держать кость. 
ЖІҢІШКЕ сын. тонкий; - жіп тонкая нитка; тал-

шықтың - лігі тонкость волокна; - дауыс тонкий 
голос. 

ЖІП (жібі) зат. нитка, веревка, бечевка, шпагат; 
қара - нитка черного цвета; қысқа - короткая верев-
ка; - пен байлау завязать шпагатом. 

3 

ЗАҚЫМ зат. увечье; бір жеріне - келді получил 
где-то увечье. 

ЗАЛАЛ зат. вред, ущерб, убыток; - ын тигізу при-
чинить вред; іске - ын тигізбей без ущерба для дела; 
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л - керу потерпеть убыток; - тарту понести ущерб. 

ЗАЛЫМ сын. коварный; злой, хитрый; - ой злой 
умысел; - адам коварный человек. 

ЗАМАН зат. эпоха, время; I Петр - ында во вре-
мёна Петра I; өз - ында в свое время; баяғы - да в 
былые времена; л ақыр - конец света. 

ЗАМАНДАС зат. современник; Пушкиннің - тары 
современники Пушкина; романда - бейнесін көрсе-
ту отразить в романе образ современника. 

ЗАҢ зат. закон; - бойынша по закону; табиғат -
ы закон природы. 

ЗАҢДАС- ет. судиться, ссылаясь на закон; олар -
ып ештеңе бітіре алмады они судились, но ни к чему 
не пришли. 

ЗАҢДАСТЫР- ет. понуд. от заңдасу узаконить; бұл 
жүмысты - у керек это дело надо узаконить; заңды 
мұрагер екенін - у узаконить то, что он является 
законным наследником. 

ЗАР зат. 1) рыдание, горький плач; - жылау горь-
ко плакать; 2) стремление, желание; - болу жаждать. 

ЗАРДАП (зардабы) зат. последствия; аурудың 
зардабы последствия болезни. 

ЗАРЛА- ет. рыдать, горько плакать с причитани-
ем, жаловаться на свое горе; қатты - у сильно ры-
дать; ез тағдырын айтып - у горько плакать, расска-
зывая про свою судьбу. 

ЗАРЛЫ сын. печальный; - өн печальная песня; -
жүрек печальное сердце. 

ЗАТ зат. 1) предмет, вещь, материал; үй-ішілік -
тар предметы домашнего обихода; көпшілік қолды -
тар предметы широкого потребления; - тарыңды 
жинап қой убери свои вещи; 2) грамм. - есім имя су-
ществительное. 
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ЗАУЫҚ (зауқы) зат. желание; зауқы соғу иметь 

желание; зауқы қатты соғу гореть желанием. 
ЗАЯ уст. зря, напрасно; қаржысы - кетті зря по-

тратил средства; - кеткен еңбек напрасный труд. 
ЗӨБІР т.ж. жөбір зат. обида; - керу терпеть оби-

ду; орынсыз - обидный упрек. 
ЗӨР зат. 1) яд; - лі сөз ядовитое слово; - лі ескер-

ту ядовитое замечание; - ішу, - жұту принимать яд; 
горевать; - ін шашу угрожать; күннің - і сынды по-
теплело; 2) моча. 

ЗӨРЕ зат. страх; - сі ұшу; - сі қалмау; - сі кету; 
- сін алу сильно испугаться, дойти до бесчувственно-
го состояния от испуга. 

ЗӨРУ зат. нужда, необходимость//насущный; бір 
нөрсеге - болу испытывать нужду в чем-либо; - бола 
қалса в случае нужды; бүгінгі таңдағы - мөселелер 
насущные вопросы сегодняшнего дня. 

ЗӘУЛІМ сын. высокий, небоскреб; ~ үйлер высо-
кие дома; жүз қабатты - үйлер небоскребы до сотни 
этажей. 

ЗБЙШ зат. разум, внимание, способность; адамға 
- берілген человек наделен разумом; бірдемеге бар -
ін аудару сосредоточить внимание на чем-либо; - ді 
бала способный мальчик. 

ЗЕМБІЛ зат. носилки; санитарлық - санитарные 
носилки; - ге жатқызу положить на носилки. 

ЗЕҢБІРЕК (зеңбірегі) зат. пушка; зенит зеңбірегі 
зенитная пушка; - тен ату стрелять из пушки. 

ЗЕРГЕР зат. мастер золотых и серебряных дел, 
ювелир; - жасаған асыл тасты жүзік сделанное юве-
лиром кольцо с драгоценным камнем: - лік бұйым-
дар ювелирные изделия. 
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ЗЕРЕК сын. одаренный, смышленный; - бала ода-

ренный мальчик; - жігіт смышленный парень; бала-
ның - тігі таң қалдырды меня удивила смышлен-
ность ребенка. 

ЗЕРТТЕ- ет. исследовать; жерді - у исследовать 
местность. 

ЗЕРТТЕУ и. д. от зертте- исследование//исследо-
вательский; қазақ тілі жөніндегі - исследование по 
казахскому языку; ғылыми - жұмыстары научно-
исследовательская работа; - институты исследова-
тельский институт. 

ЗЕРІК- (зерігу) скучать; бүгін қалыптан тыс зері-
гіп кеттім я сегодня скучаю больше, чем обычно; бір 
нөрсені қайта-қайта тыңцау зеріктіріп жібереді скуч-
но слышать одно и то же; - тіретін өңгіме скучный 
рассказ. 

ЗИРАТ зат. могила, кладбище; туысқандар - ы 
братская могила; - басында на кладбище. 

ЗИЯН зат. вред, ущерб, убыток; - келтіру причи-
нить вред; нақты - чистый убыток; - ды сауда убы-
точная торговля. 

ЗИЯНКЕС зат. вредитель; шегіртке — егіске -
жендік саранча — вредитель хлебных злаков; жөндік-
термен күресу бороться с насекомыми-вредителями. 

ЗОР сын. огромный, болыпой; орасан - алаң огром-
ная площадь; - жеңіс огромная победа; - табыс боль-
шое достижение. 

ЗОРҒА уст. насилу, едва-едва; - жеттім едва до-
шел; - айту насилу рассказать. 

ЗОРЛА- ет. принуждать, насиловать; - п жүмыс 
істету принуждать работать; біреуді еріксіз - у на-
силовать кого-либо против его воли. 
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ЗОРЫҚ- (зорығу) ет. надрываться; шаршағаннан 

зорыға жаздадым чуть не надорвался от усталости. 
ЗУ ес. 1) подр. зу ету промчаться; зу ете түсті пром-

чался стрелой; 2) зу: парн. к зу жужжание; зу-зу ету 
жужжать . 

ЗУЫЛ зат. свист, гул; автомат оғының - ы свист 
автоматных пуль. 

ЗУЫЛДА- ет. свистеть, гудеть; о қ - п етіп жатыр 
пуля со свистом пролетает. 

З Ы Ғ Ы Р зат. лен; талшықты - долгунец; жабайы 
- дикий лен; л - ы қайнау сильно гневаться. 

ЗЫМИЯН сын. хитрый, коварный; - өйел ковар-
ная женщина. 

ЗІЛ зат. тяжесть, вес; - дей ауыр очень тяжелый; 
- і бар сөз слово с подтекстом (со скрытой мыслью). 

И 

ИӘ шыл. иө, солай да, так; иө, тағы бір ж а ң а л ы қ 
да, еще одна новость. 

ИЮ- ет. гнуть, сгибать; бұтақты ию согнуть вет-
ку. 

ИБА зат. учтивость, вежливость, совесть, стыд; -
лы адам учтивый человек; - мен сейлесу вежливо 
разговаривать; - дегеннен жұрдай ни стыда ни совес-
ти. 

ИГЕРУ и.д. от игер- освоение; тьщ жөне тыңайған 
жерлерді - освоение целинных и залежных земель; 
жаңа техниканы - у освоение новой техники. 

ИГІ сын. добрый, полезный, благотворный; - іс, 
жұмыс доброе дело; - өсер ету благотворное воздейст-
вие. 
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ИГІЛІК (игілігі) зат. доброе дело, полезное начи-

нание; - ке істелген жұмыс полезная работа. 
ИЕ зат. хозяин, владелец, обладатель; пөтер иесі 

хозяин квартиры; үй иесі мен қонақтар хозяин и 
гости; бір нөрсеге ие болу стать владельцем чего-либо; 
л аузыңа ие бол держи язык за зубами. 

ИЕК (иегі) зат. подбородок; - ті адам человек с 
широким подбородком; л - арту опираться на чью-
либо поддержку; - астында под носом, недалеко. 

ИЕЛЕН- (иемдену) ет. присваивать, завладеть; бі-
реудің нөрсесін иемдену присвоить чужие вещи; жау-
дың қамалын - у завладеть неприятельской крепос-
тью. 

ИЗЕ- ет. кивать; басын изеп көрсету указать на 
кого-либо кивком головы; басын - ді кивнул голо-
вой. 

ИКЕМ зат. склонность, умение, приспособленность; 
оның сурет салуға - і бар у него есть склонность к 
рисованию; жұмысқа қолы - ді руки его приспособ-
лены к работе; өмірге - ді адам приспособленный к 
жизни человек. 

ИЛЕ- ет. 1) выделывать (шкуру); тері - у выделы-
вать шкуру (кожу); 2) замесить; қамыр - у (нан - у) 
замесить тесто; 3) мять, давить; жер - у топтать зем-
лю; 4) угнетать, подчинять; біреуді - п алу подчи-
нить кого-либо себе. 

ИЛЕУ зат. 1) и. д. от иле- замеска: нанның иі қат-
ты тесто замешено круто; 2) муравейник; - ді басып 
кету наступить на муравейник. 

ИМЕК сын. согнутый, изогнутый; - таяқ согнутая 
палка: дога төрізді - согнутый в дугу; орындықтың 
- арқалығы изогнутая спинка стула. 
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ИМЕН- ет. стесняться, бояться; ол бейтаныс адам-

дардан - еді он стесняется незнакомых людей; кез-
десуден - у бояться встречи. 

ИНЕ зат. игла, иголка; машина ~ сі машинная 
игла; - ні сабақтау вдеть нитку в иглу; \ \ - өткен 
жерден жіп өтеді куда иголка туда и нитка. 

ИНЕЛІК (инелігі) зат. стрекоза; - т ің қанаты кры-
лышки стрекозы. 

ИРЕК (ирегі) сын. кривой, извилистый; - сызық 
кривая линия; - жүріс зигзагообразное движение. 

ИРЕКТЕ- ет. делать зигзаг, чертить кривую, вол-
нистую, извилистую линию; сөздердің астын - п сызу 
подчеркнуть слова волнистой линией. 

ИРЕЛЕҢЦЕ- ет. извиваться; жол бақтың арасы-
мен - п отырады дорога извивается между садами; -
ген жылан извивающаяся змея. 

ИТ зат. собака; аңшы ит охотничья собака; қора 
күзететін ит сторожевая собака; ізші ит собака-ищей-
ка; тазы ит гончая собака. 

ИТБАЛЫҚ (итбалыгы) зат. тюлень//тюлений; -
майы тюлений жир: - тың еті тюленина. 

ИТЕЛГІ зат. сокол//соколиный; - салу соколи-
ная охота. 

ИТЕР- ет. толкать, отталкивать; шынтақпен ~ у 
толкнуть локтем: ескекпен қайықты жағадан - у 
оттолкнуться веслом от берега. 

И Т М ¥ Р Ы Н зат. бот. шиповник; - ның алқызыл 
гүлі алые цветы шиповника; - нан жасалған дөрі 
лекарство из шиповника. 

ИПІАРА зат. знак, намек; қолымен - жасау де-
лать знаки рукой; - мен айту говорить намеками; -
қылу намекнуть. 
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И Ы Қ (иығы) зат. плечо; - қа салып көтеру нести 

на плече; иығын қиқандату (көтеру) пожимать пле-
чами; - ты адам плечистый человек. 

ИІНАҒАШ зат. коромысло; - пен су өкелу принес-
ти коромыслом воду. 

ИІР- ет. прясть; машинамен - у прясть на маши-
не; жіп - у прясть пряжу. 

ИІС зат. 1) запах; гүлдің - і запах цветов; хош -
приятный запах; сасық - гнилой запах; 2) угар; -
тию угореть; оған - тиді он угорел; л - су одеколон; 
- сабын туалетное мыло. 

ИІСКЕ- ет. нюхать, понюхать; иіс су - у нюхать 
одеколон; гүлді - у нюхать цветы. 

ИІСТЕН- ет. вонять, издавать дурной запах; ет -
іпті мясо испортилось. 

К 

КӨДЕ зат. подарки, подносимые в соответствии с 
обычаем; - беру дать подарок родителям молодоже-
нов; бір - ге жарар пригодится когда-нибудь. 

КӘДІМГІ зат. обыкновенный, настоящий, дейст-
вительный; - адам обыкновенный человек; - жөрмең-
ке настоящая ярмарка. 

КӨЗІР (қазір) уст. сейчас; мүны - істеп таста сде-
лай это сейчас; - менің қолым тимейді я сейчас за-
нят; ~ бар сейчас же иди. 

КӘМЕЛЕТ зат. зрелый; - жас зрелый возраст; -
тік аттестат аттестат зрелости 

КӘМПИТ зат. конфеты; дүкеннен - сатып алды в 
магазине купил конфеты. 

КӘНЕ (қане) од. ну-ка; ал, - айтып берші ну-ка, 
расскажи. 
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КӨРІ сын. старый; - адам старый человек; жастар 

да, - лер де и молодые, и старые; л көрі құлақ све-
дущий. 

КӨРІЛІК (көрілігі) зат. старость; - келді пришла 
старость; - ке бой бермеу не поддаваться старости. 

КӘСІБИ сыіі. профессиональный; - сырқат профес-
сиональная болезнь, грамм. - лексика профессиональ-
ная лексика; - багдар профориентация. 

КӘСІП (көсібі) зат. промысел, занятие, связанное 
с производством чего-нибудь; профессия; аңшылық 
- охотничий промысел; балық аулау көсібі рыболов-
ный промысел; көсібің қандай чем занимаешься? 

КӨСШОДАҚ (көсіподагы) зат. профсоюз; - ұйымы 
профсоюзная организация. 

КЕБЕЖЕ зат. 1) деревянный сундук с националь-
ным орнаментом (обычно там хранят продукты); ірім-
шікті - де сақтайды творог хранится в сундуке; 2) 
перен. - қарын толстопузый, толстяк. 

КЕБЕК (кебегі) зат. отруби; малға - беру кормить 
скот отрубями; - ті ұн непросеянная мука. 

КЕБІС зат. восточные кожаные галоши с каблу-
ком; - тіктіру заказать (сшить) калоши. 

КЕДЕЙ зат. бедняк//бедный; - лікте емір кешу 
жить в бедности; ауыл - лері бедняки аула; ой - лігі 
бедность воображения. 

КЕДЕЙЛЕН- ет. обеднеть; ол - іп қалды он обед-
нел; шаруалардың - уі обеднение крестьян. 

КЕДЕРГІ зат. препятствие, преграда, барьер, со-
противление біреуге - келтіру чинить препятствие 
кому-либо; жолдағы ~ преграда на дороге; материал-
дар - сі сопротивление материалов. 

КЕЗ I зат. аршин; екі - кездеме два аршина ману-
фактуры. 
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КЕЗ II зат. момент, время; ату - інде в момент 

выстрела; аттанған - де в момент отъезда; қазіргі -
настоящий момент; жас - де в молодости; - і келген-
де при удобном моменте. 

КЕЗБЕ зат. бродяга//бродячий; - жүріс бродяж-' 
ничанье; - музыкант бродячий музыкант. 

КЕЗДЕЙСОҚ уст. случайно; онымен мен - кез-
дестім я случайно встретился с ним; - қате случай-
ная ошибка; - тық случайность. 

КЕЗДЕМЕ зат. ткань; - дүкені магазин ткани; 
жібек - шелковая ткань. 

КЕЗДЕС- ет. встретиться; мен көшеде бір таны-
сыммен - тім я встретил на улице знакомого; қиын-
шылықпен - у встретиться с трудностями. 

КЕЗДЕСТІР- ет. понуд. от кездес- 1) организовать 
встречу; біреумен - у организовать встречу с кем-
нибудь; 2) случайно встретить кого-нибудь; ойлама-
ған жерде - дім я его случайно встретил. 

КЕЗДЕСУ и. д. от кездес- встреча; қызықты - ин-
тересная встреча. 

КЕЗЕК (кезегі) зат. очередь, смена; - бойынша в 
порядке очереди; бірінші - те в первую очередь; -
төртібін сақтау соблюдать очередь; - ті жұмыс оче-
редная работа. 

КЕЗЕКТЕС- ет. чередоваться; - іп жұмыс істеу 
работать посменно. 

КЕЗЕКТЕСТІР- ет. понуд. от кезектесу чередовать-
ся; еңбекті демалыспен - у керек нужно чередовать 
работу с отдыхом. 

КЕЗЕКТІ сын. очередной, последующий; - мөжіліс 
очередное собрание. 
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КБЗБКШІ зат. дежурный; класс - сі дежурный 

класса; - дөрігер дежурный врач; - лікке кетті ушел 
на дежурство. 

КЕЗЕҢ зат. период, этап, время; инкубациялық -
инкубационный период; қүрылыстың жаңа - і но-
вый этап строительства; қолайлы - удобное время, л 
кезі келді настал черед. 

КЕЙ ес. некоторый, иной; - кезде иной раз; - адам-
ға бұл үнамай жүрер иному это может не понравить-
ся; - ағаштар қурап қалған некоторые деревья за-
сохли. 

КЕЙДЕ уст. иногда; - ол онда болады иногда он 
там бывает; - ол біздің үйге келіп жүреді иногда он 
приходит к нам домой. 

КЕЙІ- (кею) ет. быть недовольным; жалқау оқушы-
ға кею распекать ленивого ученика; өзіне-өзі кею 
быть недовольным самим собой. 

КЕЙІН уст. назад, позади, потом; бір адым - ат-
тау сделать шаг назад; ол - де келе жатыр он позади 
идет; - айтам потом скажу. 

КЕЙІНГІ сын. последующий, последний; - кезенде 
в последующий период; - хат последующее письмо. 

КЕЙІП (кейпі) зат. вид, лицо, физиономия; оның 
кейпі жаман у него плохой вид; сыртқы кейпі кім 
екендігін көрсетіп тұр физиономия его подсказыва-
ет, кто он такой. 

КЕЙШКЕР зат. тип, образ, персонаж; өдебиеттегі 
- литературный персонаж; - ді типтеу типизация 
образа. 

КЕК (кегі) зат. месть; ол одан кек алды он ему 
отомстил; біреуге - теніп жүру быть в обиде на кого-
либо. 
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КЕКЕСІН зат. ирония//иронический; оның мақ-

тауында ащы - сезілді в его похвалах чувствовалась 
злая ирония; - күлімсіреу ироническая улыбка. 

КЕКЕТ- ет. иронизировать, задевать словами; ол 
оны үнемі - етін еді он над ним постоянно иронизи-
рует; бірдемені - е айту говорить что-нибудь с иро-
нией. 

КЕКЕШ сын. заика; - бала ребенок-заика. 
КЕКЕШТЕН- ет. заикаться; аурудан кейін бала -

е бастады после болезни ребенок стал заикаться. 
КЕКСЕ сын. пожилой, старый; - өйел пожилая жен-

щина; - адам пожилой человек. 
КЕКШІЛ сын. обидчивый, злопамятный, мститель-

ный; - адам злопамятный человек. 
КЕКІЛ зат. 1) челка (у лошади); аттың - ін түзеу 

поправить челку лошади; 2) чуб; - қою оставить чуб. 
КЕЛ- ет. 1) приходить; сабаққа - у прийти на за-

нятие: поезд уақытында - ді поезд пришел вовремя; 
2) достичь; алпысқа - у достичь шестидесятилетия; 
3) как вспомогательный глагол; ол үйге ~ іп кірді он 
вошел в дом; су ішкім - іп тұр мне хочется напиться 
воды; л айтқаны - ді сказанное сбылось; қолынан -
у уметь; ойына - у вспомнить; үйқы - у хотеть спать. 

КЕЛЕКЕ (келемеж) насмешка; - болу быть пред-
метом насмешки; - ету насмехаться. 

КЕЛЕСІ сын. будущий, следующий, последующий; 
- жылы в будущем году; - күні на следующий день; 
- күндерде в последующие дни. 

КЕЛЕШЕК (келешегі) зат. будущее; - те в буду-
щем; жарқын - блестящее будущее; оның келешегі 
бар у него есть будущее. 

КЕЛТЕ сын. короткий; - көйлек короткое платье: 
- қүйрық короткий хвост; - шаш короткие волосы. 
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КЕЛІ зат. ступка; тары түйетін - ступка, где тол-

кут просо. 
КЕЛІМСЕК сын. пришлый, пришелец; ол біздің 

елге - адам он человек пришлый в наших местах. 
КЕЛІН зат. сноха, невестка; - келді пришла сно-

ха; ол біздің - іміз она наша невестка. 
КЕЛШШЕК (келіншегі) зат. молодуха, молодая 

женщина; оның келіншегі его молодая жена; - тер 
жиналды собрались молодые женщины. 

КЕЛІСУ- ет. договориться, прийти к соглашению; 
кездесу туралы - договориться о встрече; сіз бен біз 
- ге тиіспіз нам надо с вами договориться. 

КЕЛІССӨЗ зат. переговоры; бейбітшілік туралы -
переговоры о мире; - жүргізу вести переговоры. 

КЕЛІСІМ зат. соглашение, договор; - ге келу прий-
ти к соглашению; сауда - і торговое соглашение. 

КЕМ уст. меньше, хуже; екі есе - в два раза мень-
ше, ең - дегенде в худшем случае; л - көру недооце-
нивать. 

КЕМДІК (кемдігі) зат. недостаток, порок; л ке-
дейлік - емес бедность не порок. 

КЕМЕ зат. корабль, судно, пароход; соғыс - сі воен-
ный корабль; өуе - сі воздушный корабль; - де қыз-
мет ету плавать на судне или работать на судне. 

КЕМЕҢГЕР сын. мудрец, гений//мудрый, гениаль-
ный; - адам мудрый человек; - басшылық мудрое 
руководство; Ломоносов — орыс ғылымынын - і Ло-
моносов — гений русской науки; Абай — қазақ хал-
қының - ақыны Абай — гениальный казахский поэт. 

КЕМЕР зат. край чего-либо; үстелдің - і край сто-
ла: стақанның - інен асыра құю лить через край 
стакана. 
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КЕМПІР зат. старуха; ол қайырымды - она доб-

рая старуха. 
КЕМСІН- ет. возвр. от кем считать недостаточным, 

считать ниже, хуже; ол оның жұмысын - ді он счел 
его работу недостаточной: ол оған - е қарайды он 
относится к нему с пренебрежением. 

КЕМСІТ- ет. понуд. от кемсіну унижать: ол унемі -
еді она его постоянно унижает. 

КЕМШІЛІК (кемшілігі) зат. недостаток, дефект; 
жұмыстағы - ті ашу вскрыть недостатки в работе; 
жеке басынын. кемшілігі его недостаток. 

КЕМІ (кему) ет. уменынаться, убавляться; өзеннің 
суы кеми бастады в речке вода пошла на убыль; ол 
салмағын кемітті он сбавил в весе: машинаның жыл-
дамдығын - ту уменьшить скорость машины. 

КЕМІР- ет. грызть; сүйекті - у грызгь кость. 
КЕН зат. ископаемые; пайдалы - дер полезные 

ископаемые; - шығару добывать руду. 
КЕНЕ зат. клещ; жер - земляной клещ. 
КЕНЕТ уст. вдруг, мгновенно, неожиданно; - мыл-

тық атылды вдруг раздался выстрел; - тен келу нео-
жиданно явиться. 

КЕНЖЕ зат. самый младший из детей; ол ең - сі 
он самый младший; л ~ қалу остаться позади. 

КЕНПІІ зат. шахтер; інім - болып істейді брат 
работает шахтером; - лер шамы шахтерская лампа. 

КЕҢ сын. просторный, широкий, обширный; - зал 
просторный зал; - көше широкая улица; - шалбар 
широкие брюки; - мағынада в широком смысле; -
алан обширная площадь, широкая степь. 

КЕҢЕЙ- ет. расширяться, развиваться; көше - е 
түсіпті улицу расширили. 
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КЕҢЕЙТ- ет. понуд. от кеңею расширяться; көй-

лекті - у расширить платье; ой-өрісін - у расширить 
кругозор. 

КЕҢЕС зат. совет, совещание; үй іші кеңесі се-
мейный совет; жақсы - беру дать хороший совет; 
дөрігердің - імен по совету врача; өндірістік - про-
изводственное совещание. 

КЕҢЕС- ет. советоваться, совещаться; достарымен 
- у советоваться с друзьями. 

КЕҢСЕ зат. канцелярия//канцелярский; - қызмет-
кері работник канцелярии; - жабдықтары канцеляр-
ские принадлежности. 

КЕҢШІЛІК (кеңшілігі) зат. свобода; - алу полу-
чить свободу; - алған халық народ, получивший сво-
боду. 

КЕҢІРДЕК (кеңірдегі) зат. дыхательное горло; -
тің кеңейген тұсы увеличенное место дыхательного 
горла; л жұмыс - тен келу быть занятым по горло. 

КЕП- (кебу) ет. засыхать, высыхать; бояу кеуіп 
қалды краска засохла; кір кепті белье высохло; л 
аузынан сүті кеппеген молоко на губах не просохло. 

КЕПТІР- ет. понуд. от кебу сушить, осушить, под-
сушить: шөпті - у сушить сено; жуылған кірді - у 
подсушить выстиранное белье. 

КЕПІЛ зат. порука, ручательство; - ге алу взять 
на поруки; - ге алушының қолы подпись поручате-
ля; осыған мен - боламын за это я ручаюсь; л табыс 
~ і залог успеха; - дік қағаз залоговый акт; - деме 
рекомендация. 

КЕР- ет. растянуть; шикі теріні созып - у растя-
нуть сырую кожу; жіпті - у растянуть нитку, верев-
ку. 
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КЕРБЕЗ зат. франт, щеголь; ол нагыз - он насто-

ящий франт; - өйел щеголиха. 
КЕРЕГЕ зат. решетка юрты, стена, основа юрты; -

нің ағашы дерево для решетки юрты. 
КЕРЕК тлод. надо, нужно, необходимо; оған емде-

лу - ему надо лечиться: сізге не - что вам надо; оған 
сол - еді так ему и надо; бөрі түгел келу - нужно, 
чтобы все явились; асығу - нужно торопиться. 

КЕРЕКТІ сын. нужный, необходимый; - қаражат 
необходимые средства; ~ нұсқауларды алу получить 
нужные указания. 

КЕРЕМЕТ сын. 1) чудесный; ~ өнші чудесный со-
лист; ~ адамдар чудесные люди; 2) перен. ~ үлкен 
чересчур большой. 

КЕРЕҢ зат. глухой; ~ шал глухой старик. 
КЕРНЕЙ зат. духовой музыкальный инструмент, 

горн; алыстан ~ үні естіледі вдали слышен звук гор-
на. 

КЕРУЕН зат. караван//караванный; түйе ~ і ка-
раван верблюдов: ~ жолы караванный путь. 

КЕРІ уст. обратно, назад; - жүру пойти обратно; 
~ пропорционал обратно пропорциональный. 

КЕРІЛ- ет. страд. от керу растянуться, растягивать-
ся; диванға ~ іп жату растянуться на диване; ол ~ іп 
бір дем алды он потянулся и вздохнул; 2) перен. важ-
ничать; - іп сөйлеу разговаривать важно. 

КЕС- ет. резать; нан ~ у нарезать хлеб; металды -
у резать металл. 

КЕСЕ зат. пиала; шай - пиала для чая; қымыз ~ 
пиала для кумыса; тамақты ~ мен беру подать пищу 
в пиале. 
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КЕСЕК (кесегі) зат. кусок, ком, комок; бір - ет 

кусок мяса; иленген балшық кесегі ком грязи; бір -
қант комок сахара. 

КЕСЕЛ зат. болезнь, больной; жұқпалы - заразная 
болезнь; - болу становиться обузой, препятствием. 

КЕСПЕ зат. лапша; сүт - молочный суп. 
КЕСТЕ зат. вышивка/ /вышитый; өдемі - краси-

вая вышивка; - тігу өнері искусство вышивания; -
тігетін машина вышивальная машина. 

КЕСТЕЛЕ- ет. вышивать; адам суретін - у вышить 
портрет. 

КЕСІМ зат. приговор; - шығару вынести приго-
вор; сот - і приговор суда; сот - ін орындау приве.с-
ти приговор в исполнение. 

КЕСІР сын. вредный, вредящий, мешающий; -
адам вредный человек; біреуге, бірдемеге - ін тигізу 
причинить вред кому-либо, чему-либо. 

КЕСІРТКЕ зат. ящерица; - қауіпті жөндік яще-
рица — опасное пресмыкающееся. 

КЕТ- ет. уходить, уезжать, покинуть; үйге - у ухо-
дить домой; қаланы тастап - ті покинули город; 2) 
умереть; аурудан - ті умер от болезни; 3) как вспо-
могательный глагол; жүріп ~ у отправиться; иіс - ті 
запах выветрился; қар ерте - ті снег рано сошел (рас-
таял); зөресі - ті сильно испугался; - өрі емес не 
против. 

КЕТПЕН зат. кетмень; - мен жер өңдейді землю 
кетменем обрабатывают. 

КЕУДЕ зат. 1) грудь; кең - широкая грудь; - сін 
ұрды ударил себя в грудь; 2) перен. бюрократ, зазнай-
ка; - сін көтереді зазнается. 

КЕІП зат. 1) вечер; - сайын по вечерам; - болды 
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наступил вечер; - кі ас ужин; 2) перен. өдебиет - ін 
өткізу устроить литературный вечер; 3) поздно; ол 
үйіне кеш қайтты он вернулся домой поздно. 

КБШ- ет. 1) прощать; айыбынды мойныңа алдың, 
енді күнөңды - тім ты осознал свою вину, теперь я 
прощаю тебя; 2) ходить по воде, болоту, грязи; бал-
шықты - у ходить по грязи. 

КЕШЕ уст. вчера; - күндіз вчера днем; - кеште 
(кешкілік) вчера вечером; - гі ауа райы вчерашняя 
погода. 

КЕШЕУІЛДЕ- ет. замедлить, медлить; жұмысты 
- ту замедлять работу; ол жауапты - тіп жүр он мед-
лит с ответом. 

КЕШКЕ уст. вечером; - қарай к вечеру. 
КЕШКІ сын. вечерний; - отырыс вечернее заседа-

ние. 
КЕШІК- (кешігу) ет. опаздывать, запаздывать; са-

баққа кешігу опаздывать на урок; поезд 5 минут -
ті поезд опоздал на 5 минут; тіз ім тапсыруга кешігу 
опоздать с представлением списков. 

КЕШІР- ет. прощать; - прости; - у прощение. 
КЕШІРІМ зат. прощение; - сүрау просить проще-

ние. 
КИ- ет. одевать, надевать что-либо (на себя); тон 

кию надеть шубу; киім кие білу уметь одеваться. 
КИГІЗ- ет. понуд. от кию одеть, надеть; балаға тон 

- ді ребенка одели в шубу; балаға аяқкиімін - ді 
надел ребенку обувь. 

КИЛІК- (килігу) ет. вмешиваться в чужие дела; -
песке килігу вмешиваться куда не следует. 

КИІЗ зат. кошма; ~ ге отыру сесть на кошму; ~ үй 
юрта, сделанная из кошмы. 
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КИІК (киігі) зат. дикая коза, сайгак; далада - кезі-

геді в степи встречаются сайгаки. 
КИІМ зат. одежда; қысқы - зимняя одежда; сырт 

- верхняя одежда; - ілгіш вешалка; іш - нижнее 
белье. 

КИІН- ет. возвр. от кию одеваться, справить себе 
обновку; қарапайым - у одеваться просто; л мұздай 
- у одеваться с иголочки. 

КИІНДІР- ет. понуд. от киіну одевать, надевать на 
кого-нибудь что-либо; баланы - у надевать на ребен-
ка. 

КӨБЕЙ- ет. увеличиться; машина - ді число ма-
шин увеличилось. 

КӨБЕЙТ- ет. понуд. от көбею увеличить; оқушы-
лар санын - у увеличить число учащихся. 

КӨБЕЙТУ и. д. көбейт- умножение; - кестесі таб-
лица умножения. 

КӨБЕЛЕК (көбелегі) зат. бабочка, мотылек; көк -
синяя бабочка. 

КӨБІК (көбігі) пена, накипь; теңіз көбігі морская 
пена; сорпаның көбігін алу снимать накипь с бульо-
на. 

КӨБІНЕСЕ үст. во многих случаях, в болынинстве 
случаев; - оныкі дұрыс во многих случаях он прав. 

КӨГАЛ зат. луг, лужок; ~ жер лужайка; л - дағы 
хоккей хоккей на траве. 

КӨГЕР- ет. 1) зазеленеть, зарасти (о траве); жер -
ді земля зазеленела; 2) перен. позеленеть (от злости); 
ызаға булыгып - іп кетті позеленел от злости; 3) 
расцвести; і і ел еңбекпен - ер трудом расцветает 
земля; 4) испортиться; нан - іп қалды хлеб испор-
тился; л - іс растительность. 
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КӨГЕРШІН (кептер) зат. голубь; үй - і домашний 

голубь; почташы - почтовый голубь. 
КӨГІЛДІР сын. голубой, синеватый; - аспан голу-

бое небо; - экран голубой экран. 
КӨЖЕ зат. суп (национальный молочный напи-

ток с добавлением злаков); сүт - молочный суп; л 
наурыз - национальный суп, приготовливаемый к 
празднику Наурыз. 

КӨЖЕК (көжегі) зат. зайчонок; - ті ұстап алу 
поймать зайчонка; ~ ке жем беру кормить зайчон-
ка. 

КӨЗ зат. глаз, око; қара - черные глаза; жақын-
нан көргіш - близорукие глаза; алыстан кергіш -
дальнозоркие глаза; л кезбе-көз с глазу на глаз; - і 
ашық сведущий; - і жету убедиться; - тігу всматри-
ваться; - ге түрткісіз қараңғы темно, хоть глаза вы-
коли; иненің - і ушко иглы; - тию сглазить; қас пен 
көздің арасында в мгновение ока; - інше в присут-
ствии. 

КӨЗДЕ- ет. 1) прицелиться; жауды - у целиться 
во врага; 2) перен. нацелиться, мечтать; сауатты бо-
лып шығуын - ді мечтал стать грамотным. 

КӨЗІЛДІРІК (көзілдірігі) зат. очки; - ті адам че-
ловек в очках; - тагу надеть очки. 

КӨЙЛЕК (көйлегі) зат. рубашка, платье; ішкі -
нижняя рубашка; - кию надеть рубашку; өйелдер 
кейлегі женское платье; жазғы - летнее платье. 

КӨК сын. 1) синий, голубой; - көз голубые глаза; 
2) зелень; - ке құмар любить зелень; - базар зеленый 
базар; - шөп зеленая трава; л - езу болтун; - жалқау 
бездельник, лодырь; - етікті богатый; - мұзга отыр-
рызу одурачить; - шай зеленый чай. 
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КӨКЕК (көкегі) зат. кукушка; - жұмыртқасы 

яйцо кукушки; | 1 - өз атын өзі шақырады букв. 
кукушка сама себя выдает; апрель; - айында в апре-
ле месяце. 

КӨКЖИЕК (кекжиегі) зат. горизонт; кеме - тен 
көрінді пароход появился на горизонте; - ке кіріп 
жоқ болды скрылся за горизонтом. 

КӨКӘНІС зат. овощи; - жинау собирать овощи. 
КӨКТЕМ зат. весна; - келді пришла весна. 
КӨКІРЕК (көкірегі) зат. грудь; Отанын көкірегі-

мен қорғау встать грудью на защиту Родины; көкіре-
гін жару сильно испугать; көкірегі а ш ы қ знающий. 

КӨЛ зат. озеро; балалар - ге түсті (шомылды) дети 
купались в озере; шалқар - огромное озеро; - шік 
озерко (неболыпое озеро). 

КӘЛДЕНЕҢ үст. поперек; - жату лечь поперек; л 
- сұрақ косвенный вопрос. 

КӨЛЕМ зат. объем, размер, площадь; үйдің - і 
площадь дома; кең - де в широких масштабах; егістік 
жер - і посевная площадь. 

КӨЛЕҢКЕ зат. тень, отражение; киіз үйдің - сінде 
жатыр лежит в тени юрты; оқушы судан өз - сін 
көрді ученик увидел в воде свое отражение; /\ біреудің 
~ сінде жүру находиться под чьим-то покровитель-
ством. 

КӨЛІК (келігі) зат. подвода, транспорт; - дайын-
дау снарядить подводу; жұмыс көлігі рабочий транс-
порт. 

КӨМ- ет. закапывать, зарывать, хоронить; жерге 
- іп тастау закопать в землю; қүмға - у зарывать в 
песок. 
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КӨМЕК (көмегі) зат. помощь, подмога; - беру по-

мочь; дөрігерлік - медицинская помощь; - керсету 
оказать помощь; - ші помощник. 

КӨМЕКТЕС- ет. оказать помощь; жолдастарына 
- у оказать помощь товарищам. 

КӨМІР зат. уголь; тас - каменный уголь; ағаш - і 
древесный уголь; қоңыр - бурый уголь. 

КӨН- ет. соглашаться, примириться с положени-
ем; айтқанға - у согласиться со сказанным; ауыр 
тұрмысқа - іп кетті он примирился с тяжелыми ус-
ловиями жизни. 

КӨНЕ сын. 1) поношенный; - киім поношенная 
одежда; 2) древний; - тарих древняя история; 3) опыт-
ный; кепті керген - опытный, бывалый (о человеке). 

КӨҢ зат. навоз; - шашу сыпать навоз; егістік жерді 
- мен тыңайту удобрить поля навозом. 

КӨҢІЛ зат. чувство, настроение, душевное состоя-
ние; - і жақсы у него хорошее настроение; л - айту 
выражать соболезнование по случаю постигшей смер-
ти; - белу уделять внимание; - кетеру развлекаться; 
- і қалу разочароваться; ~ қою уделять внимание. 

КӨҢІЛДЕН- ет. быть в приподнятом настроении; 
ол бүгін - іп жүр он сегодня в приподнятом' настрое-
нии. 

КӨҢІЛДІ сын. веселый; қызды ауыл - весело в 
ауле, в котором много девушек. 

КӨП сын. 1) много; ~ адам много людей; [ ___) ~ қор-
қытар, терең батырар масса (народная) может запу-
гать, глубина (водная) потопить; 2) долго; ~ уақыт 
долгое время; ~ күттірме не заставляй долго ждать; 
~ ке дейін долго, надолго; л ~ салалы разносторон-
ний; ~ жасау жить долго; [ —, - жасаған білмейді -
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ті көрген біледі знает не тот, кто долго жил, а тот, 
кто много видел. 

КӨПТЕГЕН сын. многие; - суреттер многие карти-
ны. 

КӨПТІК сын. 1) грамм. ~ жалғау окончание множе-
ственного числа; - жалғауының көрсеткіштері по-
казатели множественного числа; 

КӨПШІЛІК (көпшілігі) зат. масса, большинство, 
общество; олардың көпшілігі үйде отыр большин-
ство из них сидят дома; л - асхана общепит; - дау-
ыспен большинство голосов; басым - подавляющее 
большинство; - орын общественное место; - қолды 
тоуарлар товары массового потребления. 

КӨПІР зат. мост; - ден өту переходить через мост; 
темір жол - і железнодорожный мост. 

КӨПІРШІК (көпіршігі) зат. пена; сабынның кө-
піршігі мыльная пена. 

КӨР зат. могила; - қазу рыть могилу. 
КӨР- ет. 1) видеть; мен өз қатемді - іп тұрмын я 

вижу свою ошибку; 2) испытать, пережить; ол өз 
өмірінде кепті - ген он многое испытал в своей жиз-
ни; 3) считать причиной; біреуден - у считать кого-
либо виноватым; 4) пробовать; дөмін - у попробовать 
на вкус; л жақсы - у любить; жек - у ненавидеть; 
бейнет - у мучаться; ж а р ы қ - у появиться; - е алмау 
завидовать; г ~і ~ мес түйені де ~ мес букв. кто не 
видит (не хочет видеть), не заметит и верблюда. 

КӨРЕРМЕН зат зритель; теле - дер телезрители. 
КӨРКЕМ сын. 1) красивый, изящный; ~ нөрсе кра-

сивая вещь; ~ бейне изящная фигура; 2) художествен-
ный; ~ сөз художественное слово; - шыгарма худо-
жественное произведение; ~ өнер искусство; - деуші 
художественный оформитель. 
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КӨРМЕ зат. выставка; ауыл шаруашылығы - сі 

сельскохозяйственная выставка; көркеменер - сі ху-
дожественная выставка. 

КӨРНЕКТІ сын. видный, выделяющийся; - қай-
раткер видный деятель. 

КӨРНЕКІ сын. наглядный, замечательный, приме-
чательный; ~ құрал наглядное пособие; - жерлер 
достопримечательные места. 

КӨРПЕ зат. одеяло; қабыған (сырыған) - стеганое 
одеяло; жұмсақ түкті - байковое одеяло; төр - одея-
ло, которое стелят на почетном месте для гостей. 

КӨРСЕТ- ет. показать, указать; хат - у показать 
письмо; тура жолды - у указать прямой путь; л жақ-
сылық - у сделать доброе дело; көмек - у оказать 
помощь; құрмет - у выразить уважение; сенім - у 
оказать доверие; ұйқы 4 пеу не давать спать. 

КӨРШІ зат. сосед//соседний; біздің - міз жақсы 
адам наш сосед — хороший человек; мен - үйде тұра-
мын я живу в соседнем доме. 

КӨРІН- ет. возвр. от көру показаться; дөрігерге - у 
показаться врачу. 

КӨРІНГЕН сын. каждый, любой; - затқа қызығу 
увлекаться любой вещью. 

КӨРІНІС зат. 1) вид; сыртқы - внешний вид; про-
явление; қамқорлықтың - і проявление заботы; 3) 
эпизод; пьесаның - і эпизод пьесы; 4) выставка; - ке 
қойған суреттер картины, представленные на выс-
тавке. 

КӨСЕМ зат. вождь; революцияның - і вождь рево-
люции. 

КӨТЕР ет. 1) поднять; өрең - у поднять с трудом; 
2) повысить; бағаны - у повысить цену; 3) терпеть; 
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қалжықды - у терпеть насмешку; л кеуде - у смот-
реть свысока; көкке - у вознести до небес; мүрның -
у зазнаться. 

КӨТЕРІЛІС зат. восстание; қарулы - вооружен-
ное восстание; ол - ке қатысқан он участвовал в вос-
стании. 

КӨПІ- ет. 1) кочевать; шопандар - іп жүруді ұна-
тады чабаны любят кочевать; 2) переходить; оқушы-
лар езін-езі басқаруға - ті ученики перешли на 
самоуправление; бір кластан екінші класқа - у пе-
реходить из класса в класс; - пелі үй передвижной 
дом. 

КӨШЕ зат. улица; ол осы - де түрады он живет яа 
этой улице; сен қай - де түрасың? ты на какой ули-
це живешь? кең - широкая улица; л - ні басына 
кетеру поднять всех на ноги. 

КӨШІР- ет. понуд. от көшу 1) списывать, перепи-
сывать; тақтадан - іп жазу списать с доски; барлы-
ғын қайта - у керек нужно все снова переписать; 2) 
перевозить; шешесін қалаға - іп алу перевезти мать 
в город. 

КУӨ зат. свидетель; уақиғаның - сі свидетель про-
исшествия; біреуді - ға шақыру пригласить кого-
либо в качестве свидетеля; л - лік свидетельство; -
лік берді дал свидетельское показание. 

КУӨЛАНДЫР- ет. свидетельствовать; айыпкер -
ды подсудимый засвидетельствовал. 

КҮБІ зат. кадка; - ге капуста тұздау солить капу-
сту в кадке; - ні суға салу опустить кадку в воду; л 
- дей толстый. 

К Ү Б І Р зат. разговор вполголоса; олардың - і 
естілмейді их тихий разговор не слышен. 
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КҮБІРЛЕ- ет. говорить вполголоса; - леп өлең айту 

петь вполголоса; - леп өзімен-езі сөйлесу говорить 
вполголоса с самим собой. 

КҮДІК (күдігі) зат. сомнение; - тудыру породить 
сомнение. 

КҮДІКТЕН- ет. сомневаться; мен бұл кісіге -
беймін я не сомневаюсь в этом человеке. 

КҮЗ зат. осень; жаңбырлы - дождливая осень; 
алтын - золотая осень; қоңыр - поздняя осень. 

КҮЗДІК сын. осенний; - пальто осеннее пальто; -
бидай озимая пшеница. 

КҮЗДІГҮШ уст. осенью ағаштың жапырақтары 
сарғаяды осенью листья деревьев желтеют. 

КҮЗЕ- ет. стричь; ж ы л қ ы н ы ң жал-құйрығын - у 
стричь гриву и хвост лошади. 

КҮЗЕМ зат. осенняя стрижка овец; - алу произво-
дить осеннюю стрижку овец. 

КҮЗЕН зат. хорек; - терісі шкурка хорька. 
КҮЗЕТ зат. караул, охрана; - қою выставить ка-

раул; қарулы - вооруженная охрана. 
КҮЗЕТ- ет. караулить, сторожить; қойманы - уші 

охрана склада; үйді - у сторожить дом. 
КҮЙ I зат. 1) мелодия, кюй; Құрманғазының - і 

кюй Курмангазы; - ші исполнитель кюев; күйтабақ 
пластинка. 

КҮЙ II зат. положение, состояние; кедей адамның 
- і положение бедного человека; аурудың - і состоя-
ние больного. 

КҮЙ- (күю) ет. 1) гореть; отқа күю гореть в огне; 
л босқа күю ни за что погореть; күйіп-жану темпе-
ратурить; 2) сильно расстраиваться; босқа - меңіз не 
расстраивайтесь зря. 
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КҮЙГЕЛЕК сын. вспыльчивый, суетливый; - адам 

вспыльчивый человек; - мінез суетливый характер. 
КҮЙГЕЛЕКТЕ- ет. горячиться, раздражаться; бо-

сқа - у напрасно горячиться; ж о қ қ а ~ у раздражать-
ся по пустякам. 

КҮЙДІР- ет. понуд. от күю; 1) жечь, обжигать; күн-
нің көзі - іп барады солнце жжет ; к ірпіш - у обжи-
гать кирпич, 2) перен. причинять боль; обидеть; қала-
қай ~ іп барады крапива жжет (сильная боль); л оның 
жалған сезі - еді его неправда меня обижает (причи-
няет мне боль). 

КҮЙЕ зат. сажа; пештің ~ сі сажа печки; үсті-
басы - болу быть в саже; л қара - моль. 

КҮЙЕУ зат. 1) муж; - імен келді пришла с му-
жем; - ін күту ухаживать за мужем; 2) жених; -
болғалы жүр собирается стать женихом; - жолдас 
дружка со стороны жениха. 

КҮЙЗЕЛ- ет. пострадать; ауа райының қолайсыз-
дығынан көп шаруашылық ~ ді из-за неблагоприят-
ной погоды пострадали многие хозяйства. 

КҮЙРЕ- ет. ломаться, портиться, рушиться; им-
периялар - й бастады империи стали распадаться 
(рушиться). 

КҮЙІК зат. 1) ожог; ~ ті бинтпен байлау забинто-
вать ожог; 2) перен. горе, печаль; - тарту переносить 
горе. 

КҮЙІН-ш. возвр. от күю горевать, печалиться; қат-
ты ~ еді сильно горюет; қатты - беу керек не надо 
так сильно печалиться. 

КҮЙІНІШ зат. 1) печаль, горе; см. күйік; 2) - ті 
оқиға печальное событие. 

КҮКІРТ зат. сера//серный; шырпының - і сера 
спички; - қышқылы серная кислота. 
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КҮЛ зат. зола; агаш - древесная зола; л - і көкке 

ұшу уничтожить полностью; - шік, ~ деуіш пепель-
ница. 

КҮЛ- ет. смеяться; қарқылдап - у хохотать; | 1 
күлме досқа, келер басқа не радуйся чужому горю. 

КҮЛГІН сын. фиолетовый, сине-красный; - түс 
фиолетовый цвет. 

КҮЛДІР- ет. понуд. от күлу смешить; өзілмен - у 
смешить шутками. 

КҮЛДІРГІ сын. смешной, смехотворный; - әңгіме 
смешной рассказ ~ адам смешной человек. 

КҮЛКІ зат. смех; - қысу еле сдерживать смех; ду 
~ взрыв смеха; - қылу выставить на посмешище. 

КҮЛІПЕ зат. лепешка; ыстық ~ горячая лепешка. 
КҮЛІМДЕ- ет. улыбаться; шаттана ~ у весело улыб-

нуться. 
КҮЛІМСІ сың. неприятный запах, вонь; үйде - иіс 

бар в доме неприятный запах. 
КҮМӨН зат. сомнение, подозрение; ~ келтіру иметь 

сомнение; сомневаться. 
КҮМӨНДАН- ет. сомневаться, подозревать; біреу 

алдады ма деп ~ у подозревать кого-нибудь в обмане; 
біреуге - у сомневаться в ком-то. 

КҮМӨНДЫ сын. сомнительный, подозрительный; 
- сұрақ сомнительный вопрос. 

КҮМБЕЗ зат. купол, свод; мешіттің ~ і купол ме-
чети; аспан ~ і небосвод. 

КҮМІС зат. серебро//серебряный; таза - чистое 
серебро; ~ қасық серебряная ложка; л ~ той серебря-
ная свадьба. 

КҮМІСТЕ- ет. посеребрить; самауырды ~ у (күміс 
жалату) посеребрить самовар; күмістелген қасық 
посеребренная ложка. 
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КҮН зат. 1) солнце; - шықты солнце взошло; -

батты солнце зашло; 2) день; шуақты - солнечный 
день; бүлтты - пасмурный день; 3) число; 25-і күні 
25-го числа; 4) погода; - а ш ы қ погода ясная; - жау-
ып тұр идет дождь; л - көру жить, существовать; - і 
түсу быть зависимым; - і туу повезти; басқа - туу 
быть застигутым горем, несчастьем. 

КҮНӨ зат. вина, проступок; - таба алмау не найти 
вины; - лі адам виновный человек; - сіз невиновный. 

КҮНБАҒЫС зат. подсолнух//подсолнечный; - та-
улы жерде өседі подсолнух растет в горной местнос-
ти; - майы подсолнечное масло. 

КҮНБАТЫС зат. т. ж. (батыс) запад; - қа қарай 
на запад; - тан соққан жел западный ветер. 

КҮНГЕЙ сын. солнечная сторона; үйдің терезесі -
бетте окно дома на солнечной стороне. 

КҮНДЕ үст. ежедневно; осында - келемін прихо-
жу сюда ежедневно; үймен - сөйлесемін каждый день 
разговариваю с домом. 

КҮНДЕ- ет. завидовать. 
КҮНДЕЛІК сын. 1) ежедневный; - ті жұмыс еже-

дневная работа; - ті шығатын газет ежедневная га-
зета; 2) дневник; - ке баға қою поставить оценку в 
дневник; - ті сұранымға ие заттар товары повсед-
невного спроса. 

КҮНДІЗ үст. днем; малды - багу пасти скот днем; 
түнде жұмыс істеп, - ұйықтау поработав ночью, днем 
спать. 

КҮНДІЗГІ сын. дневной; - кезек дневная смена; -
жұмыс дневная работа. 

КҮНЕЛТ- ет. существовать, жить; еңбекпен -у за-
рабатывать на жизнь трудом; біреудің арқасында -
у жить за чужой счет. 
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КҮНШУАҚ сын. см. күнгей. 
КҮНШЫҒЫС зат. (шығыс) восток; - қа қарай 

жүру двигаться на восток. 
КҮНШІЛ сын. завистливый; - өйел завистливая 

женщина; - дік зависть. 
КҮНІЛГЕРІ үст. заранее; - айтып қою заранее 

предупреждать. 
КҮҢ зат. рабыня; - дікте езіліп жүр томиться в 

рабстве. 
КҮҢГІРТ сын. неясный, затемненный, темноватый; 

бүгін күн - сегодня неясная погода; - көше затем-
ненная улица. 

КҮҢКІЛДЕ- ет. невнятно выражать недовольство, 
ворчать; ылғи - п жүреді он всегда ворчит. 

КҮПТІ сын. 1) сытый; ~ болу объесться; 2) печаль-
ный; - ой печальная мысль. 

КҮПІ зат. шуба с подкладкой из верблюжьей или 
овечьей шерсти; - кию надевать шубу. 

КҮРДЕЛІ сын. 1) сложный; - зат сложное веще-
ство; - мөселе сложный вопрос; 2) большой, круп-
ный; - еңбек крупный труд; 3) важный; ~ оқиға важ-
ное событие; 4) трудный; - меселе трудный вопрос; 
5) тяжелый; - ауру тяжелая болезнь; л - зерттеу 
глубокое исследование; - қүрылыс капитальное строи-
тельство. 

КҮРЕК (күрегі) зат. лопата; ағаш - деревянная 
лопата; қуыс - совковая лопата. 

КҮРЕ- ет. сгребать; төбенің қарын - у сгребать 
снег с крыши. 

КҮРЕС зат. борьба; еркін - вольная борьба; бей-
бітшілік үшін - борьба за мир; ұлт-азаттық - нацио-
нально-освободительная борьба; мол өнім үшін - у 
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борьба за высокую производительность; л - кер бо-
рец. 

КҮРКЕ зат. балаган, шалаш; - тігу строить бала-
ган: - де тұру жить в шалаше. 

КҮРКІРЕ- ет. греметь (о громе); күн ~ йді гремит 
гром; л күндей ~ у наводить страх. 

КҮРСІН- ет. вздыхать; қатты ~ у сильно вздыхать. 
КҮРІІП зат. рис//рисовый; ~ өсіру выращивать 

рис; ~ көже рисовый суп; ~ ші рисовод. 
КҮТ- ет. 1) ждать; алты ай ~ у ждать шесть меся-

цев; 2) ухаживать; қонақты - у ухаживать за гостем; 
3) содержать, следить; үй ~ у содержать дом; денсау-
лықты ~ у следить за здоровьем; ~ пеген жерден вне-
запно; - іп алу встретить; ~ кен жерден шығу выйти 
так, как ожидалось. 

КҮТІМ зат. уход; - і жаман плохой уход; ауру-
дың - і уход за больным. 

КҮШ зат. 1) сила, мощь; желдің ~ і сила ветра; 
аттың ~ і лошадиная сила; 2) энергия; электр - і 
электроэнергия; 3) трудность; жүру ~ болды трудно 
стало идти; л өз ~ імен своими силами; ~ алу наб-
раться сил; - і толған шағы в расцвете сил; ~ салу 
приложить силы; ~ жүмсау применять силу. 

КҮПІЕЙ- ет. усиливаться, крепчать; аяз ~ ді мо-
роз усилился; денсаулығы ~ ді здоровье окрепло. 

КҮШЕЙТ- ет. понуд. от күшею усиливать; оқу са-
пасын - у усилить качество учебы. 

КҮШТІ сын. 1) сильный; - адамдар сильные люди; 
2) крепкий; қорғанысы - крепкая оборона; 3) заме-
чательный; - шығарма замечательное сочинение; 4) 
огромный, большой; - өсер ету оказать огромное влия-
ние. 
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КҮШІК (күшігі) зат. щенок; иттің күшігі щенок 

собаки; қасқырдың күшігі волчонок. 
КҮШІКТЕ-е/и. ощениться; ит - ді собака ощени-

лась. 
КІБІРТІК сын. нерешительный; - жүріс нереши-

тельная походка. 
КІБІРТІКТЕ- ет. идти медленно; - п өрең жүріп 

келеді еле идет; - п сөйлей алмау говорить с трудом, 
подбирая слова. 

КІДІР- ет. задержаться, остановиться; жолда - у 
задержаться в пути; жолдасында - у остановиться у 
товарища. 

КІДІРІС зат. задержка, остановка; - сіз без задерж-
ки; - жасау делать остановку. 

КІЖІН- ет. грозить, угрожать; таягын көрсетіп -
у грозить палкой; - е сейлеу говорить грозно. 

КІЛЕМ зат. ковер; - тесеу постелить ковер; | 1 
қол өнері - де, сез өнері өлеңце искусство рук — в 
ковре, искусство слов — в песне. 

КІЛТ зат. ключ; есіктің - і дверной ключ; - пен 
ашу открыть ключом; л мөселенің - і ключ вопроса; 
скрипка - і скрипичный ключ. 

КІЛТТЕ- ет. запирать; есікті - у запирать дверь 
ключом. 

КІМ ес. кто? как? чей? кімді? кім жеңеді? кто кого? 
кім айтты? кто сказал? атың кім? как тебя зовут? 
кімнің баласы? чей сын? 

КІНӘ зат. вина; - ні көтеру (мойындау) признать 
свою вину. 

КІНӘЛА- ет. винить; қорқақтығы үшін - у ви-
нить за трусость. 
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КІНДІК (кіндігі) зат. пуп, пуповина, баланың кін-

дігі пупок ребенка; ~ кесу обрезать пуповину; - тің 
шығуы мед. пупочная грыжа. 

К ІР сын. грязный; - көйлек грязное платье; - зат-
тар грязные вещи; - жуу стирать белье; л көңілге -
түсу разочаровать. 

КІР- ет. 1) входить; үйге - у войти в дом; белмеге 
- у войти в комнату; 2) поступить, вступить; мектеп-
ке - у поступить в школу; л құлагына - меу не слу-
шать; өңі - у посвежеть (о лице); - ме жолдар подъезд-
ные пути. 

КІРГІЗ- ет. 1) понуд. от кіру впустить, разрешить 
войти; жолаушыларды вагонга - у впустить пасса-
жиров в вагон; 2) определить, устроить; техникумға 
- у определить в техникум; жұмысқа - у устроить на 
работу. 

КІРЛЕ ет. загрязняться; төсек-орын - п кетті по-
стельное белье загрязнилось. 

КІРПІ зат. еж: теңіз - сі морской еж; л - дей жи-
ырылу свернуться в клубок, как еж. 

КІРПІК (кірпігі) зат. ресницы; ұзын - длинные 
ресницы; кірпігін бояу покрасить ресницы;/\ - қақ-
қанша вмиг, не успев моргнуть глазом. 

КІРПІПІ за/п.кирпич//кирпичный: - пеш печь из 
кирпича; - қалау класть кирпичи - зауыты кирпич-
ный завод. 

КІРТИ- ет. потускнеть, омрачиться (о взоре); ауру-
дың көзі - іп кетіпті глаза больного потускнели. 

КІРШЕҢ сын. маркий; - көйлек маркое платье; -
костюм маркий костюм. 

КІРІПТАР сын. зависимый; - жағдай зависимое 
положение; - болу быть зависимым. 
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КІРІС зат. 1) доход, приход; ұлттық - националь-

ный доход: - кіргізу приносить доход; - , шығыс 
графалары бухг. графы прихода и расхода; 2) крыса; 
жертеледе - пайда болды в амбаре появились кры-
сы. 

КІРІС ет.1) приступить; жұмысқа - у приступить 
к работе; вмешиваться во что-нибудь; бұл іске сен -
пе ты не вмешивайся в эти дела. 

КІСЕН зат. 1) железные путы; атқа - салу надеть 
путы лошади. 2) кандалы, оковы; - (бұғау) салу за-
ковать в кандалы. 

КІСІ зат. человек; біз бес - едік нас было пятеро; 
бір - тұратын белме комната для одного человека; 

КІСІЛІК (кісілігі) зат. человечность, благородство, 
гуманность; - керсету проявить человечность; бұл 
— асқан - это — высокое благородство; - ету про-
явить гуманность; г_зи кедейлігіне қарама, кісілігіне 
қара букв. не смотри на бедность, смотри на человеч-
ность (не с богатством жить - с человеком). 

КІСШЕ-етл. ржать; құлын - ді жеребенок ржет. 
КІТАП (кітабы) зат. книга; пайдалы - полезная 

книга; - оқу читать книги; - құмар книголюб. 
КІТАПХАНА зат. библиотека; - да болу быть в 

библиотеке; - шы библиотекарь. 
КІТАПША зат. брошюра, книжка; еңбек - сы тру-

довая книжка; жинақ - сы сберкнижка. 
КІШКЕНЕ сын. маленький, мало, немного; - бала 

маленький мальчик; - кідірейік давайте немного за-
держимся. 

КІШІ сын. 1) младший; ең - самый младший; 2) 
моложе; менен - моложе меня. 

КШШЕЙІЛ сын. скромный; - адам скромный че-
ловек; - дік скромность. 
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КІШІРЕЙ- ет. 1) уменьшаться; үстіндегі киімі -

іп қалды одежда ему стала мала; 2) делаться малень-
ким; қартайғанда адам - еді под старость человек 
уменьшается в росте, делается маленьким. 

қ 
ҚАБАҚ (қабағы) зат. 1) веко; қабағын түю хму-

риться; қабағының астынан қарау смотреть испод-
лобья; 2) край чего-л. жардың қабағы край обрыва. 

ҚАБАТ зат. 1) слой, пласт; аспанның үстіңгі - ы 
верхний слой атмосферы; топырақ (жыныс) - ы пласт 
почвы; 2) этаж; үйдің төменгі - ы нижний этаж дома; 
3) раз, ряд; екі - келді приходил два раза; екі - жіп 
нитка в два слоя (ряда). 

ҚАБЫ (кабу) ет. стегать, простегивать (одеяло); 
керпе қабу стегать одеяло. 

ҚАБЫҚ (қабығы) зат. 1) кора; ағаштың қабығын 
аршу чистить (сдирать) кору дерева; 2) кожура; 
қауынның қабығы кожура дыни; 3) скорлупа; жү-
мыртқаның қабығы скорлупа яйца. 

ҚАБЫЛ: қабыл алу ет. одобрять, принять, со-
гласиться; ол менің пікірімді - алды он одобрил мое 
мнение; ол мүңы - көрді он согласился с этим. 

КАБЫЛДА- ет. принять; дөрігер сағат екіден -
йды врач принимает с двух часов; л салқын - у хо-
лодно принять. 

ҚАБЫЛДАҒЫІП зат. приемник; радио ~ радио-
приемник; - тың қүлағын бұрау покрутить ручку 
приемника. 

ҚАБЫРҒА зат. 1) ребро; қойдың - сы баранье реб-
ро; 2) стена; үидің - сы стена дома; - сағат настен-
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ные часы; л - сымен кеңесу подумать, посоветовать-
ся хорошенько; - сына бату тяжело переживать; -
газеті стенгазета. 

ҚАБІЛЕТ зат. способность; зор - ті адам человек 
с большими способностями; - ті бала споеобный маль-
чик; сатып алу - і покупательская способность. 

ҚАҒАЗ зат. 1) бумага; тор сызықты - бумага в 
клетку; сорғыш - промокательная бумага; жазу - ы 
писчая бумага; 2) документ; - дарды қабылдау при-
нять документы; л - ға түсіру изложить на бумаге; -
жүзінде қалу оставаться на бумаге. 

ҚАҒЫТ- ет. задевать (словами); подтрунивать; ол 
сөзбен - ты он подтрунивал. 

ҚАДА зат. кол, гвоздь; - қағу вбить кол. 
ҚАДА- ет. 1) пришивать; пальтоға түйме - у при-

шить пуговицу к пальто; 2) воткнуть, вонзить; шы-
бықты - у воткнуть прут; 3) надеть, нацепить; орденді 
- у надеть орден; л көзін - у пристально смотреть. 

ҚАДАЛ- ет. уставиться; есікке - у уставиться на 
дверь; шаншу - ды закололо. 

ҚАДАМ зат. 1) шаг; екі - алға басу сделать два 
шага вперед; 2) перен. алғашқы - первые шаги. 

ҚАДІР зат. уважение, честь, достоинство, цен-
ность; жалпы жұртқа - лі болу пользоваться всеоб-
щим уважением; - керсету оказать честь; - лі адам 
достойный человек. 

ҚАДІРЛЕ- ет. почитать, уважать, оказывать честь, 
почет, ценить; еңбегіне қарай - у оценивать по зас-
лугам; оны өте - йді его очень ценят. 

ҚАДІРЛІ сын. уважаемый, почтенный, дорогой; -
қонақ почтенный гость. 

ҚАЖА- ет. 1) натирать; етік аяғымды - п таста-
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ды сапог натер мне ногу; 2) насмехаться, ехидничать; 
л сен мені - май отыр ты не насмехайся надо мной. 

ҚАЖЕТ мод. 1) надо, необходимо; оған емделу -
ему надо лечиться; шара қолдану - необходимо при-
нять меры; 2) нужда; бір нөрсе - испытывать нужду 
в чем-либо; - бола қалса в случае необходимости. 

К Д Ж Ы - (қажу) ет. уставать, ослабевать; күтуден 
қажу уставать ждать; ол аурудан өбден - ды он со-
всем ослаб от болезни. 

ҚАЗ зат. гусь//гусиный; - дар ұшып келеді летят 
гуси; л - табан гусиные лапки; | | барлығы да - -
қалпында как с гуся вода. 

ҚАЗ- ет. 1) копать; жер - у копать землю; 2) рыть; 
ін - ып алу вырыть норку; 3) добывать; көмір - у 
добывать уголья; | | біреуге ор қазба, өзің түсерсің 
не рой яму другому, сам в нее попадешь. 

ҚАЗА зат. смерть, несчастье, потерн; - болу (- табу) 
погибнуть; | | тірлік бар жерде - бар где жизнь, 
там и смерть. 

ҚАЗАН зат. 1) казан, котел; - ға ет салу поло-
жить мясо в котел; 2) октябрь; - айы октябрь месяц; 
- шұңқыр котлован. 

ҚАЗБА зат. 1) раскопка; археологиялық - лар 
археологические раскопки; 2) ископаемые; пайдалы 
- лар полезные ископаемые. 

ҚАЗЫ зат. реберная часть конины, верблюда, пти-
цы; жылқының - сы колбаса конская (из конского 
брюшного жира с ребром). 

ҚАЗЫҚ (қазығы) зат. кол; - т ы ң ұшын шығару 
тесать кол; жерге - қағу вбивать в землю колья; 2) 
опора, оплот; ол — біздің кластың қазығы он опора 
(душа) нашего класса. 

139 



қ 
ҚАЗЫНА зат. казна, богатство, имущество; мем-

лекет - сы богатство государства. 
ҚАЗІР үст. сейчас, тотчас, немедленно; мұны -

істеп таста сделай это сейчас. 
ҚАЗІРГІ сын. современный, настоящий; - уақыт 

настоящее время. 
ҚАЙ ес. какой, который (вопр. мест.); бүгін - күн? 

какой сегодня день? сізге - кітапты берейін? вам 
какую книгу дать? 

ҚАЙҒЫ зат. горе, печаль, скорбь; л басына - түсті 
постигло горе: - лы жағдай печальный случай; зор -
глубокая скорбь. 

ҚАЙҒЫР- ет. горевать, печалиться, скорбить; 
өлгендерге - у скорбить о мертвых. 

ҚАЙДА ес. куда, где; бүгін сен - барасың? куда ты 
сегодня пойдешь? менің қаламым - ? где моя ручка? 

ҚАЙДАН ес. откуда; ол - келді? откуда он приехал? 
- келсен, сонда кет ступай туда, откуда пришел. 

ҚАЙМАҚ (қаймағы) зат. сметана; - қосқан борщ 
борщ со сметаной; бір стакан - стакан сметаны. 

ҚАЙНА- ет. кйпеть; су - ды вода закипела; бүр-
қылдап - у бурлить; л қаны - у прийти в ярость; 
зығыры - у сильно злиться; - ған іскерлік кипучая 
деятельность. 

ҚАЙНАР зат. источник, родник; байлық - ы ис-
точник богатства. 

ҚАЙРА- ет. точить; ұстараны - у точить бритву. 
ҚАЙРАҚ (кайрағы) зат. точилка; - пен қайрау 

точить точилкой; тісін - у точить зуб. 
ҚАЙРАН од. междометие, выражающее глубокое 

сожаление, эх, увы, жаль, ~, жастық-ай! эх, моло-
дость! 
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ҚАЙРАТ зат. воля, энергия, сила; қажымас -

несокрушимая воля оның - ы жетпейді ему не хва-
тает энергии; - ы кему лишиться сил. 

ҚАЙСЫ ес. который; - сы который из них? 
ҚАЙТ- ет. вернуться, возвратиться; жарым жол-

дан үйге - тым вернулся домой с полдороги; л дүни-
еден ~ у скончаться; айтқанынан - пау стоять на 
своем; беті - у разочароваться. 

ҚАЙТА уст. снова, наоборот, обратно, заново; ол 
үндемеді, - мен сөйлеп отырдым я все время гово-
рил, а он молчал; бүл жұмысты - істеуге тура келеді 
эту работу придется сделать заново; - құру перестраи-
вать, перестройка; - лама шикізат вторичное сырье. 

ҚАЙТАДАН уст. снова, опять; - кел приходи снова. 
ҚАЙТАЛА- ет. повторять, делать что-либо снова; 

- п оқып шығу прочесть снова. 
ҚАЙТАР- ет. понуд. от қайту вернуть, возвратить; 

кітапты мұғалімге ~ ып беру вернуть книгу учите-
лю: ~ ым экон. отдача. 

ҚАЙШЫ I зат. ножницы; тігіншілердің - сы нож-
ницы портного; өткір ~ острые ножницы. 

ҚАЙШЫ II сын. противоречивый; ~ дөлел проти-
воречивое доказательство. 

ҚАИЫЗҒАҚ (қайызғағы) зат. перхоть - ты кетіру 
избавиться от перхоти. 

Қ А Й Ы Қ (қайығы) зат. лодка; желкенді -.парус-
ная лодка; моторлы ~ моторная лодка; ~ пен серуен-
деу кататься на лодке. 

ҚАЙЫН зат. родственник жены (по отношению к 
мужу) или наоборот; қайын аға деверь, старший брат 
жены; ~ ата тесть; ~ ене теща; ~ сіңлі золовка. 

Қ А Й Ы Ң зат. береза; ақ - белая береза. 
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ҚАЙЫР- ет. 1) тренировать; жылқы - ып жүр 

тренирует лошадь; 2) подогнуть, подобрать, поднять; 
етегін - у подобрать подол: 3) вернуть, возвратить; 
үш күннен кейін - ып беремін верну через три дня; 
4) направить, повернуть; қойды ауылға - у напра-
вить овец к аулу. 

ҚАЙЫРЛЫ сын. хороший, добрый, приятный; -
кеш добрый вечер: - сапар тілеу желать доброго пути; 
- түн спокойной ночи. 

ҚАЙЫРШЫ зат. нищий, попрошайка; - ға ақша 
беру дать деньги нищему. 

ҚАЙЫРЫМ зат. милость, любезность; - ы мол 
любезный. 

ҚАЙЫРЫМДЫ сын. любезный, заботливый; адам-
дар бір-біріне - болуы керек люди по отношению 
друг к другу должны быть любезными. 

ҚАҚ- (қағу) ет. 1) трясти, стряхнуть, шаңын қағу 
стряхнуть пыль: 2) стучать, стучаться; есік қағу сту-
чаться в дверь; 3) вбить, вонзить: шеге қағу вбить 
гвоздь; 4) хлопать; арқасынан қағу хлопать по спи-
не; 5) сбить, задавить; машина қағып кетті сбила 
машина; 6) украсть; ақшаны қағып кету украсть 
деньги. 

ҚАҚАЛ- ет. подавиться; етке - у подавиться мя-
сом. 

ҚАҚПА зат. 1) ворота; - ны ашу открыть ворота; 
- алдывда тұр стоит около ворот; 2) спорт. ~ ға доп 
соғу ударить по воротам. 

ҚАҚПАҚ (қақпағы) зат. крышка; шөугімнің 
қақпағы крышка чайника; - пен жабу закрыть крыш-
кой; аузына - болу заткнуть, не дать говорить. 

ҚАҚТА- ет. вялить; ет - у вялить мясо. 

142 



қ 
ҚАЛ- ет. 1) остаться, оставаться; үйде - у остать-

ся дома; 2) быть в наличии, сохраниться; бес сом 
ақша - ды осталось пять рублей; 3) отстать, артта -
у отстать; 4) опоздать; сабаққа кешігіп - ды опоздал 
на урок; 5) как вспомогательный глагол: көріп - у 
увидеть; сынып - у сломаться; л көңілі - у обидеть-
ся; бөлеге - у нажить неприятностей; үятқа - у ока-
заться в неловком положении; жаны ~ у вылечить-
ся; таң - у удивиться; г —I шапқан озар, жатқан 
қалар букв. скачущий перегонит, лежащий отстанет 
(под лежащий камень вода не течет). 

ҚАЛА зат. город; бас - главный город; каһарман 
- город-герой. 

КДЛА- ет. 1) выбирать; - ғанын алу выбирать то, 
что нравится; не - уың бар? какой у вас выбор? 2) 
складывать, возводить; кірпіш - у класть кирпичи: 
і ~ ""і қалауын тапса қар жанады букв. если знать спо-
соб, то и снег загорит (дело мастера боится). 

ҚАЛАЙ ес. как; денсаулығыңыз - ? как ваше здо-
ровье? - болғанда да как бы ни было; бұл - болған? 
как это было? 

ҚАЛАЙЫ олово//оловянный; - қасық оловянная 
ложка: - еріту плавить олово. 

ҚАЛАМ зат. ручка; авто - авторучка; - ақы гоно-
рар; - ы жүйрік владеющий письменной речью. 

Қ А Л А М ¥ Ш зат. перо; - пен жазу писать пером. 
ҚАЛҒЫ- ет. дремать; - п кету задремать. 
Қ А Л Д Ы Қ (қалдығы) зат. остаток; тамақтың қал-

дығы остаток пищи; феодализмнің қалдығы остаток 
феодализма. 

Қ А Л Ж Ы Ң зат. шутка; бірдемені - ға айналдыру 
обратить в шутку что-л; дөрекі - глупая шутка; зөрлі 
- злая шутка. 
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ҚАЛЖЫҢДА- ет. шутить, балагурить; олар - сып 

отыр они шутят. 
ҚАЛҚЫ- ет.1) плавать на поверхности жидкости; 

су бетінде ағаштар - жүр на поверхности воды пла-
вают деревья: 2) снимать накипь (жир) с супа; сорпа-
ның бетін - п алу снять накипь с бульона. 

ҚАЛМАҚ зат. калмык//калмыцкий; - тар кал-
мыки; - қылыш калмыцкая сабля. 

ҚАЛПАҚ (қалпағы) зат. шляпа, колпак; - киген 
адам человек в шляпе. 

ҚАЛТА зат. карман//карманный; жан - боковой 
карман; - сағат карманные часы; л - сы жұқарды 
денег стало мало; - сы тесік транжира. 

ҚАЛТЫРА- ет. 1)дрожать, трястись; тоңғаннан -
у трястись от холода; 2) перен. трястись (от жаднос-
ти). 

ҚАЛЫҢ сын. толстый, густой; - кітап толстая кни-
га; - шөп густая трава. 

ҚАЛЫҢДЫҚ (қалыңдығы) зат. невеста; - айтты-
ру сосватать невесту. 

ҚАЛЫП (қалыбы) за/л. 1) колодка, форма, модель; 
етік қалыбы сапожная колодка; 2) положение; со-
стояние; бір - ты в одном и том же положении; бір -
қа салу привести в порядок; қалыбыиа л келу при-
нять первоначальный вид. 

ҚАМ зат. забота; үйдің - ы домашние заботы; бала-
ларға - жасау заботиться о детях. 

ҚАМА- ет. 1)загнать; малды қораға - у загнать 
скот в сарай; 2) арестовать; қылмыскерді - у аресто-
вать преступника. 

ҚАМДА- ет. приготовить, подготовить; тамақ - у 
приготовить пищу. 
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КДМДАН- ет. возвр. от қамдау готовиться, приго-

товиться; мейрамға - у готовиться к празднику; жол-
ға - у приготовиться в дорогу. 

ҚАМҚОР зат. покровитель, опекун, шеф; - болу 
быть покровителем; жетім балаларды - лығына алу 
стать опекуном осиротевшим детям; л - шы опекун. 

ҚАМІПЫ зат. плеть; ұзын - длинная плеть; /\ -
астына алу бить плеткой. 

ҢАМШЫЛА- ет. бить плетью; атты - у бить ло-
шадь плетью. 

ҚАМЫР зат. тесто; ашыған - кислое тесто; - илеу 
месить тесто. 

ҚАМЫС зат. камыш, тростник; биік - высокий 
камыш; - үй дом из камыша. 

ҚАМЫТ зат. хомут; аттын - ын ал сними с лоша-
ди хомут. 

КДН зат. кровь; - ды тоқтату остановить кровь; -
құю делать переливание крови; л - құмар кровожад-
ный; ~ ы қас враждебен; кегін - мен қайтару кро-
вью смыть обиду. 

ҚАН- ет. напиться, утолить жажду; қымызға ~ у 
напиться кумыса; шөлі ~ у утолить жажду; л ұйқым 
~ ды я выспался; сөзге ~ у понять все досконально. 

ҚАНША ес. сколько; бұл ~ тұрады? сколько это 
стоит? совхоздың ~ қойы бар? сколько овец в совхо-
зе? 

ҚАҢҒЫР- ет. бродить, шататься без дела; қайда ~ 
ып жүрсің? где ты бродишь? 

ҚАҢҚЫЛДА- ет. гоготать (о гусях); қаз ~ ды гуси 
загоготали. 

ҚАҢЫЛТЫР сын. жестяной; ~ шатыр жестяная 
крыша. 
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ҚАП зат. I мешок; бір - ұн мешок муки; зат сала-

тын - вещевой мешок. 
ҚАП II од. междом. (возглас сожаления, удивления) 

надо же, жаль!: - , кешігіп қалдым надо же, опоз-
дал! - , оны көрмей қалғаным-ай! жаль, что я его не 
увидел! 

ҚАП- (қабу) ет. кусаться (о собаке), укусить; ит 
қапты собака укусила. 

ҚАПА зат. огорчение, обида, беспокойство; біреуді 
- қылу причинить огорчение кому-либо; - болма-
ңыз, мен өзім-ақ істеймін не беспокойтесь, я сам 
сделаю. 

ҚАПАС зат. клетка; темір - железная клетка. 
ҚАПЕР зат. память; сенің сөзің менің - імнен 

шығып кетіпті твои слова вылетели из моей памяти. 
ҚАПТА- ет. 1) насыпать в мешок; астықты - у 

насыпать пшеницу в мешок; 2) обшивать, обивать 
(мебель, дверь); посылканы - п тігу обшить посыл-
ку; есікті шұғамен - у обить двери сукном; 3) наво-
дить, заполнить, заволочь; жер жүзін су - ды вода 
заполнила землю. 

ҚАППІЫҚ (қапшығы) зат. мешок; ~ қа зат салу 
положить вещи в мешок. 

ҚАПЫ уст. неожиданно, врасплох, нечаянно: - да 
қалу быть застигнутым врасплох (упустить момент); 
- да үстінен шығу застигнуть врасплох; - да кездесу 
нечаянно встретиться; - сын табу уловить момент. 

ҚАР зат. снег; алғашқы - первый снег; ақша -
пороша; күртік - сугроб; - жауып тұр падает (идет) 
снег. 

ҚАРА сыы. 1) черный, вороной; - шаш черные по-
лосы; - нан черный хлеб; - ат вороной конь; 2) по-
головье; ірі қара крупный рогатый скот; 3) призрак; 
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алыстан бір - көрінеді вдали чернеет что-то; 4) не-
грамотный; ~ танымайтын адам неграмотный чело-
век; 5) траур; ~ жамылу ходить в трауре; л - жүрек 
жестокий; ертеден ~ кешке дейін с утра до вечера. 

ҚАРА- ет. 1) смотреть, глядеть; терезеге ~ у смот-
реть в окно; 2) выходить; бөлменің терезелері оң-
түстікке ~ ған окна комнаты выходят на юг; 3) ис-
кать, пытаться найти; кітап ~ у искать книгу; 4) 
принадлежать; бұл жер бізге ~ йды эта земля при-
надлежит нам; 5) наблюдать, присматривать; бала-
ларға дұрыс ~ у хорошо смотреть за детьми; л жерге 
~ у быть пристыженным, стыдиться; аузына ~ у слу-
шать с большим вниманием. 

ҚАРАҒАЙ зат. сосна//сосновый; - үстел сосновый 
стол; ~ кесу пилить сосну. 

ҢАРАЙ шыл. послелог, соответствующий русско-
му "к" или наречию "согласно"; ол үйге - кетті он 
пошел по направлению к дому; содан бері ~ с тех пор 

ҢАРАЙ- (қараю) ет. чернеть; күміс қасықтар -
ып кетті серебряные ложки почернели; л ~ ып қалу 
позабыть; қас ~ ды стемнело. 

ҚАРАҚАТ зат. смородина; қара ~ черная сморо-
дина; қызыл ~ красная смородина. 

ҚАРАН- (қаралу) ет. возвр. от қарау показаться; 
дөрігерге қаралу показаться врачу. 

ҚАРАҢҒЫ сын. темный; ~ бөлме темная комната; 
л ~ түсу стемнеть. 

ҚАРАР зат. решение; - кабылдау принять реше-
ние; жалпы жиналыстың ~ ы бойынша по решению 
общего собрания. 

ҚАРАУЫЛ зат. стража, караул, сторож, часовой; 
~ да тұру стоять в карауле; ~ қою поставить часового. 
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ҚАРАША зат. ноябрь; - айы месяц ноябрь. 
ҚАРАШЫҚ (қарашығы) зат. зрачок; ұлғайған -

расширенные зрачки; л көздің қарашығындай сақ-
тау беречь, как зеницу ока; қарашыгым-ай ненаг-
лядный мой. 

ҚАРБАЛАС зат. суета, суматоха//суетный; - та 
ұмытып кету быть в суматохе. 

ҚАРБЫЗ зат. арбуз; - дың ұрығы семена арбуза. 
ҚАРҒА зат. ворона; - ның қанаты крылья воро-

ны. 
ҚАРҒА- ет. проклинать; біреуді - у проклинать 

кого-либо. 
ҚАРҒЫС зат. проклятие; - жаудыру (айту) осы-

пать проклятием. 
ҚАРЖЫ зат. денежное средство, денежный фонд: 

- бөлу отпустить денежные средства; колхоздың бө-
лінбейтін ақша - сы неделимый денежный фонд кол-
хоза. 

ҚАРИЯ зат. старец: көпті көрген - мудрый ста-
рец. 

ҚАРЛЫҒАШ зат. ласточка; - тың ұясы гнездо 
ласточки. 

ҚАРЛЫҚ- (қарлығу) ет. охрипнуть; хрипеть; да-
уысы қарлығып қалды он охрип. 

ҚАРМАҚ (қармағы) зат. удочка, крючок для лов-
ли рыбы; - салу закинуть удочку; балықты - пен 
аулау поймать рыбу крючком. 

ҚАРСАҚ (қарсағы) зат. корсак//корсачий; - аулау 
охотиться на корсака; - терісі корсачий мех. 

ҚАРСАҢ үст. канун, пора, перед, к; съезд - ында 
в канун съезда; мереке - ында перед праздником. 

ҚАРСЫ уст. против, навстречу, напротив; бір-
біріне - друг против друга; алдынан - шығу выехать 
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навстречу; л - алу встретить. 

ҚАРСЫЛАС- ет. сопротивляться, противиться, 
пререкаться ; ж а у ғ а - у сопротивляться врагу; 
біреумен - у препираться с кем-либо. 

ҚАРТ зат. старый, старик; см. қария . 
ҚАРТА зат. национальное блюдо, приготавливае-

мое из толстой кишки лошади. 
ҚАРТАЙ- ет. стареть, состариться; олар - ды они 

постарели; ол тез ~ ды он быстро состарился. 
ҚАРУ зат. 1) оружие; оқ ататын - огнестрельное 

оружие; 2) қару: парн. к жарақ собир. қару-жарақ во-
оружение; л сын - ы орудие критики. 

ҚАРУЛАН- ет. 1) вооружаться; өскерді - дыру 
вооружить армию; 2) перен. біліммен - у вооружить-
ся знаниями. 

ҚАРШЫҒА зат. ястреб//ястребиный; - ны аңға 
баптау приучать ястреба к охоте; - салу ястребиная 
охота. 

Қ А Р Ы З зат. заем, долг; мен сізге бес сом - бын я 
вам должен пять рублей; біреуден - га ақша алу за-
нять деньги у кого-нибудь. 

ҚАРЫМ: парн. к қатынас зат. отношения, связь; 
халықтар арасындағы - - қатынас отношения меж-
ду народами; достық - -қатынас дружеские отноше-
ния. 

ҚАРЫН (қарны) зат. живот, брюшная полость; 
қойдың қарны брюшная полость барана; л қарны 
ашу хотеть поесть; қарны тоқ сытый. 

ҚАРЫНДАС зат. сестренка, сестра по отношению 
к старшему брату; туған - ым моя младшая сестра. 

ҚАРЫНДАШ зат. карандаш; қара - простой ка-
рандаш; сия - химический карандаш. 
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ҚАРЫС зат. мера длины, равная расстоянию меж-

ду расставленными растопыренными болыним и сред-
ним пальцами. 

ҚАС I зат. бровь; қою - ты адам человек с густы-
ми бровями; - пен кездің арасында вмиг. 

ҚАС II зат. враг//враждебный; ол маған - он мой 
враг; - адам враждебный человек. 

ҚАСАҚАНА үст. злоумышленно, нарочно; - істел-
ген іс злоумышленный поступок; ол мұны - істеді 
он это сделал нарочно. 

ҚАСИЕТ зат. свойство, достоинство; белгілі бір -
ке ие болу обладать каким-либо свойством. 

ҚАСҚЫР зат. волк; дала - ы степной волк; - аулау 
охота на волков; л - адам сильный человек. 

ҚАСТЫҚ (қастығы) зат. злодеяние, вражда, вре-
дительство; біреуге - қылу; г істеу совершать зло-
действо. 

ҚАСЫ (қасу) ет. чесать; л желкесін қасу сожа-
леть; басын қасу не знать как поступить. 

ҚАСЫҚ (қасығы) зат. ложка; шай - чайная лож-
ка; күміс - серебряная ложка. 

ҚАСІРЕТ зат. горе, печаль; оның басына үлкен -
келді его постигло большое горе. 

ҚАТ зат. мерзнуть, замерзать; су - ады вода за-
мерзает; өзен - ты река замерзла; менің қолым - ып 
қалды у меня руки замерзли. 

ҚАТАЛ сын. строгий, жестокий, требовательный; 
- мұғалім строгий учитель; - кісі жестокий человек; 
- талап жесткое требование. 

ҚАТАҢ зат см. қатал; - сөгіс строгое взыскание; 
л - дауысты глухой согласный. 

ҚАТАР зат. 1) ряд, слой: екі - в два ряда; ол 
партия - ына өтті он вступил в ряды партии; 2) на-
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ряду; мүнымен - наряду с ним; 3) подряд: екі күн -
два дня подряд; л - ына қосылу влиться в ряды. 

ҚАТЕ зат. ошибка; грамматикалық - граммати-
ческая ошибка; ез - сін түзеу исправить свою ошиб-
ку. 

ҚАТЕЛЕС- ет. ошибиться; сіз - есіз вы ошибае-
тесь. 

ҚАТТЫ сын. 1) твердый, сильный, крепкий; тас-
тай - твердый, как камень; - соққы сильный удар; -
ағаш крепкое дерево; 2) скупой; ол барып түрған -
адам он до крайности скуп. 

ҚАТЫНА- ет. общаться, навещать, иметь связь; 
сирек - у редко общаться. 

ҚАТЫНАС зат. 1) отношение, связь; экономика-
л ы қ - тар экономические связи; 2) официальный 
документ, отношение; - жолдау отправить отноше-
ние. 

ҚАТЫС- ет. участвовать, принимать участие; 
сайлауға - у участвовать в выборах. 

ҚАУЛЫ зат. постановление; - шығару вынести 
постановление; - алу принять постановление; жина-
лыстың - сы постановление собрания. 

ҚАУЫЗ зат. шелуха (оболочка зерна); бидайдың 
- ы пшеничная шелуха. 

ҚАУЫМ зат. племя, родовая группа, община; ал-
ғашқы - первобытная община; рулық - родовая груп-
па; шаруалар - ы крестьянская община. 

ҚАУЫН зат. дыня; төтті - сладкая дыня; - есіру 
выращивать дыни. 

ҚАУІП (қаупі) зат. опасность, угроза; - т ің алдыв 
алу предупредить опасность; - сіз болу быть вне опас-
ности; өлім қаупі смертельная угроза. 
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КДШ- ет. убегать, избегать; олар орманға - ып 

кетті они убежали в лес; ол сабақтан - ып жүреді он 
сбегает с уроков; біреумен кездесуден - у избегать 
встречи с кем-либо. 

КАТТТАН ес. когда; 1) вопросит. сен - келесің? ты 
когда придешь? 2) относит. оның - келетінін мен 
білмеймін я не знаю, когда он примет; л - да всегда; 
- нан бері с каких пор. 

ҚАІПҚЫН зат. беглец, дезертир; өскерден қашып 
кеткен - дезертир, сбежавший из армии. 

КДШЫҚ сын. далекий, далеко; - елдер далекие 
страны; мен қаладан - та тұрамын я живу далеко от 
города. 

ҚИ- ет. 1) резать, срезать, кроить; қайшымен қию 
срезать ножницами; 2) жертвовать, не пожалеть; 
сүйікті атын қиып берді пожертвовал любимую ло-
шадь. 

ҚИМЫЛ зат. движение, действие; қолдың - ы 
движение руки; - үстінде болу находиться в действии; 
- жасау действовать. 

ҚИНА- ет. мучать, истязать, пытать; өзін-өзі - у 
истязать самого себя. 

ҚИНАЛ- ет. страд. от қинау мучаться, оказаться в 
затруднительном положении; ауру адам ұзақ уақыт 
- ды больной долго мучился; мөселені шешуде - ды 
при решении вопроса он оказался в затруднительном 
положении. 

ҚИРА- ет. разрушиться, разбиться, сломаться; шы-
ны-аяқ күлталқан боп ~ ды чашки разбились вдре-
безги; ескі үйді - ту разрушить старый дом. 

ҚИСАЙ- ет. 1) скривиться, накрениться, покри-
виться; кесе - ып түр пиала накренилась; 2) лечь на 
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бок; креслоға - ю лечь в кресло; 2) перен. упрямить-
ся; сен қисая берме ты не упрямься. 

ҚИСЫҚ сын. 1) кривой, извилистый; - ағаш кри-
вое дерево; - жол извилистая дорога; - а я қ кривоно-
гий; 2) перен. упрямый, капризный (о человеке); - адам 
упрямый человек. 

ҚИЫН сын. трудный, сложный; - жұмыс трудная 
работа; - есеп трудная задача; - жағдай сложное по-
ложение; - жеткіншек (бала) пед. "трудные" подрос-
тки (дети). 

ҚИЯР зат. огурец; - сатып алу покупать огурцы. 
ҚОБАЛЖЫ ет. забеспокоиться, прийти в состоя-

ние возбуждения; ол қобалжи бастады он забеспоко-
ился. 

ҚОБДИ зат. ящик; шкатулка, для хранения раз-
ных кустарных инструментов. 

ҚОБЫЗ зат. струнный, смычковый национальный 
инструмент; ~ шы человек, играющий на кобызе. 

ҚОҒАМ зат. общество; феодалдық - феодальное 
общество; спорт - ы спортивное общество. 

ҚОЖА зат. хозяин; - мен қызметші хозяин и ра-
ботник; 2) начальник, глава; мекеменің - сы началь-
ник учреждения. 

ҚОЖАЙЫН зат. хозяин; үй - ы хозяин дома. 
ҚОЗ- ет. возбуждаться, раздражаться, возобнов-

ляться; ауруы - ды болезнь возобновилась; жыны -
у рассердиться. 

ҚОЗҒА- ет. 1) двигать, трогать, шевелить; заттар-
ды орнынан - у передвигать вещи; оны - ма не тро-
гай его; жел ағаш жапырақтарын қозғайды ветер 
шевелит листья деревьев; 2) перен. ворошить (про-
шлое); тарихты - у ворошить историю; л - лыс дви-
жение. 
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ҚОЗДА- ет. окотиться; қой - ды овцы окотились. 
ҚОЗЫ зат. ягненок; үш айлық - трехмесячный 

ягненок; - лы қойлар овцематки. 
ҚОЙ зат: овца; биязы жүнді - тонкорунная овца; 

- қырқу стричь овец; - қырқым стрижка овец. 
ҚОЙ (қою) ет. положить, поставить; кітапты стол-

ға қою положить книгу на стол; машинаны гаражға. 
қою поставить машину в гараж; л қойылым поста-
новка. 

ҚОЙШЫ зат. чабан, пастух овец; атақты - знат-
ный чабан; |_ | - ның қызы қой келгенде іс тігеді 
букв. дочь чабана принимается за дело с приходом овец 
(Идти на охоту собак кормить. Как в пир идти, так и 
голову чесать). 

ҚОЙЫН (қойны) зат. 1) пазуха; қойнына салу 
положить за пазуху; 2) объятие; қойнына қысу сжать 
в объятиях; 3) лоно природы; тау қойны горное лоно. 

ҚОЛ зат. 1) рука; оң - прямая рука; - көтеру под-
нять руку; 2) почерк; өкемнің - ы почерк моего отца; 
л мынау менің - ым екен это мне подходит; - жау-
лық игрушка в чужих руках; - тимеу быть занятым; 
- жұмсау рукоприкладство; - қою подписаться; - үзу 
порвать связь; - шапалақтау аплодировать; - өнері 
прикладное искусство. 

ҚОЛА зат. бронза//бронзовый; - өндіру произво-
дить бронзу; - мүсін бронзовая статуя; л - дөуірі 
бронзовый век. 

ҚОЛАЙЛЫ сын. подходящий, удобный, приемле-
мый; - үй подходящий дом; - уақыт табу найти удоб-
ное время; бұл ұсыныс өбден - это предложение впол-
не приемлемо. 
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қ 
ҚОЛҒАБЫС зат. помощь; ауыл шаруашылығыва 

- жасау оказать помощь сельскому хозяйству. 
ҚОЛДА- ет. поддерживать; жолдасты рухани жа-

ғынан - у поддержать товарища морально; біреудің 
ұсынысын - у поддержать чье-либо предложение. 

ҚОЛДАН- ет. применять, употреблять, руковод-
ствоваться; бұл сөз сирек - ылады это слово редко 
употребляется; жұмысқа жаңа өдіс - у применить 
новый метод работы; - балы прикладной. 

ҚОЛДАУ и.д. от қолда - поддержка; өзара - вза-
имная поддержка. 

ҚОЛЖАЗБА зат. рукопись//рукописный; - тексті 
текст рукописи; кітапхананың - бөлімі рукописный 
отдел библиотеки. 

ҚОЛТЫҚ (қолтыгы) зат. подмышка; қолтығына 
қысып журу нести подмышкой; бір - шөп пол охап-
ки сена: л біреудің қолтығына кіру находиться под 
покровительством кого-либо. 

ҚОЛТЫҚТА- ет. взять под руку, поддерживать; 
- п жүру ходить, взяв под руку. 

ҚОМАҒАЙ зат. прожорливый; тамаққа - адам 
обжора; - ланып жеу жадно есть. 

ҚОМСЫН- ет. считать что-либо недостаточным, 
недооценивать; бастық оның жұмысын - ады на-
чальник его работу считает недостаточной; оны бөрі 
- ады его все недооценивают. 

ҚОН- ет. 1) сесть, приземлиться; ұ ш а қ аэродром-
ға - ды самолет приземлился на аэродроме; 2) оста-
новиться на ночлег; ол біздің үйге - ды он ночевал у 
нас; 3) подходить, быть к лицу; киімі - ып тұр одеж-
да идет к лицу; 4) привиться (о способностях); өнер 
- ды привилось искусство. 
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қ 
ҚОНАҚ (қонағы) зат. гость; - қа бару идти в го-

сти; - та болу быть в гостях; сирек келетін - ред-
кий гость; л - үй гостиница; - жай гостеприимный. 

ҚОНДЫРҒЫ зат. установка; - орнату поставить 
установку; ракета - сы ракетная установка. 

ҚОНЫС зат. 1) стоянка аула; бұл жер біздің ауыл-
дың - ы здесь стоянка нашего аула; 2) угодья; кол-
хоздың малға арналған - ы угодья колхоза, пред-
назначенные для скота. 

ҚОҢЫЗ зат. жук; - дың қанаты крылышки жука. 
ҚОҢЫР сын. коричневый; - костюм коричневый 

костюм; - мата материя коричневого цвета. 
ҚОҢЫРАУ зат. колокол, звонок; - соғу звонить в 

колокол; есік - ы дверной звонок; телефон - ы теле-
фонный звонок; соңғы - последний звонок. 

ҚОПАР- ет. выворачивать, разворачивать; экска-
ватор топырақты ~ ды экскаватор разворотил зем-
лю; 2) перен. ворошить (прошлое) еткен-кеткенді - у 
ворошить прошлое. 

ҚОПСЫ- ет. рыхлить землю. 
ҚОР зат. запас, фонд, ресурсы; азық-түлік - ы 

запасы продовольствия; ақша - ы денежный фонд; 
халық шаруашылығының ішкі - ы внутренние ре-
сурсы народного хозяйства; л қымыз - ы закваска 
кумыса; тілдің негізгі сөздік - ы основной словар-
ный фонд. 

ҚОРА зат. хлев, двор, загон; - ға кіру въехать во 
двор; жазда сиырлар ашық - да түнейді коровы ле-
том ночуют в загоне. 

ҚОРАЗ зат. петух; - шақыра түру встать с пету-
хами; - дану петушиться. 

ҚОРАП (қорабы) зат. коробка, ящик; сіріңкенің 
қорабы коробка спичек. 
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қ 
ҚОРАШ сын. невзрачный, несолидный, незавид-

ный; сыртқы пішіні көзге - көрінеді на внешность 
кажется невзрачным; көзге - көрінетін адам на вид 
несолидный человек. 

ҚОРҒА- ет. защищать, спасать, оборонять; Отан-
ды - у защищать Родину; қамалды - у оборонять 
крепость; л көздің қарашығындай ~ у беречь, как 
зеницу ока. 

ҚОРҒАН зат. крепость, укрепление, защита, кур-
ган; ескі - дар старые крепости. 

ҚОРҒАНЫС зат. оборона; еліміздің - ын нығайту 
укрепление обороны страны; л азаматтық - граж-
данская оборона. 

ҚОРҒАСЫН зат. свинец//свинцовый; - заводы 
свинцовый з&вод. 

ҚОРЕК (қорегі) зат. пища; күндік - дневная пища. 
ҚОРЖЫН зат. ковровая переметная сумка у ко-

чевников, дорожный мешок, перекидывающийся по-
перек седда. 

ҚОРҚАҚ зат. трус; жаман - большой трус; - тың 
көзі үлкен глаза труса большие. 

ҚОРЛА- ет. оскорблять, унижать; қол жүмсап - у 
оскорбить рукоприкладством; біреудің сезімін - у 
оскорбить чьи-либо чувства. 

ҚОРЛЫҚ (қорлығы) зат. 1) унижение, позор; -
қа шыдау терпеть унижение; 2) обида, мучение; ~ 
көру мучаться; фашистер түрмесінде - көргендер 
мученики фашистских застенков; ; 1 үрлық түбі -
воровство доведет до позора. 

ҚОРСЫЛДА- ет. хрюкать; шошқа - п түр свинья 
хрюкает. 

ҚОРША- ет. окружать, огородить; меншікті жерін 
~ у огородить свой участок. 
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қ 
ҚОРЫҚ (қорығы) зат. заповедник; Ақсу-Жабағы-

лы қорығы заповедник Аксу-Жабаглы. 
ҚОРЫЛ зат. храп; оның - ы қатты у него силь-

ный храп; ол өлдеқашан - ға басқан он уже давно 
храпит. 

ҚОРЫЛДА- ет. храпеть; ол - п жатыр он храпит. 
ҚОС I зат. шалаш, наподобие юрты; ж ы л қ ы ш ы -

лар - та тұрды табунщики жили в шалаше; 
ҚОС II зат. пара/ /парный; - атпен жүру ездить на 

паре лошадей; - ауыз мылтық двустволка; л - сез 
парные слова. 

ҚОС- ет. прибавить, соединить; беске үшті - у к 
пяти прибавить три. 

ҚОСАЛҚЫ сын. побочный, запасной; - бөлшектер 
запасные части; - шаруашылық подсобное хозяйство. 

ҚОСПА зат. смесь; жанармай - сы горючая смесь; 
жемшөп - сы кормовая смесь; - жем комбикорм. 

ҚОСТА- ет. поддерживать; оның сөзін бөрі - ды 
его слова поддерживали все. 

ҚОСЫЛ- ет. страд. от қосу присоединяться, при-
бавлять; оның айтқанына - амын присоединяюсь к 
его словам. 

ҚОСЫМША зат. дополнение, прибавка, добавка 
/ / прибавочный; бір нөрсеге - ретінде в дополнение 
к чему-либо; айтылганға - вдобавок к сказанному; 
- алу получить прибавку; - құн прибавочная стои-
мость. 

ҚОСЫНДЫ зат. матем. сумма; екі қосылгыштың 
- сы сумма двух слогаемых. 

ҚОТАР- ет. переливать; қазандағы суды шараға 
- у перелить воду из котла в чашку; л бар қымызды 
- ып ішу выпить весь кумыс. 
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қ 
ҚОТЫР зат. болячка; - ауру чесоткаі 
ҚОШ уст. прощай, до свидания, хорошо, ладно; 

қош! или қош бол! прощай! көріскенше - бол! до 
свидания! - келдіңіз! добро пожаловать! 

ҚОШАҚАН зат. ягненок (ласковое обращение к 
ягнятам); кішкентай - дар маленькие ягнята. 

ҚОШЕМЕТ зат. чествование; бір ауыздан - жасау 
устроить чествование; л - керсету выразить уваже-
ние. 

ҚОШЕМЕТТЕУ- ет. чествовать; бір ауыздан - еди-
ногласное одобрение. 

ҚОШТАС- ет. прощаться, проститься; ажырасар 
алдындагы - у проститься перед разлукой. 

ҚОЮ сын. густой; - сүт густое молоко. 
ҚОЯН зат. заяц; үй - ы кролик. 
ҚУ I зат. хитрец//хитрый; ол сондай қу адам он 

такой хитрый человек; қулана қарау хитро смотреть. 
ҚУ II сын. высохший, бледный; қу ағаш высохшее 

дерево; л қу шүберектей бледный, как полотно. 
ҚУ- ет. гнать, выгонять, пригонять, отгонять; бел-

меден қуу выгонять из комнаты; л ата жолын қуу 
идти по стопам деда. 

ҚУАҚЫ сын. веселый, шутливый, острословный; 
- адам весельчак; остряк; - лана сейлеу острить. 

ҚУАН- ет. радоваться; балаша - у радоваться, как 
ребенок. 

ҚУАНЫШ зат. радость; - тан жүрегі жарылып 
кете жаздады чуть сердце не разорвалось от радости; 
- ты көңіл радостное настроение; - ты хабар радост-
ное известие. 

ҚУАТ зат. сила, мощь, энергия; электр - ы элек-
трическая энергия. 
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қ 
ҚУҒЫН зат. гонение, преследование; - ға ұшыра-

ту подвергать гонениям; - ға салу преследовать; -
шы гонец. 

ҚУДАЛА- ет. преследовать, подвергать гонениям; 
оны үнемі - - ды его все время преследовали. 

ҚУРА- ет. сохнуть; гүл - п қалды цветы засохли. 
ҚУЫҚ (қуығы) зат. мочевой пузырь; қуығы тұты-

лу задержка мочи. 
ҚУЫР- ет. жарить; бидай - у жарить пшеницу; 

тауық етін - у жарить курицу. 
ҚУЫРДАҚ (қуырдағы) зат. жаркое из мелких 

кусочков мяса; - қуыру делать куырдак; қой етінің 
қуырдағы жаркое из баранины. 

ҚУЫРШАҚ (қуыршағы) зат. кукла / /кукольный; 
балалардың қуыршағы детская кукла; к ішкентай -
куколка; - театры кукольный театр. 

ҚУЫС зат. пустота, выемка; - кірпіш пустотель-
ный кирпич; терең - глубокая выемка. 

Қ ¥ Б Ы Ж Ы Қ (құбыжығы) зат. пугало, страшили-
ще; - адам чучело. 

Қ ¥ Б Ы Л - ет. изменяться, меняться, быть непосто-
янным; ауа райы кенет - ды погода вдруг измени-
лась; мінездің - малығы непостоянство характера. 

Қ¥БЫЛЫС зат. явление, изменение, перемена; та-
биғат - тары явления природы; қоғам өмірінің - ы 
явление общественной жизни. 

Қ¥ДАҒИ зат. сваха, кума; - келе жатыр к нам 
едет сваха; - мен сөйлесу поговорить со свахой. 

Қ¥ДАЙ зат. бог; - жаратқан сотворил бог. 
Қ¥ДАША зат. сестра жены или мужа по отноше-

нию к сватьям или свахам. 
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қ 
Қ¥ДДЫ сын. точь в точь; ол - өкесі сняқты он 

точь в точь в отца (т.е. как две капли воды похож на 
отца, вылитый отец). 

Қ¥ДЫҚ (құдығы) зат. колодец; - қазу копать 
колодец. 

Қ¥3 зат. утес, скала; гранитті - гранитный утес; 
тіп-тік - отвесная скала. 

Қ¥ЗҒЫН зат. ворона; - қарға черная ворона; -
ның қанатындай қап-қара цвет крыла ворона. 

Қ ¥ Й - ет. 1) лить; су құю лить воду; 2) наливать; 
кесеге сүт құю налить в пиалу молока; 3) впадать: 
өзен теңізге құяды река впадает в море; 4) отливать; 
мүсін құйып шығару л отлить статую; жаңбыр 
құйып тұр льет дождь. 

Қ¥ЙҚА зат. 1) опаленная голова, ноги и целая 
туша; 2) перен. верхний слой почвы; л жердің - сы 
сазға айналған земля превратилась в глину; - лы жер 
плодородная земля. 

Қ¥ЙМАҚ (құймағы) зат. оладьи; ~ жеу есть ола-
дьи. 

Қ¥ЙРЫҚ (құйрығы) зат. хвост; құйрығымен соғу 
обмахиваться хвостом. 

Қ¥ЙЫН зат. вихрь; құтырған - поднявшийся 
вихрь; - терізді жүріс движение, подобное вихрю. 

Қ ¥ Л зат. раб, невольник, холоп; - дықта езілу 
томиться в рабстве: - дықты жою отменить рабство; 
- саудасы торговля рабами. 

Қ¥ЛА- ет. упасть, свалиться, рухнуть; аттан - у 
упасть с лошади; ағашты - ту свалить дерево; үйдің 
қабырғасы опырылып - ды стена дома рухнула; л 
емтиханнан - у провалиться на экзамене; патша -
ды царь сошел с престола. 
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қ 
Қ¥ЛАҚ (құлағы) зат. ухо; сол құлағы левое ухо; 

оның оң құлағы естімейді он глух на правое ухо; л 
ұзын - слухи; салпаң - лопоухий; - қап наушник. 

Қ¥ЛАҚШЫН зат. шапка, ушанка; аң терісінен 
істелген - меховая шапка. 

Қ¥ЛАМА сын. крутой, обрывистый; - жар крутой 
берег; - су водопад. 

Қ¥ЛПЫР- ет. 1) менять оттенок; 2) цвести; күн-
нен-күнге - у цвести с каждым днем. 

Қ¥ЛЫН зат. жеребенок; биенің - ы жеребенок 
кобылы; - терісі шкура жеребенка; құлыншақ же-
ребеночек. 

Қ¥ЛЫП (құлыбы) замок; есіктің құлыбы двер-
ной замок; - пен бекіту запереть на замок. 

Қ ¥ М зат. песок; алтынды құм золотоносный пе-
сок; - шекер сахар-песок; - айт жер песчаная земля 
(почва). 

Қ¥МАЛАҚ (құмалағы) зат. 1) мелкий, шарооб-
разный помет животных или зверей (катышек); қой-
дың құмалағы бараний помет;. 2) камешки; тоғыз -
национальная игра; л - салу гадать на камешках; -
шы гадалка. 

Қ¥МАН зат. кувшинообразный чайник для мы-
тья рук; - ға су құю налить воду в кувшин. 

Қ¥МАР зат. страсть, сильное желание, азарт; шах-
матқа - лық страсть к шахматам; білім алуға - лық 
жаждущий получить знания; жұмысты - та істеу 
работать с азартом. 

Қ¥МЫРСҚА зат. муравей; - — пайдалы жөндік 
муравей — полезное насекомое; - ның илеуі мура-
вейник. 
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қ 
Қ ¥ Н зат. стоимость; айырбас - ы меновая сто-

имость; қосымша - прибавочная стоимость; л не 
өкеңнің - ы бар? какое твое дело? 

Қ ¥ Н А Р Л Ы сын. продуктивный, плодородный; -
жер плодородная почва. 

Қ ¥ Н Д А Қ Т А - ет. пеленать (ребенка); баланы жақ-
сылап - у хорошенько пеленать ребенка. 

Қ ¥ Н Д Ы сын. ценный; - еңбек ценный труд; - жа-
ңалық ценное открытие. 

Қ ¥ Н Д Ы З зат. выдра; - берік шапка из выдры. 
Қ ¥ Н Т сын. прилежание, аккуратность; ол - ты бала 

он прилежный мальчик; өте - ты адам аккуратный 
человек; л - етпеу не обращать внимания. 

Қ ¥ П од. хорошо, ладно; - , мен мұны ұмытпас-
пын хорошо, я этого не забуду; - , сенің дегенің бол-
сын ладно, пусть будет по-твоему. 

Қ ¥ П И Я зат. тайна/ /тайный; секретный; мемле-
кеттік - государственная тайна; - шарт тайный до-
говор; - бұйрық секретный приказ; - айтармын ска-
жу по секрету. 

Қ ¥ Р үст. 1) зря, понапрасну, попусту; - жату ле-
жать попусту; 2) лишь, один, только; - нан один лишь 
хлеб; л, - алақан отыру сидеть с пустыми руками; -
қалу остаться без ничего; - өңгіме пустой разговор. 

Қ ¥ Р - ет. 1) ставить, строить, поставить; тұзақ - у 
ставить сеть (силок); қайта - у перестроить; шатыр -
у поставить палатку; 2) основывать, организовывать; 
партия құру организовать партию. 

Қ ¥ Р А - ет. сделать вещь из отдельных кусков, лос-
кутов; - п тіккен киім одежда, сшитая из лоскутов: 
л құрақ лоскут. 

Қ ¥ Р А Л зат, орудие; ауыл шаруашылық - дары 
орудия сельского хозяйства; өндіріс - дары орудия 
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производства; тіл — адамдардың өзара қатынас - ы 
язык — средство общения. 

Қ¥РАМ зат. состав; органикалық - органический 
состав; тілдің сөздік - ы словарный состав языка. 

Қ¥РАСТЫР- ет. составить из отдельных частей, 
кусков; - ган нөрсе вещь, собранная из отдельных 
частей. 

Қ¥РБЫ зат. сверстник; біз онымен - мыз мы свер-
стники с ним. 

Қ¥РҒАҚ сын. сухой; - шүберек сухая тряпка; -
ауа сухой воздух; - шылық засуха; - сөз пустые раз-
говоры. 

Қ¥РҒАТ- ет. сушить, осушить; жерді - у осушить 
землю. 

Қ¥РДАС зат. ровесник; менің - ым мой ровесник. 
Қ¥РМА зат. финик//финиковый; - теру собирать 

финики; - ағашы финиковое дерево. 
Қ¥РМАЛАС сын. грамм. сложный; - сөйлем слож-

ное предложение. 
Қ¥РМЕТ зат. почесть, уважение; - керсету ока-

зывать почести; - теуге лайық достойный уважения; 
- ті президиум почетный президиум. 

К¥РМЕТТЕ- ет. чествовать, уважать; біреудің 
пікірін - у уважать чужое мнение. 

Қ¥РТ I зат. червь, червяк; жауын - ы земляной 
червяк; жібек - ы шелковичный червяк; л - ауру 
туберкулез. 

Қ¥РТ II зат. сушеный кислый творог (изготовлен-
ный из кислого молока); - қайнату приготовить курт. 

Қ¥РТ- ет. ликвидировать, уничтожать; екіліктерді 
- у ликвидировать двойки; жауды - у уничтожить 
врага. 
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Қ¥РТТА- ет. извлекать червей из раны животных; 

қой - у извлекать червей из раны барана; 2) черви-
веть; - ған алма червивое яблоко, 

Қ ¥ Р Ы Л Ы С зат. строительство, стройка, устрой-
ство, состав; мектеп - ы строительство школы; ірі -
тар гигантские стройки; тілдін грамматикалық - ы 
грамматический строй языка; мемлекеттік - госу-
дарственное устройство. 

Қ ¥ Р Ы Ш зат. сталь; - тай қайратты, жігерлі во-
левой, как сталь. 

Қ ¥ С зат. птица//птичье; үй - ы домашняя птица; 
ж ы р т қ ы ш - хищная птица; - шаруашылығы птице-
водство; - салу охотиться с ловчей птицей. 

Қ ¥ С - ет. рвать; ол - ты он вырвал. 
Қ ¥ Т зат. счастье; л - қону стать счастливым; үйіңе 

~ өкелсін пусть принесет в твой дом счастье; өйел — 
үйдің - ы женщина — счастье в доме. 

Қ ¥ Т Қ А Р - ет. спасти, освободить; қазадан - у спа-
сти от гибели; құлдықтан - у освободить от рабства. 

Қ¥ТТЫҚТА- ет. приветствовать, поздравлять; той 
иесін - у приветствовать юбиляра; табыспен -/ у по-
здравить с успехом. 

Қ ¥ Т Ы Л - ет. спастись, высвободиться, избавить-
ся; ол қауіптен өрең - ды он едва спасся от опаснос-
ти. 

Қ ¥ Т Ы Р - ет. взбеситься; - ған ит бешеная собака. 
Қ ¥ Ш А Қ (құшағы) зат. объятие; құшағына ену 

(кіру) броситься в объятия; құшағын жайып қарсы 
алу встретить с распростертыми объятиями; бір -
отын охапка дров. 

Қ¥ШАҚТА- ет. обнимать, брать в охапку; бала-
сын - у обнять ребенка: - п алу взять в охапку. 
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ҚЫДЫР- ет. 1) гулять; паркте - у гулять в парке; 

2) шататься, бродить; босқа - у шататься без дела. 
Қ Ы З зат. 1) девушка; - дың киімдері наряды де-

вушки; сұлу - красивая девушка; 2) дочь; екі - ым 
бар у меня есть две дочери. 

ҚЫЗ- ет. нагреваться; үйдің іші - ды дом нагрел-
ся; дене - ды тело нагрелось; 2) разгорячиться; өң-
гімеге - ып кету разгорячиться за разговором. 

ҚЫЗАР- ет. краснеть; ұяттан - у краснеть от сты-
да. 

ҚЫЗБА сын. горячий, вспыльчивый; - мінезді адам 
человек со вспыльчивым характером. 

ҚЫЗҒАН- ет. завидовать, ревновать; ол оның ата-
ғы шыққанын - ады он завидует тому, что он стал 
знаменитым; - ышты көзқарас ревнивый взгляд. 

ҚЫЗҒАЛДАҚ (кызғалдағы) зат. тюльпан; ~ тар 
гүлдеді расцвели тюльпаны. 

ҚЫЗҒЫЛТ сын. красноватый; - түс красноватый 
цвет. 

ҚЫЗДЫР- ет. понуд. от қызу 1) нагревать, греть; 
күн құмды - ды солнце нагревает пески; 2) возбуж-
дать; ол қуанышты - а түсті он возбудил радость. 

ҚЫЗМЕТ зат. служба, работа; жүректің - і рабо-
та сердца; өскери - воинская служба; - көрсету со-
служить службу. 

ҚЫЗМЕТКЕР зат. служащий, работник, сотруд-
ник; аға ғылыми - старший научный сотрудник. 

ҚЫЗМЕТТЕС зат. сослуживец; менің - ім мой со-
служивец. 

ҚЫЗУ зат. жар, тепло, огонь; оттың - ы артты 
жар огня усилился; - ым бар у меня жар; жүрек - ы 
огонь сердца. 
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Қ Ы З Ы Қ (қызығы) сын. интересный, забавный, 

занимательный; - өңгіме интересный рассказ; - ты 
грамматика занимательная грамматика; л ~ қа бату 
наслаждаться чем-либо. 

ҚЫЗЫЛ сын. 1) красный; ~ мата красная материя; 
2) румяный; бетіне ~ жүгірді у нее на лице появился 
румянец; ~ кітап Красная Книга: л ~ ізшілер крас-
ные следопыты. 

ҚЫЗЫЛША зат. свекла: қант - сы сахарная свек-
ла. 

ҚЫЛ 'зат. волос, щетина; аттың ~ ы конский во-
лос; шошқа - ы щетина у свиньи. 

ҚЫЛЖАҚБАС сын. нерадивый, безалаберный, не-
серьезный; - адам нерадивый человек. 

ҚЫЛЖАҚТА- ет. паясничать, балагурить, болтать 
много; орынсыз - у неуместно паясничать. 

ҚЫЛМЫС зат. проступок, преступление; ойлан-
баған - безрассудный проступок; - үстінде қолға түсу 
попасться на месте преступления; - кер преступник. 

ҚЫЛТАМАҚ зат. мед. рак пищевода. 
ҚЫЛТЫЛДА- ет. см. қылтыңдау. 
ҚЫЛТЫҢЦА-ет. высовываться, едва виднеться; 

терезеден ~ п қарау высунуться из окна; 2) быть иг-
ривым, кокетливым; ~ ған адам игривый, кокетли-
вый человек. 

Қ Ы Л Ш Ы Қ ( қ ы л ш ы ғ ы ) зат. волосок; сүтке ~ 
түсіпті в молоко попал волосок. 

ҚЫЛШЫҚТА- ет. выбирать волоски, очищать; 
түбіт - у очистить пух от волосков. 

Қ Ы Л Ы Қ (қылығы) зат. характер, поступок; қылы-
ғы жақсы хороший характер. 
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ҚЫЛЫШ зат. шашка, сабля//сабельный; - ты сар-

баз воин с саблей; - соққысы сабельный удар; - пен 
шабу рубить шашкой, саблей. 

ҚЫМБАТ сын. 1) дорогой; - заттар дорогие вещи; 
2) ценный; - қа түсу доставаться дорогой ценой; - қа 
түскен жеңіс победа, давшаяся дорогой ценой. 

ҚЫМБАТТА- ет. дорожать, расти (о ценах); еттің 
бағасы - ды цены на мясо возросли. 

ҚЫМТА- ет. прикрывать, укутывать, припряты-
вать; терезені - п жабу плотно прикрыть окно; көр-
пені - ну укутываться одеялом. 

ҚЫМЫЗ зат. кумыс; - ішу пить кумыс. 
ҚЫНА зат. хна, растительная краска; шашын -

мен бояу покрасить волосы хной. 
ҚЫНЖЫЛ- ет. огорчиться, быть раздосадованным; 

екілік алғанына - у огорчиться из-за двойки; ~ ған 
түр огорченный вид. 

Қ Ы Р зат. 1) матем. грань, ребро цилиндра и проч. 
предметов; кубтың алты - ы болады у куба шесть 
граней; 2) возвышенная местность; мал ~ да жайы-
лып жүр скот пасется на взгорье; л ~ керсету пока-
зать гонор; кез ~ ын салу посматривать. 

ҚЫР-І ет. уничтожать, истреблять; зиянды жөн-
діктерді ~ ып тастады уничтожили вредителей (на-
секомых). 

ҚЫР- II ет. брить; сақалын ~ ып, сөндене баста-
ды побрив бороду, стал наряжаться. 

ҚЫРАҒЫ сын. бдительный, зоркий; ~ күзетші бди-
тельный сторож; ~ көз зоркий глаз. 

ҚЫРҒЫЗ зат. киргиз/ /киргизский; - жазушысы 
киргизский писатель. 

ҚЫРКҮЙЕК (қыркүйегі) зат. сентябрь; - айында 
в сентябре месяце. 
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Қ Ы Р Л Ы сын. граненный; сегіз - цилиндр восьми-

гранный цилиндр; л сегіз ~ бір сырлы мастер на все 
руки. 

ҚЫРМАН зат. гумно, ток; - басында на току. 
ҚЫРСЫҚ (қырсығу) зат. упрямец; - адам упря-

мый человек; ~ қа ұшырау попасть в беду. 
ҚЫРТЫС зат. 1) дерн, верхний слой земли; жер ~ 

ын қопару разворачивать верхний слой земли; 2) 
складка; орамалдың ~ ын жазу расправить складку 
на полотенце; 3) морщинка; - ы жазылып сала берді 
морщины расправились, перестал хмуриться. 

Қ Ы Р Ы Қ сан. сорок; ~ оқушы сорок учеников; л -
а я қ сороконожка. 

ҚЫС зат. зима; ~ түсті наступила зима; ~ бойы 
всю зиму; ~ қ ы зимний; - тыгүнгі зимой. 

ҚЫС- ет. давить, сжимать, прижать; бармағын ~ 
ып алу прижать палец; етігім аяғымды ~ ады сапоги 
мне жмут ноги; л ү й қ ы ~ су хотеть спать. 

ҚЫСҚА сын. короткий; ~ шаш короткие волосы; л 
сөздің ~ сы одним словом; ~ сы короче говоря; ~ ша 
вкратце. 

ҚЫСҚАР- ет. укорачиваться, сокращаться; күн ~ 
ды дни стали короче. 

ҚЫСТА- ет. 1) зимовать; ж ы л ы үйде ~ у зимовать 
в теплом доме; 2) заставлять; тамақ жеуге ~ у зас-
тавлять кушать. 

ҚЫСЫМ зат. 1) давление; ауа - ы давление возду-
ха; 2) стеснение; - жасау стеснять, зажимать. 

ҚЫТЫҚТА- ет. щекотать; баланы ~ у щекотать 
ребенка. 

ҚЫТЫРЛА- ет. хрустеть; қантты ~ та жеу хрустя 
жевать сахар. 
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Қ Ы Ш Қ Ы Л зат. кислота//кислый; азот - ы азот-

ная кислота; - алма кислое яблоко. 
ҚЫШЫН- (қышу) ет. чесаться, зудить; басы - ды 

голова зачесалась; л аузы қышу хотеть сказать. 

Л 

ЛАЖ зат. возможность, выход, способ; ~ ын табу 
найти возможность; қиын жагдайдан - ын тауып 
шыгу найти выход из трудного положения; - ын табу 
керек необходимо найти какой-нибудь способ; л - ы 
таусылу (құру) очутиться в тупике, лишиться воз-
можности. 

ЛАЙ зат. муть, грязь; - су мутная вода; - мен 
емдейтін емхана грязевая лечебница. 

ЛАЙЛА- ет. мутить; суды ~ у мутить воду. 
ЛАЙЫҚ (лайықты) сын. подходящий, соответству-

ющий; - ты үй подходящий дом; ~ ты шешім қабыл-
дау принять соответствующее решение. 

ЛАҚ (лағы) зат. козленок; - тарды қорага қамау 
загнать козлят в сарай; - тарга жем беру кормить 
козлят. 

ЛАҚАП (лақабы) зат. слух, молва; жақсы - хоро-
шая молва; елдің лақабы людская молва; - сөз тара-
ту распространять слухи. 

ЛАҚТЫР- ет. бросать, кидать; тас ~ у бросать ка-
мень. 

ЛАС сын. грязный, нечистый; - кеше грязная ули-
ца; белме - в комнате грязно. 

ЛАСТА- ет. замарать, запачкать, загрязнить; сия-
мен ~ у запачкать чернилами; бормен - п алдым я 
запачкался мелом. 
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Л А Ш Ы Қ (лашығы) зат. лачужка; ж ы р т ы қ - бед-

ная лачуга. 
ЛӘЗЗАТ зат. удовольствие, удовлетворение; ~ алу 

получить удовольствие. 
ЛБЗДЕ үст. очень быстро, мгновенно, моменталь-

но; ол ~ жетті он быстро дошел; ол - жазып бітірді 
он быстро закончил писать. 

ЛБП (лебі) зат. дуновение, дыхание; желдің лебі 
дуновение ветра; л жаңа ~ новое веяние; ыстық ~ 
жара; ~ белгісі восклицательный знак; - ті сөйлем 
восклицательное предложение. 

ЛҮПІЛДЕ- ет. учащенно, сильно биться (о серд-
це); жүрегім - п тұр у меня сильно бьется сердце. 

Л Ы Қ үст. полно, битком; - толы шелек полное 
ведро; зал ~ толы зал битком набит. 

ЛЫПЫЛДА- ет. двигаться проворно, делать что-
либо быстро и ловко. 

М 

МА шыл. (варианты ме, ба, бе, па, пе) вопроситель-
ная частица ли; ол киноға бара ма? пойдет ли он в 
кино? ол бізге келе ме? придет ли он к нам? сабақ 
оқыдың ба? подготовился ли ты к урокам? 

МАҒЛ¥МАТ зат. 1) сведения, данные; ол туралы 
~ ы бар о нем имеются сведения; цифрлы ~ цифро-
вые данные; 2) знание; математикадан ~ ы зор у него 
глубокие знания по математике. 

МАҒЫНА зат. смысл, значение; сөздің тура ~ сы 
прямое значение слова; сөздің ауыспалы - сы пере-
носное значение слова; сөздің көп - лылығы много-
значность слова. 
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МАҒЫНАЛЫ сын. содержательный, значимый; сөз-

дің - бөлшегі значимая часть слова. 
МАҒЫНАСЫЗ сын. бессмысленный, нелепый; - сез 

сейлеу говорить нелепые слова. 
МАДАҚТА- ет. восхвалять, воспевать, поощрять; 

күні бұрын - у преждевременно восхвалять; еңбек 
адам-дарын - у воспевать тружеников: - у сыйлығы 
поощрительная премия. 

МАЗА зат. покой; біреудің - сын алу нарушить 
чей-либо покой; - мызды алма не беспокой нас. 

МАЗАҚ (мазагы) зат. насмешка; - болу быть, стать 
поедметом насмешки; - қылу насмехаться над кем-
либо; бұл қай мазағы что за насмешки. 

МАЗАЛА- ет. беспокоить; аяғының жарасы оны 
- й береді его часто беспокоит рана на ноге. 

М А З М ¥ Н зат. содержание, смысл; к ітаптың - ы 
содержание книги; сөйлемнің - ын ұғып алу уло-
вить смысл предложения. 

МАЙ зат. 1) жиры, масло, сало; малдың - ы (тоң -) 
животные жиры; өсімдік - ы растительное масло; 
сары - сливочное масло; л отқа - құю подлить масла 
в огонь; 2) мазь; мырыш - ы цинковая мазь; күкірт 
- ы серная мазь. 

МАЙДА сын. мелкий; - ақша мелочь (деньги); май-
да: парн. к шүйде - - шүйде мелочь. 

МАЙДАЛА- ет. крошить; топырақты ~ у рых-
лить землю; он сомдықты - у разменять десятируб-
левку. 

МАЙДАН зат. фронт, арена борьбы; - ға жіберу 
отправить на фронт; саяси күрес - ы арена полити-
ческой борьбы. 
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МАЙЛА- ет. смазывать, мазать; арбаның доңға-

лақтарын - у смазать колеса телеги; үй - у (сылау) 
мазать избу (глиной). 

МАЙЛЫ сын. жирный, сальный; - палау жирный 
плов; - ет сальное (жирное) мясо. 

МАЙЛЫҚ (майлығы) зат. полотенце для обтира-
ния жирных, сальных рук после еды. 

МАЙМЫЛ зат. обезъяна; - өсіретін қорық обезъ-
яний питомник. 

МАЙЫС- ет. гнуться, сгибаться алманың салма-
ғынан ағаштар - ып тұр яблони согнулись под тяже-
стью плодов. 

МАЙЫСҚАҚ сын. гибкий, легко поддающийся 
перегибанию, пластичный; - сым гибкая проводка; -
темір пластичное железо. 

МАҚАЛ зат. пословица; қазақ - дарының жина-
ғы сборник казахских пословиц. 

МАҚАЛА зат. статья (газетная, журнальная); га-
зетке арналған - статья для газеты; газеттен мекте-
біміз туралы - оқыдық в газете мы прочитали ста-
тью о нашей школе. 

МАҚСАТ зат. цель, намерение, желание; өз алды-
на - қою ставить перед собой цель; берік - твердое 
намерение. 

МАҚТА зат. хлопок, вата (волокно) //хлопковод-
ческий; тазартылмаған - хлопок-сырец; - совхозы 
хлопководческий совхоз; - теретін мапгана хлопко-
уборочная машина; тазартылған - стерильная ва-
та. 

МАҚТА- ет. хвалить; оны бөрі - ды его все хвали-
ли; мақтауға тұрарлық достойный восхваления; - у 
қағаз похвальная грамота. 
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МАҚТАН- ет. возвр. от мақтау хвастаться, хвалить-

ся: Айдар домбырада жақсы ойнайтындығын айтып 
- ды Айдар хвастался тем, что он хорошо играет на 
домбре. 

МАҚТАНШАҚ зат. хвастун; сен қандай - едің 
какой же ты хвастун: - ты ұнатпаймын не люблю 
хвастунов. 

М А Қ ¥ Л мод. ладно, хорошо; - осыған келістік 
ладно, договорились; - , сенің айтқаның болсын хо-
рошо, будь по-твоему. 

МАҚ¥ЛДА- ет. одобрять, соглашаться, подтверж-
дать; біреудің айтқанын - у одобрить чье-либо выс-
казывание; бір ауыздан - ды единодушно одобрили. 

МАЛ зат. скот; - басы поголовье скота; - шаруа-
шылығы животноводческое хозяйство (скотоводство); 
- шы животновод. 

МАЛ- ет. обмакнуть, погрузить в жидкость; қолын 
суға - у опустить руку в воду. 

МАЛТЫ- ет. 1) плавать в воде; жағаға малту плыть 
к берегу: 2) вязнуть; батпаққа - ғу вязнуть в грязи. 

МАМАН зат. специалист; ірі - крупный специа-
лист; тіл - ы специалист по языку; - шақыру при-
глашать специалиста. 

МАМАНДАН- ет. специализироваться; радиотех-
никаға - у специализироваться в радиотехнике; - ды-
рылған шаруашылық специализированное хозяйство. 

МАМАНДЫҚ (мамандығы) зат. специальность, 
специализация; - таңдау выбирать специальность; 
мамандығы бойынша жұмыс істеу работать по спе-
циальности. 

МАМЫҚ (мамығы) зат. пух; құстың мамығы пти-
чий пух; - көрпе пуховое одеяло; - жастық пуховая 
подушка. 
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МАМЫР зат. май; - айы месяц май. 
МАНА ес. давеча, тогда; - ол осында болатын да-

веча он был здесь; - айтып едім ғой ведь я тогда 
говорил. 

МАНСАП (мансабы) зат. карьера; биік - высокая 
карьера; - қор карьерист; - қорлық карьеризм. 

МАҢ зат. окрестность; каланың - ында дачалар 
кеп в окрестностях города много дач; ауыл - ы ну 
орман вокруг окрестности аула дремучий лес; үйдің 
- ында вокруг дома. 

МАҢАЙ и см. маң. 
МАҢДАЙ зат. лоб//лобный: жазық - высокий лоб: 

кең - лобастый; - сүйек лобная кость: л - алды са-
мый лучший: кластың - алды оқушысы самый луч-
ший ученик класса. 

МАҢҚА сын. зат. сопля//сопливый; - бала сопли-
вый мальчик. 

МАҢЫЗ зат. содержание, смысл, суть, самое су-
щественное в чем-либо; мөселенің - ы смысл вопро-
са; мұның үлкен - ы бар это имеет глубокий смысл. 

МАҢЫРА- ет. блеять; қозылар у-шу болып - п 
тұр ягнята шумно блеют: - у ы қ қой часто блеющая 
овца. 

МАРЖАН зат. коралл/ /коралловый; - алқа ко-
ралловое ожерелье; - ды арал коралловый остров. 

М А Р Қ ¥ М зат. покойный, умерший; - ды жақсы 
білетін едім я хорошо знал покойного. 

МАСА зат. комар; бұлттай қаптаған - туча кома-
ров. 

МАСАҚ (масағы) зат. колос; бидайдың масағы 
колос пшеницы; ~ теру собирать колосья; - ты 
егістерді жинау уборка колосовых. 
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МАСҚАРА зат. позор, срам; - ету покрыть позо-

ром; - болып кету удалиться с позором; қандай -
какой срам; бүкіл қалаға - болу осрамиться на весь 
город. 

МАСКАРАЛА- ет. опозорить, осрамить; ол өзін -
ды он себя опозорил: өзін-өзі - у срамить свое имя. 

МАТА зат. материал, ткань; жібек - шелковая 
ткань. 

МАУСЫМ зат. 1) время года; жазғы - летнее вре-
мя; қысқы - зимнее время: 2) июнь; - айында в июне 
месяце. 

МАХАВБАТ зат. любовь; ата-ананың ~ ы любовь 
родителей. 

МАШАҚАТ зат. затруднение; - ы көп жұмыс ра-
бота с болыпими трудностями: сізге - болмаса если 
вас не затруднит. 

МАЯ зат. скирда; бір - шеп скирда сена. 
МАЯЛА- ет. скирдовать; шөпті - у скирдовать 

сено. 
МӨДЕНИ сын. 1) культурный; - шаралар культур-

ные мероприятия; - -тұрмыстық культурно-быто-
вой; 2) мөдени: парн. к төрбие, көпшілік, ағарту; -
төрбие жұмысы культурно-воспитательная работа; -
көпшілік жұмысы культурно-массовая работа; -
ағарту жұмысы культурно-просветительская работа. 

МӨДЕНИЕТ зат. культура; жоғары - ті адам че-
ловек высокой культуры; ұлттық - национальная 
культура; - ті халық культурный народ. 

МӘЖБҮР: мөжбүр ету вынуждать, принуждать; 
жауды шегінуге - ету вынудить противника отсту-
пить; ол мені жұмыс істеуге - етті он меня прину-
дил работать. 
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МӨЖІЛІС зат. заседание; комитет - і заседание 

комитета; - ті ашу открыть заседание; - құру уст-
роить заседание. 

МӨЗ сын. радостный, довольный; ол соған - он это-
му рад; жұрт көңіл көтеріп, - болып қалды народ 
повеселел и остался довольным: 2) мөз: парн. к мей-
рам; - -мейрам болу обрадоваться; л - емес не очень, 
плохой. 

МӘЗІР зат. меню; тагамдар - і меню. 
МӨЛІМ сын. известный, известно; жұртқа - оқиға 

известное всем событие; сізге - вам известно. 
МӨЛІМДЕ- ет. заявить; өзінің тілегін - у заявить 

о своем желании; екімет наразылығын - у заявить 
протест правительства. 

МӨЛІМДЕМЕ зат. заявление; - жасау сделать 
заявление. 

МӨЛІМЕТ зат. сведение, информация; айлық -
тапсыру представить месячные сведения; газет-жур-
налдардағы - ке қарағанда согласно газетно-журналь-
ной информации. 

МӨМІЛЕ зат. соглашение, сговор; олар бір - ге 
келді они пришли к единому согласию; біздің - міз 
бар у нас есть соглашение. 

МӘН зат. 1) смысл, значение; - бермеу не прида-
вать значения; 2) грамм. сөйлемнің ішкі - і внутрен-
ний смысл предложения: - ді жұрнақтар значимые 
суффиксы; 3) мөн парн. к жағдай ~ -жағдайды білу 
разведать обстановку. 

МӘНДЕС 1) имеющий одинаковый смысл; екеуінің 
ойы - у них одинаковое мнение; 2) грамм. - сөздер 
однозначные суффиксы; 3) матем. - қатарлы сандар 
однозначные числа. 

177 



м 
МӘНЕР зат. узор, орнамент; матаның - і узор тка-

ни; үйдің сыртқы - і орнамент дома; - салу нано-
сить узор. 

МӘНЕРЛЕ- ет. наносить узор; украшать; киімді 
- п тігу сшить одежду с узором; 2) выразительно; -
п оқу выразительно читать; 3) спорт. - п сырғанау 
фигурное катание. 

МӨҢГІ сын. вечный; - лік алау вечный огонь. 
МӨПЕЛЕ- ет. лелеять, внимательно, усердно уха-

живать; жас баланы - у лелеять ребенка. 
МӘРМӘР зат. мрамор; ақ - белый мрамор. 
МӨСЕЛЕ зат. вопрос, проблема, задача; ұлт - сі 

национальный вопрос; пөтер - сі квартирный воп-
рос; - ні талқылау поставить вопрос на обсуждение; 
кезекті - очередная задача. 

МӨСЕЛЕН мод. например; - мынандай бір оқиға 
болды например, был такой случай. 

МӨСІ зат. ичиги; жылтыр қара - блестящие чер-
ные ичиги. 

МӨТЕЛ зат. поговорка; - болып кеткен вошло в 
поговорку; - деп сөйлеу говорить поговорками. 

МЕЖЕ зат. межа, обусловленное время или место; 
көрсетілген - ге жету дойти до указанной межи (ме-
ста); - лі уақытқа дейін до условленного времени. 

МЕЗГІЛ зат. время, пора, срок; жұмыс ~ інде бітті 
работа закончилась в срок; астық бастыратын ~ жетті 
пришла пора обмолота; - інде келу прийти в срок 
(вовремя). 

МЕЗГІЛСІЗ сын. несвоевременно, не вовремя, не-
кстати; ~ жауын несвоевременный дождь; - уақыт-
та келу прийти не вовремя; - айту говорить некста-
ти. 
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МЕЙЛІ мод. 1) пусть; - келсін, келем десе если 

хочет, пусть придет; 2) либо-либо (союз): ~ бүгін, -
ертең либо сегодня, либо завтра. 

МЕЙЛІНШЕ уст. до отвала, вволю, до желанного 
уровня; тамақты - тойып жеу наесться до отвала; ~ 
кеіі қыдыру нагуляться вволю. 

МЕЙМАН зат. гость; - қылу оказать гостеприим-
ство; ~ хана гостиная. 

МЕЙРАМ зат. праздник, торжество; бірінші Ма-
мыр ~ ы праздник Первого Мая; Жаңа жыл - ы Но-
вогодний праздник. 

МЕЙРАМДАУ- ет. праздновать; алпыс жылдығын 
~ праздновать шестидесятилетие. 

МЕЙІЗ зат. изюм; ~ салған палау плов с изюмом. 
МЕКЕМЕ зат. учреждение; мемлекеттік ~ государ-

ственное учреждение; ~ қызметкерлері служащие 
учреждения. 

МЕКЕН зат. местожительство, местонахождение; 
ол қаланы - дейді его местожительство в городе. 

МЕКЕНДЕ- ет. обитать, находиться, жить; ақ 
аюлар Қиыр Солтүстікте - йді белые медведи обита-
ют на Крайнем Севере. 

МЕКТЕП (мектебі) зат. школа, учебное заведение; 
бастауыш ~ начальная школа; орта - средняя шко-
ла; - ке бару ходить в школу. 

МЕМЛЕКЕТ зат. государство; - құрылысы состав 
государства. 

МЕМЛЕКЕТТІК сын. государственный; - құрылыс 
государственный строй; - құпия государственная тай-
на. 

МЕН ес. я; ~ кеше сабақта болдым я вчера был на 
занятиях. 
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МЕН шыл. союз и (варианты бен, пен) оқушы -

мұғалім ученик и учитель; жаз бен қыс лето и зима; 
от пен су огонь и вода. 

МЕНСІНБЕ- ет. пренебрегать; - й қарау смотреть 
с пренебрежением. 

МЕНШІК (меншігі) зат. собственность; жеке -
частная собственность. 

МЕҢ зат. родинка, родимое пятно; маңдайында -
і бар у него на лбу родинка; туа біткен - і бар у него 
есть родимое пятно. 

МЕҢГЕР- ет. 1) заведовать; оқу ісін - у заведо-
вать учебным отделом; 2) освоить; жұмыстың жаңа 
өдісін - у освоить новый метод работы. 

МЕҢГЕРУШІ зат. заведующий; оқу белімінің - сі 
заведующий учебной частью; бөлім - сі заведующий 
отделом. 

МЕРГЕН зат. стрелок, снайпер; шебер - искусный 
стрелок; - дер мектебі снайперская школа. 

МЕРДІГЕРЛІК зат. подряд; бригадалық - бригад-
ный подряд; - өдіс подрядный метод; - жұмыс под-
рядная работа. 

МЕРЕКЕ зат. см. мейрам. 
МЕРЕКЕЛЕ- ет. см. мейрамдау. 
МЕРЗІМ зат. срок; қысқа - короткий срок; - інде 

келіп жету приехать в срок; л - ді баспасөз перио-
дическая печать; - ді жұмыс сезонная работа. 

МЕРТІК- (мертігу) ет. сломать, переломать кости 
при падении или аварии; аяғынан мертігу сломать 
ногу. 

МЕРУЕРТ зат. жемчуг//жемчужный; - моншақ 
жемчужное ожерелье; тістері - тей тізілген зубы, 
как жемчуг. 
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МЕС зат. кожаный мех, употребляемый как посу-

да для кумыса; л - қарын толстопузый. 
МЕШЕЛ зат. рахит; - ауруына шалдыққан бала 

ребенок, заболевший рахитом. 
МЕШКЕЙ зат. обжора//прожорливый; - адам про-

жорливый человек; - лік денсаулыққа залал обжор-
ство — это вред здоровью. 

МЕІДІТ зат. мечеть; - ке бару ходить в мечеть. 
МИ зат. мозг; бастың миы головной мозг; л милы 

адам толковый (разумный) человек; мисыз бестолко-
вый. 

МОЙЫЛ зат. черемуха; ~ гүлі цветы черемухи. 
МОЙЫН (мойны) зат. шея/ /шейный; ұзын - длин-

ная шея; - омыртқа шейные позвонки; л мойнын 
үзу сломать себе шею; мойнына міну сесть на шею; 

МОЛ сын. 1) много, обильный; совхоздың жері - в 
совхозе много земли; жаңбыр - жауды прошел силь-
ный дождь; 2) свободный, болыпой; - көйлек свобод-
ное платье; л дастарханы - богатый стол. 

МОЛА зат. могила, кладбище//могильный; - лы 
төбе могильный холм. 

МОЛАЙ- ет. увеличиваться, изобиловать; келдің 
суы - ды вода в озере увеличилась. 

МОЛДА зат. мулла, священник; - ға бару идти к 
мулле. 

МОМЫН сын. смирный, кроткий; - адам екендігі 
керініп тұр видно, что он смиренный человек; - бала 
кроткий ребенок; - мінез кроткий нрав. 

МОНІПА зат. баня//банный; - га бару идти в баню; 
~ ға түсу купаться в бане; - шы банщик. 

МОНІПАҚ (моншағы) зат. бусы; маржан - корал-
ловые бусы; - тағу надеть бусы. 
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МӨЛДІР сын. прозрачный, чистый; - шыны про-

зрачное стекло; - су чистая вода. 
МӨЛТІЛДЕ- ет, 1) сверкать, блестеть; көзіне - п 

жас келді в глазах его блеснули слезы; 2) перепол-
ниться до краев; - п толған шелек переполненное до 
краев ведро. 

МӨЛПІЕР зат. предел, мера; өр нөрсенің - і бар 
всему есть предел; - ін білу знать меру. 

МӨЛШЕРЛЕ- ет. приблизительно соизмерять; көз-
бен - у измерять на глаз; - п тасу өдісі порционный 
метод. 

МӨҢІРЕ- ет. мычать; сиыр - ді корова мычит. 
МӨР зат. печать; - басу поставить печать. 
М¥ҒАЛІМ зат. учитель; - дер бөлмесі учительс-

кая. 
М ¥ 3 зат. лед; мөңгілік - вечная мерзлота; - дай 

су ледяная вода; - дақ гололед; - датқыш морозил-
ка. 

М¥ҚАТ- ет. 1) задевать самолюбие; біреуді - а 
сөйлеу говорить, задевая чье-либо самолюбие; 2) сло-
мить сопротивление; дұшпанның қарсылығын ~ у 
сломить сопротивление врага. 

М¥ҚИЯТ сын. аккуратно//аккуратный, исполни-
тельный; - адам аккуратный человек. 

М ¥ Қ Т А Ж зат. нужда; еңбекшілердің - ы мен 
тілегі нужды и запросы трудящихся; қатты - болу 
сильно нуждаться; - д ы қ керу испытывать нужду. 

М¥НАЙ зат. нефть//нефтяной, нефтеносный; -
айыратын завод нефтеперегонный завод; - қабаты 
нефтеносный пласт; - шығару добыча нефти. 

М¥НАРА зат. башня, минарет мечети; биік - вы-
сокая башня; мұнай - лары нефтяные башни. 
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М ¥ Ң зат. печаль, горе, скорбь; - ын шағу; - ын 

айту рассказать о своем горе. 
М¥ҢАЙ- ет. горевать, печалиться, скорбить; сен 

неге - ып жүрсің? почему ты ходишь печальный? 
М¥ҢДАС- ет. высказывать друг другу накопившие-

ся мысли, чувства о постигшем горе. 
М ¥ Р А зат. наследие, наследство; идеялық - идей-

ное наследство; - қалдыру оставить наследство. 
М¥РАГЕР зат. наследник; өкесінің - і наследник 

отца; патша тағының - і наследник царского престо-
ла. 

М¥РАТ зат. цель, желание; кездеген - ына жету 
достичь намеченной цели. 

М¥РТ зат. усы; - қою отращивать усы; - ты адам 
усатый человек. 

М ¥ Р Ш А зат. возможность; - сы болмау не иметь 
возможности. 

М ¥ Р Ы Н (мұрны) зат. нос; қыр - прямой нос; пұ-
ш ы қ - курносый; л жаны - ның ұшына келді быть на 
волоске; мұрнын көтеру задирать нос, зазнаваться. 

М¥СЫЛМАН зат. мусульманин//мусульманский; 
- ханы мусульманский хан. 

М¥ХИТ зат. океан; Тынық - Тихий океан. 
МҮГЕДЕК (мүгедегі) зал. калека, инвалид; соғы-

стан - болып қайтты с войны вернулся калекой; ең-
бек мүгедегі инвалид труда. 

МҮДДЕ зат. цель, желание; еңбекшілердің - сі 
желание трудящихся; - ге жету достичь цели. 

МҮДІР-ет. 1) задержаться, замешкаться; жолда 
аздап - іп қалды задержался немного в дороге; 2) 
запнуться; сұраққа жауап таба алмай - у запнуться, 
не найдя ответа на вопрос. 
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МҮЙІЗ зат. рог, рога; бұғының - і оленьи рога. 
МҮЛІК (мүлкі) имущество; мемлекет мүлкі госу-

дарственное имущество; халық мүлкі народное дос-
тояние. 

МҮМКІН мод. можно, возможно; кіру - бе? мож-
но ли войти? келмеуі де - возможно, не придет; -
емес не может быть. 

МҮМКІНДІК (мүмкіндігі) зат. возможность; оқуга 
- бар есть возможность учиться. 

МҮСІН зат. статность фигуры; керемет - краси-
вая фигура. 

МҮПІЕ зат. 1) член; ү ж ы м - сі член коллектива; 
2) часть тела; барлық - лері бүтін все части тела 
целы; л сейлем - сі член предложения. 

МҮПІЕЛЕ- ет. разрезать, расчленять тушу на час-
ти; қойдың етін - у расчленить тушу барана на час-
ти. 

МҮШЕЛТОЙ зат. юбилей; алпыс ж ы л д ы қ - ын 
өткізу отметить 60-летний юбилей. 

МЫЗҒЫ- (мызгу) ет. дремать; креслода ~ п отыр 
дремлет в кресле; аздап - п алу чуть вздремнуть. 

МЫҚТЫ зат. сильный, крепкий, прочный; - қол 
сильная рука; - тіл маманы сильный языковед; -
достық крепкая дружба. 

МЫЛЖЫҢ зат. 1) болтун; ол белгілі - он извест-
ный болтун; 2) болтовня; бос - ды тыңдама не слу-
шай пустую болтовню. 

МЫЛҚАУ зат. глухонемой; - лар мектебі школа 
глухонемых. 

МЫЛТЫҚ (мылтығы) зат. ружье: - ату выстре-
лить из ружья. 
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МЫНАДАЙ ес. такой; - оқига болды был такой 

случай. 
МЫНАУ ес. вот, это; - кім? это кто?; ~ қалай? это 

^как? 
МЫҢ сан. тысяча; - ж ы л бұрын тысячи лет назад; 

л - алғыс большое спасибо. 
МЫРЗА зат. 1) господин, барин; - , үйге кіріңіз 

господин, заходите домой; 2) щедрый; ол ете - адам 
он очень щедрый человек. 

МЫС зат. медь; қызыл - красная медь; - рудасы 
медная руда. 

МЫСАЛ зат. 1) пример; бір нөрсені - мен түсіндіру 
пояснить что-либо примером; - ү ш і н д л я примера; -
келтіру приводить примеры; 2) басня; Крыловтық -
дары басни Крылова. 

МЫСҚЫЛ зат. насмешка; - дау насмехаться. 
МЫСТАН зат. Баба-Яга; ведьма. 
МЫСЫҚ (мысығы) зат. кошка, кот; үлкен - боль-

шая кошка; сиам мысығы сиамский кот. 
МІН зат. недостаток, дефект; - тағу выискивать 

недостатки; - сіз жұмыс работа без дефектов. 
МШ- ет. 1) садиться на что-либо; атқа - у садить-

ся на лошадь; пойызга - у садиться на поезд; 2) за-
должать; мойнына ақша - у задолжать, растратить 
деньги. 

МІНБЕ зат. трибуна, кафедра; - ден сөз сөйлеу 
говорить с трибуны. 

МІНДЕТ зат. задача, обязанность; кезекті - оче-
редная задача: жауынгерлік - боевая задача; өзінің 
- і деп есептеу считать своей обязанностью. 

МІНЕ ес. вот; - , пойыз келе жатыр вот идет поезд; 
- , мен осында тұрамын вот, здесь я живу. 
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МІНЕЗ зат. поведение, характер; оның - і жақсы 

у него хороший характер. 
МШЕЗДЕМБ зат. характеристика; - беру дать ха-

рактеристику. 

Н 

НАҒАШЫ зат. родня по матери; ~ ата дедушка по 
матери; - өже бабушка по матери. 

НАҒЫЗ уст. настоящий, самый; - дос настоящий 
друг; ~ алтын настоящее золото. 

НАЖАҒАЙ зат. молния; ~ ж а р қ етті сверкнула 
молния; ирек ~ зигзагообразная молния. 

НАЗАР зат. взор, внимание; жүрттың ~ ын ауда-
ру приковывать взоры; ~ аудармау не обратить вни-
мания. 

НАЗДАН- ет. кокетничать, ломаться; ~ а қарау 
кокетливо смотреть; маған оның ~ уы ұнамайды мне 
не нравится ее кокетство. 

НАЙЗАҒАЙ зат. см. нажағай. 
НАҚ уст. точно, как раз, точь в точь; ~ осы кезде 

как раз в это время; - ты көмек конкретная помощь. 
НАКАҚ сын. невинный; ~ құрбан невинная жерт-

ва; л - тан күю невинно пострадать. 
НАҚЫЛ зат. назидание, наставление; сезі ~ ға 

толы адам его слова поучительны; л ~ сөздер крыла-
тые слова. 

НАҚ¥РЫС сын. идиот//идиотский; ~ адам идиот; 
- қылық идиотский поступок. 

НАМАЗ зат. молитва; ~ оқу читать молитву. 
НАМЫС зат. 1) честь; Отан ~ ы честь Родины; 

біреудің - ына тию задеть чью-либо честь; 2) стыд; 
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екілік алғанына - тану стыдиться за двойку; жаман 
оқу - (ұят) плохо учиться стыдно. 

НАМЫСТАН- ет. устыдиться; жолдасы үшін - ды 
устыдился за товарища. 

НАН зат. хлеб; ақ - белый хлеб; қатқан - чер-
ствый хлеб. 

НАР зат. одногорбый верблюд; л нартеуекел идти 
на риск. 

НАРАЗЫ сын. недовольный; - түр (пішін) недо-
вольный вид; - л ы қ білдіру выразить протест. 

Н А Р Ы Қ (нарқы) зат. цена, стоимость; белшек са-
уда нарқы розничная цена; базар нарқы базарная 
цена. 

НАС сын. нечистошютный; ол өте - адам он ужас-
ный неряха. 

НАСИХАТ зат. пропаганда, наставление; өке - ы 
отцовское наставление; партиялық - партийная про-
паганда. 

НАСЫБАЙ зат. нюхательный табак; табак, закла-
дываемый за губу или под язык. 

НАУБАЙХАНА зат. пекарня; қалалық - городс-
кая пекарня. 

НАУҚАН зат. кампания; егіс - ы посевная кам-
пания. 

НАУҚАС зат. болезнь//больной; өте кауіпті -
очень опасная болезнь: - адам больной человек. 

НАУҚАСТАН- ет. болеть, быть нездоровым, хво-
рать; - ып жүр хворает. 

НАУРЫЗ зат. 1) Новый Год по ввсточному кален-
дарю (по настоящему календарю приходится на 22 
марта); 2) март; - айы месяц март. 
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НАШАР сын. плохой, слабый, убогий; ол өте - адам 

он очень плохой человек; жүрегі - слабое сердце; -
бақылау слабый контроль. 

НӘЗІК сын. тонкий, изящный, хрупкий, нежный; 
- қыз хрупкая девочка; - дауыс нежный голос. 

НӨР зат. питание, пища (в малом количестве); ауру 
аздап - татты больной немного поел; ертеңнен бері 
ол ~ татқан жоқ с утра он ничего не ел (не было ни 
крошки во рту); л - лі тамақ питательная еда. 

НӘРЕСТЕ зат. младенец, грудной ребенок; - ні 
күту ухаживать за младенцем; - ні шомылдыру ку-
пать младенца; ~ хана дом малютки. 

НӨРСЕ зат. вещь, предмет; оның - лері жинаулы 
тұр его вещи собраны; үй ішіне керекті - лер пред-
меты домашнего обихода. 

НӨТИЖЕ зат. результат; дұрыс - положительный 
результат; - сінде в результате. 

НЕ I (немене) ес. что; сізге не болды? что с вами? 
не болып қалды? что случилось? 

НЕ II (немесе) шыл. или; маған не орамал, не шүбе-
рек бер дай мне полотенце или тряпку. 

НЕГЕ ес. зачем, почему; - келдің? зачем пришел? 
ол жаққа - барды? почему он туда поехал? 

НЕГІЗ зат. основа, основание, фундамент; саяси -
политическая основа; ~ інде в основном. 

НЕГІЗГІ сын. основной; ~ меселе основной вопрос; 
~ принциптер основные принципы. 

НЕКЕ зат. брак, бракосочетание; ~ туралы куөлік 
свидетельство о браке; ~ үйі дом бракосочетания. 

НЕКЕН: парн. к саяқ; ~ -саяқ редкостный, редко, 
кое-где; ~ -саяқ киіктер кездеседі кое-где встречаются 
сайгаки. 
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НЕЛІКТЕН уст. отчего; ол - келмеді? отчего он не 

пришел? ол - жақсы оқымайды? отчего он не учит-
ся хорошо? 

НЕМЕРЕ зат. внук, внучка; атасы мен - сі дедуш-
ка и внук. 

НЕСИЕ зат. долг, кредит; ~ ге беру дать в долг; •-
ге сатып алу купить в кредит; ұзақ мерзімді - дол-
госрочный кредит. 

НЕШЕ вс. сколько; мына шыгарма - том в сколь-
ки томах это произведение? - де келесің? во сколько 
придешь? 

НЕШІНШІ ес. который, какой; - рет айтып тұрмын 
в который раз я это говорю; - қатарда? в каком ряду? 

НИЕТ зат. намерение, замысел; берік - твердое 
намерение; л ақ - ті честный; қара - ті злонамерен-
ный. 

НОҚТА зат. уздцы; - лы құлын обузданный же-
ребенок. 

НӨСЕР зат. ливень; - құйып етті прошел ливень. 
НУ сын. нетронутый, девственный (растительный 

покров); ну орман девственный лес; ну қамыс нетро-
нутый камыш; л нулы жер нетронутая земля. 

Н ¥ Қ Ы - (нұқу) ет. тыкать, ткнуть; саусағымен -
п керсету показывать, тыкая пальцем. 

Н ¥ Р зат. луч, свет, блеск; күннің - ы луч солнца; 
- ын шашу сиять; - сөулелі арман лучезарные меч-
ты. 

Н¥СҚА зат. экземпляр, подлинник; шығарманы 
түпнұсқадан оқу читать произведение в подлинни-
ке. 

Н¥СҚА- ет. указывать, инструктировать; жол - у 
указать дорогу. 
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Н¥СҚАУІПЫ зат. инструктор; еңбек - сы инст-

руктор по труду. 
НҮКТЕ зат. точка; - қою поставить точку, - лі 

үтір точка с запятой. 
НЫҒАЙТ- ет. укрепить, закрепить; денсаулықты 

- у укрепить здоровье: достықты - у укрепить друж-
бу. 

НЫҒЫЗ сын. плотный, крепкий; есікті - дап жабу 
плотно закрыть дверь; бұлшық еттері - у него креп-
кие мускулы. 

НЫСАНА зат. мишень, прицел; - ға ату стрелять 
по мишени; - ға алу взять на прицел. 

НІЛ зат. синька; кірді - ге салу подсинить белье. 

О 

ОБА зат. курган; ескі - лар старые курганы; -
лардан табылған заттар вещи, найденные в кургане. 

ОБАЛ зат. грех, обида; хайуанаттарды өлтіру -
убивать животных •— грех; л саған - ж о қ так тебе и 
надо; - жасады (қылды) согрешил. 

ОДАҒАЙ зат. грамм. междометие; көңіл күй - ы 
междометие, выражающее чувства. 

ОДАҚ (одағы) зат. союз; өскери - военный союз; 
көсіподақ профсоюз. 

ОДАҚТАС сын. союзный; - республика союзная 
республика; - тар екінші майдан ашуға асықпады 
союзники не торопились с открытием второго фрон-
та. 

ОДАҚТАС- ет. вступать в союз друг с другом; ірі 
мемлекеттердің өзара - уы вступление в союз круп-
ных государств. 
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